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GB | Smart Socket, IP44

Product Description (See Fig. 1)

1. Socket

2. On/Off switch/pairing button
Specifications
Voltage: 250 V~/50 Hz
Maximum load capacity: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W
Wi-Fi frequency: 2.4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Protection class: IP44
Security protocols: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Control: Wi-Fi, Bluetooth

Features

Choice between manual or automatic control
Timer function

Countdown function

Circulation function

Random mode function

Delayed switch-off function

Sunrise/Sunset Function

Consumption meter

Socket status indication

Linking the Socket to a Mobile Phone
1. To connect your Smart socket to a mobile phone, you need the EMOS GoSmart app, which is available for download on
Google Play (Android) or App Store (i0S) (see Fig.2).
2. The socket only supports 2.4 GHz Wi-Fi (5 GHz is not supported) (see Fig. 3).
3. Open EMOS GoSmart, confirm the privacy policy and tap agree (see Fig. 4).
4. Sign up for EMOS GoSmart to log in. If you already have an account in the app, log in using your e-mail and password
(see Fig. 5 and 6).
5. Once you're logged in, tap the plus sign in the top right corner of the screen. This will open a dropdown menu with an
Add a Device tab. Tap the tab to continue (see Fig. 7).
6. Once you tap Add a Device, a menu of devices to add will open. To add the Smart socket, press the GoSmart tab in the
left column and select the Smart socket IP44 IP-3006S device in the right part of the display (see Fig. 8).
7. After you've selected Socket, the app will ask you to enter the name and password for your network (see Fig. 9).
8. Now connect the Smart socket to power. Once plugged in, press and hold its ON/OFF button for 5 seconds. The button
will start flashing rapidly. You should also hear a beep (see Fig. 10, 11, 12).
9. Then confirm that your indicator is flashing rapid and press Next (see Fig. 12). The app will start searching for nearby
devices (see Fig. 13).
10. The app will detect your Smart socket. Tap Add and then Done in the bottom of the screen (see Fig. 14, 15). This will add
the Smart socket to your app, and you can start controlling and setting it as you need (see Fig. 16).

Controlling via Bluetooth

Aside from Wi-Fi the device can also be controlled via Bluetooth. To do so, the device must be connected to EMOS GoSmart
by selecting the BLE + WiFi option when adding the device (see Fig. 8).

Once the device is connected this way, it can be controlled through both Wi-Fi and Bluetooth. However, keep in mind that
Bluetooth has a more limited range.

Timer Function

The timer function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket's home page at the bottom
of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Timer function from the top functions menu. To add a programme, tap the Add
a Programme button at the bottom of the screen. Then set the programme you wish to use. You can set, in this order, the time
when you want the socket to activate, the days on which you want the set programme to be active and whether the socket
is to turn on or off at the set time. Once a programme is set, tap the Save button in the top right corner of the screen. If you
wish to cancel the programme you've set, tap and hold the programme in the programmes menu and confirm cancellation.

Countdown Function

The countdown function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket's home page at the
bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Countdown function from the top functions menu. To add a programme,
set the time of choice for the Countdown. Confirm the countdown by pressing the @) button at the bottom of the screen. To
select whether the socket is to turn on or off after the set time elapses, simply turn the socket on/off. If you turn the socket



off, the socket will turn on after the countdown. If you turn the socket on, the socket will turn off after the countdown. To
cancel the countdown, tap the W button in the Countdown tab.

Circulation Function

The circulation function is a programme where you can set the start and the end of its interval and set how long the socket
is to be active or inactive.

The circulation function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket’s home page at the
bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Circulation function from the top functions menu. To add a programme, tap
the Add a Circulation button at the bottom of the screen. Then set the circulation of your choice. You can both set the interval
of the whole circulation, the days on which the circulation is to be active as well as the time for which the programme is
to be on or off. Once a programme is set, tap the Save button in the top right corner of the screen. If you wish to cancel the
programme you've set, tap and hold the programme in the programmes menu and confirm cancellation.

Example:

Circulation is set to an interval of 6:00-8:00. The on time is set to 30 minutes and off time to 15 minutes.

The socket will be on from 6:00 to 6:30 -> Off from 6:30 to 6:45 -> On from 6:45 to 7:15 -> Off from 7:15 to 7:30 -> On from
7:30 to 8:00 -> Then the circulation interval ends, and the socket turns off.

Random Mode Function

The random mode function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket’s home page at
the bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Random Mode function from the top functions menu. To add a programme,
tap the Add a Random Mode button at the bottom of the screen. You can set the interval of the entire Random Mode as well
as the days on which your Random Mode will be active. Once a programme is set, tap the Save button in the top right corner
of the screen. If you wish to cancel the programme you've set, tap and hold the programme in the programmes menu and
confirm cancellation.

Setting this function puts the socket into random mode, where the socket will switch on and off at random. For intervals
longer or equal to 1 hour, the socket will turn on in a time interval of 2-30 minutes from the start of the set interval and turn
off 2-30 minutes before the end of the set interval.

Example:

If the interval is set from 8:00 to 10:00, the socket will turn on at some point between 8:02-8:30 and turn off at some point
between 9:30-9:58.

For intervals shorter than 1 hour, the socket will turn on in an interval of 2-X minutes and turn off again in an interval of 2-X.
The X value is based on the length of the interval set for the function. X = (interval length/2) - 2.

Example:

If the interval is set from to 8:00-8:30, the socket will turn on at some point between 8:02-8:13 and turn off at some point
between 8:17-8:28. The interval was calculated as X = (30/2) - 2, where 30 is equal to the length of the entire interval.
Therefore, the interval for activation/deactivation is 2-13 minutes long.

Delayed Switch-Off Function

The delayed switch-off function is a semi-automatic setting that makes it so that after every manual activation of the socket,
the socket turns off after a preset time.

The delayed switch-off function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket's home page
at the bottom of the screen of your mobile device (see Fig. 16).

Once you reach programme settings, select the Delayed Switch-Off function from the top functions menu. To set the delay

mode, you need to set the time period and then activate the function using the button. Once the function is active, you
can cancel it using the same button.

Example:

If you've set the delayed switch-off time to 30 minutes, activated the function using the button and turned on the socket,

either manually on the socket or via the EMOS GoSmart app, the socket will turn off after 30 minutes.

Sunrise/Sunset Function

The sunrise/sunset function is a setting where you can have the socket turn off/on before, after or at sunrise/sunset.

The sunrise/sunset function can be set in EMOS GoSmart after tapping the Programmes icon on the socket's home page at
the bottom of the screen of your mobile device.

Once you reach programme settings, select the Sunrise/Sunset function from the top functions menu. To set the mode,
you must set the days on which the function is to be active and set whether you want to activate the function before, after
or at sunrise/sunset. Then simply activate the function using the button. Once the function is active, you can cancel
it using the same button.

Example:

You set the mode to 2 hours before sunrise and hour before sunset. If the sun rises at 6:38, the socket will turn on at 4:38.
If the sun sets at 20:48, the socket will turn off at 19:48.

Consumption Meter
The socket can also be used to measure power consumption. You can track the measured consumption of the device plugged
into the socket in the EMOS GoSmart app.



Tapping the @ tab on the socket's home page navigates to an overview of power consumption. Power consumption is saved
per day at the bottom of the screen.

Setting the Socket's LED Indication
The Smart socket’s LED indication can be set to 4 modes.
These are:
1. LED indicates ON/OFF - If the socket is on -> the LED indicator is on. If the socket is off -> the LED indicator is off.
2. LED indicates ON/OFF in reverse — If the socket is on -> the LED indicator is off. If the socket is off -> the LED indicator is on.
3. LED indicator off — The indicator is off regardless of whether the socket is on or off.
4. LED indicator on — The indicator is on regardless of whether the socket is on or off.
These modes can be set in the socket's Settings tab. The tab can be found in EMOS GoSmart at the bottom of the socket’s
home page (see Fig. 16).

A\ safety Warnings

< Do not interfere with the structure of the socket.
Do not use the socket if damaged.
Do not interconnect two or more sockets.
Only plug rubber cables with an IP44 plug into the socket.
Do not exceed the socket’'s maximum permitted load.
Incorrect use may cause risk of fire or injury by electric current.
Pay attention to the data on the type of label of the appliances connected to the device. Maximum input power of con-
nected electrical appliances must not exceed 3 680 W (max. current 16 A). Max. inductive load: 5.0 A.
This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability or lack
of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed in the use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Any use of the device not listed in the previous sections of the manual will result in damage to the product and could
present danger in the form of a short circuit, injury by electric current, etc. The device must not be modified or otherwise
restructured! Safety warnings must be followed unconditionally.
Hereby, EMOS spol. s r. 0. declares that the radio equipment type P5532 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: http://www.emos.eu/download.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for in-
formation about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfill, dangerous substances may
==m r€ach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

DE | Smart Steckdose, IP44

Produktbeschreibung (siehe Abb. 1)
1. Steckdose
2. ON/OFF-Schalter/Paarungstaste

Technische Parameter

Spannung: 250 V~/50 Hz

Maximale Belastung: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W

Frequenz Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi-Standard: IEEE 802.11 b/g/n

Schutzart: IP44

Sicherheitsmechanismen: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Steuerung: Wi-Fi, Bluetooth

Funktion

Méglichkeit der manuellen oder automatischen Steuerung
Timer-Funktion

Countdown-Funktion

Zirkulationsfunktion

Zufallsmodus-Funktion

Funktion der zeitverzdgerten Abschaltung

Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang
Verbrauchsmessgerat

Zustandsanzeige des Steckers

Verkniipfung der Steckdose mit dem Mobiltelefon
1. Um |hre Smart Steckdose mit lhrem Mobiltelefon zu verbinden, bendtigen Sie die EMOS GoSmart App, die Sie von Ihrem
Google play (Android) oder App Store (i0S) herunterladen kdnnen (siehe Abb.2).
2. Die Steckdose untersttzt nur 2,4-GHz WiFi (,5-GHz" wird nicht untersttitzt) (siehe Abbildung 3).



3. Offnen Sie die App EMOS GoSmart und bestatigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf ,Ich stimme
zu” (siehe Abb. 4).

4. Registrieren Sie sich, um auf die EMOS GoSmart App zugreifen zu kénnen. Falls Sie bereits ein Konto flr die App haben,
melden Sie sich mit lhrer E-Mail und Inrem Passwort an (siehe Abb. 5 und 6).

5. Nachdem Sie sich in der App angemeldet haben, klicken Sie auf das kleine Pluszeichen in der oberen rechten Ecke Ihres
Displays. Nach dem Anklicken wird ein Dropdown-Meni mit der Registerkarte Gerat hinzufligen angezeigt. Klicken Sie
auf diese Registerkarte, um fortzufahren (siehe Abb. 7).

6. Wenn Sie auf die Registerkarte Gerat hinzufiigen klicken, gelangen Sie zur Auswahl des Geréts, das Sie hinzufligen
mdchten. Um eine Smart-Steckdose hinzuzufligen, driicken Sie in der linken Spalte auf die Registerkarte GoSmart und
wihlen Sie im rechten Teil des Displays das Gerat Smart-Steckdose IP44 IP-3006S aus (siehe Abb. 8).

7. Wenn Sie das Gerat Steckdose auswahlen, werden Sie in der App zur Eingabe des Namens und des Passworts zu lhrem
Netzwerk aufgefordert (siehe Abb. 9).

8. SchlieBen Sie in diesem Punkt die Smart Steckdose an die Versorgungsquelle an. Halten Sie nach dem AnschlieBen die
ON/OFF-Taste 5 Sekunden lang gedriickt. Die Taste beginnt schnell zu blinken. Sie sollten auch ein Klickgerausch héren
(siehe Abb. 10, 11, 12).

9. Klicken Sie dann auf die Bestatigung, dass Ihr Schalter schnell blinkt, und klicken Sie auf die Schaltflache Weiter (siehe
Abbildung 12). Die App beginnt dann mit der Suche nach verfiigbaren Geré&ten in der Nahe (siehe Abb. 13).

10. Die App ermittelt jetzt Ihre Smart Steckdose. Klicken Sie auf die Schaltflache Hinzufligen und anschlieBend auf die Taste
Fertig im unteren Bereich des Displays. (siehe Abb. 14, 15). Dadurch wird Ihre Smart Steckdose zu lhrer App hinzugefiigt,
und Sie kénnen damit beginnen, diese zu steuern und nach lhren Wiinschen einzurichten (siehe Abb. 16).

Steuerung lber Bluetooth

Das Gerét kann auch tber Bluetooth gesteuert werden. Voraussetzung ist, dass das Gerat mit der EMOS GoSmart App ver-
bunden ist, wobei beim Verbinden des Gerats BLE + WiFi ausgewahlt sein muss (siehe Abb. 8).

Sobald das Gerat auf diese Weise verbunden ist, kann es sowohl tiber WiFi als auch tber Bluetooth gesteuert werden. Der
Nutzer muss jedoch bedenken, dass Bluetooth nur eine begrenzte Reichweite hat.

Timer-Funktion

Die Timer-Funktion kann in der EMOS GoSmart App durch Driicken des Icons Programme auf der Startseite der Steckdose
im unteren Bereich des Displays lhres Mobilgerats eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsmeni die Funktion Timer. Zum
Hinzufligen eines Programms driicken Sie auf die Schaltfliche Programm hinzufiigen im unteren Bereich |hres Displays.
Wahlen Sie anschlieBend das von lhnen gewiinschte Programm. Sie kdnnen schrittweise die Uhrzeit einstellen, zu der sich
die Steckdose einschalten soll, die Tage, an denen das von lhnen gewahlte Programm aktiv sein soll, und zuletzt kénnen
Sie einstellen, ob sich die Steckdose zu der von lhnen vorgegebenen Zeit aus- oder einschalten soll. Nach der Auswahl des
Programms driicken Sie auf die Schaltfliche Speichern in der oberen rechten Ecke des Displays. Falls Sie das von lhnen
gewahlte Programm abbrechen méchten, halten Sie das ausgewahlte Programm im Programmmenti gedriickt und bestatigen
Sie anschlieBend den Abbruch.

Countdown-Funktion

Die Countdown-Funktion kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der Startseite der Steck-
dose im unteren Bereich des Displays Ihres Mobilgeréts eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsmenti die Funktion Countdown. Um ein
Programm hinzuzufiigen, wahlen Sie die von lhnen gewlinschte Zeit fiir den Countdown. Zum Bestatigen des Countdowns
driicken Sie die Taste ) am unteren Rand des Displays. Um auszuwahlen, ob sich die Steckdose zu einer bestimmten Zeit
aus- oder einschaltet, genlgt es, die Steckdose auszuschalten/einzuschalten. Wenn Sie also die Steckdose ausschalten,
dann schaltet sich die Steckdose zur von Ihnen gewahlten Zeit wieder ein. Wenn Sie jedoch die Steckdose einschalten, dann
schaltet die Steckdose zur von Ihnen gewahlten Zeit wieder ab. Zum Abbrechen des Countdowns driicken Sie die Taste [
im Tab Countdown.

Zirkulationsfunktion

Bei der Kreislauffunktion handelt es sich um die Einstellung eines Programms, flir das der Beginn und das Ende des In-
tervalls eingestellt werden kénnen, und gleichzeitig kann flir das Programm festgelegt werden, fir wie lange es ein- und
ausgeschaltet bleiben soll.

Die Kreislauf-Funktion kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der Startseite der Steckdose
im unteren Bereich des Displays lhres Mobilgerats eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wéhlen Sie im oberen Funktionsment die Funktion Kreislauf (Zirkulation).
Zum Hinzufiigen eines Programms driicken Sie auf die Schaltflache Kreislauf (Zirkulation) hinzufigen im unteren Bereich Ihres
Displays. Wahlen Sie anschlieBend die von Ihnen gewdiinschte Zirkulation. Sie kdnnen das Intervall fur den ganzen Kreislauf
einstellen, die Tage, an denen dieser Kreislauf aktiv sein wird und fir das Programm kann auch festgelegt werden, fiir wie
lange es ein- und ausgeschaltet sein soll. Nach der Auswahl des Programms drticken Sie auf die Schaltfliche Speichern
in der oberen rechten Ecke des Displays. Falls Sie das von lhnen gewéahlte Programm abbrechen mdchten, halten Sie das
ausgewahlte Programm im Programmmeni gedriickt und bestétigen Sie anschlieBend den Abbruch.

Beispiel:

Wir stellen die Zirkulation im Intervall von 6:00-8:00 Uhr ein. Die Einschaltzeit stellen wir auf 30 Minuten und die Ausschaltzeit
auf 15 Minuten ein.



Die Steckdose wird im Intervall 6:00-6:30 Uhr eingeschaltet -> Im Intervall 6:30-6:45 Uhr ausgeschaltet -> Im Intervall 6:45-
7:15 Uhr eingeschaltet -> Im Intervall 7:15-7:30 Uhr ausgeschaltet -> Im Intervall 7:30-8:00 Uhr eingeschaltet -> Danach ist
das gesamte Zirkulationsintervall beendet und die Steckdose schaltet sich ab.

Zufallsmodus-Funktion

Die Zufallsmodus-Funktion kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der Startseite der
Steckdose im unteren Bereich des Displays Ihres Mobilgerats eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wéhlen Sie im oberen Funktionsmen( die Funktion Zufallsmodus. Zum
Hinzufligen des Programms driicken Sie auf die Schaltflache Zufallsmodus hinzufligen im unteren Bereich lhres Displays.
Sie kdnnen das Intervall fir den gesamten Zufallsmodus und die Tage, an denen |hr Zufallsmodus aktiv sein soll, einstellen.
Nach der Auswahl des Programms driicken Sie auf die Schaltfldche Speichern in der oberen rechten Ecke des Displays.
Falls Sie das von Ihnen gewahlte Programm abbrechen mdchten, halten Sie das ausgewahlte Programm im Programmmenti
gedriickt und bestatigen Sie anschlieBend den Abbruch.

Durch die Einstellung dieser Funktion wechselt die Steckdose in den Zufallsmodus, so dass sich die Steckdose nach dem
Zufallsprinzip ein- und ausschaltet. Fir Intervalle, die langer als oder gleich 1 Stunde sind, schaltet die Steckdose in einem
Zeitintervall von 2-30 Minuten ab Beginn des eingestellten Intervalls ein und schaltet sich 2-30 Minuten vor Ablauf des
eingestellten Intervalls ab.

Beispiel:

Wenn Sie den Modus auf das Intervall von 8:00 bis 10:00 Uhr einstellen, schaltet die Steckdose zwischen 8:02 und 8:30 Uhr
ein und zwischen 9:30 und 9:58 Uhr ab.

Fir Intervalle, die kiirzer als 1 Stunde sind, schaltet die Steckdose im Intervall von 2-X Minuten ein und schaltet dann im
Intervall von 2-X wieder ab. Der Wert von X wird bestimmt durch die Lange des eingestellten Intervalls der gesamten Funk-
tion. X = (Lange des Intervalls/2) - 2.

Beispiel:

Wenn Sie den Modus auf das Intervall von 8:00-8.30 Uhr einstellen, schaltet Ihr Gerét zwischen 8:02-8:13 Uhr ein und
zwischen 8:17-8:28 Uhr ab. Dieses Intervall wurde berechnet als X = (30/2) - 2, wobei der Wert 30 der Lange des gesamten
Intervalls entspricht. Folglich ist Ihr Intervall fiir das Ein- und Ausschalten 2-13 Minuten lang.

Funktion der zeitverzdgerten Abschaltung

Die Funktion der zeitverzdgerten Abschaltung ist eine halbautomatische Einstellung der Steckdose, so dass sich die Steckdose
nach jedem manuellen Einschalten zu einer von lhnen vorgegebenen Zeit abschaltet.

Die Funktion der zeitverzégerten Abschaltung kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf der
Startseite der Steckdose im unteren Bereich des Displays lhres Mobilgerats eingestellt werden (siehe Abb. 16).

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsmeni die Funktion Zeitverzégerte
Abschaltung. Zur Einstellung des zeitversetzten Modus muss die von lhnen gewiinschte Zeit eingestellt und die Funktion

anschlieBend mit der Taste aktiviert werden. Sobald die Funktion aktiviert ist, kann sie mit der gleichen Taste wieder
deaktiviert werden.

Beispiel:

Wenn Sie die Zeit fir die verzégerte Abschaltung auf 30 Minuten einstellen und die Funktion mit Hilfe der Taste aktivieren,

dann schaltet sich die Steckdose nach jedem Einschalten, sei es manuell an der Steckdose oder in der EMOS GoSmart App,
nach Ablauf der von lhnen gewahlten Zeit aus.

Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang

Die Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang ist eine Einstellung, bei der Sie das Ausschalten/Einschalten der Steckdose
vor, nach oder mit dem Sonnenaufgang/Sonnenuntergang wahlen konnen.

Die Funktion Sonnenaufgang/Sonnenuntergang kann in der EMOS GoSmart App nach Anklicken des Icons Programme auf
der Startseite der Steckdose im unteren Bereich des Displays |hres Mobilgerats eingestellt werden.

Sobald Sie zu den Programmeinstellungen gelangen, wahlen Sie im oberen Funktionsauswahlmeni die Funktion Sonnen-
aufgang/Sonnenuntergang. Zur Einstellung des Modus mussen Sie die gewlnschten Tage einstellen, an denen die Funktion
aktiv sein soll und ob Sie die Funktion vor, nach oder mit Sonnenaufgang/Sonnenuntergang aktivieren méchten. AnschlieBend
genligt es, die Funktion mit Hilfe der Taste zu aktivieren. Sobald die Funktion aktiviert ist, kann sie mit der gleichen
Taste wieder deaktiviert werden.

Beispiel:

Wenn Sie die Steckdose auf 2 Stunden vor Sonnenaufgang und eine Stunde vor Sonnenuntergang einstellen, dann schaltet
sich die Steckdose, wenn die Sonne um 6:38 Uhr aufgeht, um 4:38 Uhr ein. Wenn die Sonne um 20:48 Uhr untergeht, schaltet
sich die Steckdose um 19:48 Uhr aus.

Verbrauchsmessgerat

Die Steckdose kann auch zur Verbrauchsmessung verwendet werden. Der gemessene Verbrauch lhres an die Steckdose
angeschlossenen Gerats kann Uber die EMOS GoSmart App verfolgt werden.

Wenn Sie in der App auf der Startseite der Steckdose den Tab @) anklicken, gelangen Sie zur Ubersicht iiber den Energiever-
brauch. Der Energieverbrauch wird nach Tagen aufgeschlisselt am unteren Rand des Bildschirms dargestellt.

Einstellen der LED-Anzeige der Steckdose
Die LED-Anzeige der Smart Steckdose kann auf 4 Modi eingestellt werden.
Diese Modi sind:



1. Die LED-Anzeige zeigt ON/OFF an — Wenn die Steckdose eingeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet. Wenn die Steckdose
ausgeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet nicht.
2. Die LED-Anzeige zeigt umgekehrt ON/OFF an — Wenn die Steckdose eingeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet nicht.
Wenn die Steckdose ausgeschaltet ist -> LED-Anzeige leuchtet.
3. LED-Anzeige ausgeschaltet — Anzeige leuchtet nicht, weder wenn die Steckdose ausgeschaltet ist, noch wenn die
Steckdose eingeschaltet ist.
4. LED-Anzeige eingeschaltet — Anzeige leuchtet, wenn die Steckdose ausgeschaltet ist und auch dann, wenn sie einge-
schaltet ist.
Diese Modi kénnen unter Einstellungen der Steckdose eingestellt werden. Der Tab befindet sich in der EMOS GoSmart App
auf der Startseite der Steckdose am unteren Rand des Displays Ilhres mobilen Gerétes (siehe Abb. 16).

/\ Sicherheitshinweise

Greifen Sie nicht in die Konstruktion der Steckdose ein.

Verwenden Sie keine beschadigte Steckdose.

Verbinden Sie nicht zwei oder mehr Steckdosen miteinander.

Es durfen nur gummierte Kabel mit einem IP44-Stecker angeschlossen werden.

Uberschreiten Sie nicht die maximal zulassige Belastung der Steckdose.

Ein unsachgemé&Ber Umgang kann Stromunfélle bzw. Brandgefahr zur Folge haben.

Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerdtes missen beachtet werden. Die maximale Leis-
tung angeschlossener Elektrogerate darf die Grenze von 3 680 W (max. Strom 16 A) nicht (iberschreiten. Induktive Last
max. 5.0 A.

Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte kérperliche,
sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht Uber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfligen, auBer sie
haben von einer Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder
werden von dieser beaufsichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen, sind sie zu beaufsichtigen.
Jegliche Verwendung dieses Gerats, die anders erfolgt, als im vorstehenden Teil dieser Bedienungsanleitung beschrieben
ist, flhrt zur Beschadigung dieses Produktes und ist mit der Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise
einem Kurzschluss, einem Unfall durch elektrischen Strom u. &. Das Geréat darf nicht verandert oder umgebaut werden!
Die Sicherheitshinweise missen unbedingt eingehalten werden.

Hiermit erklart, EMOS spol. s r. 0. dass der Funkanlagentyp P5532 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar: http://www.emos.eu/download.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behérden

== in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tblichen Milldeponien gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grund-
wasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und lhre Gemditlichkeit
verderben.

HU | Smart aljzat, IP44

Termékleiras (L. 1. abra)
1. Konnektor
2. ON/OFF Kapcsolo/Parositas

Miszaki paraméterek

Fesz(ltség: 250 V~/50 Hz

Maximalis terhelhet6ség: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W

Wifi frekvencia: 2,4 GHz

Wifi szabvany: IEEE 802.11 b/g/n

Vedelem: IP44

Biztonsagi protokollok: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Vezérlés: Wifi, Bluetooth

Funkciok

Kézi vagy automatikus vezérlés (ON/AUTO/OFF)
1dézité

Visszaszamlalas

Hurok

Véletlenszerl izemmod

Késleltetett kikapcsolas

Napkelte/napnyugta funkcid

Fogyasztasméré

Aljzat allapotjelz6



Az aljzat csatlakoztatasa a mobiltelefonhoz

1. Az Okos konnektor mobiltelefonhoz valé csatlakoztatasahoz szilkség lesz az EMOS GoSmart alkalmazésra, amely a Google
Play (Android) vagy az App Store (i0S) &ruhazbol tolthets le (L. 2. &bra).

2. Az aljzat csak a 2,4 GHz-es wifit tdmogatja (az 5 GHz-et nem tdmogatja) (L. 3. abra).

3. Nyissuk meg az EMOS GoSmart alkalmazast, fogadjuk el az adatvédelmi szabalyzatot az Elfogadom gombra kattintva
(L. 4. &bra).

4. Regisztraljunk az EMOS GoSmart alkalmazasba torténd belépéshez. Ha mar rendelkeziink fiékkal, jelentkezzlink be e-mail
cimiinkkel és jelszavunkkal (L. 5. és 6. abra).

5. Az alkalmazasba vald bejelentkezés utan valasszuk a kis plusz jelet a képernyd jobb felsé sarkaban. Miutan megnyom-
tuk, egy leg6rdilé ment jelenik meg az Eszkdz hozzaadasa fiillel. A folytatashoz koppintsunk erre a flre (L. 7. abra).

6. Az Eszkdz hozzaadasa fillre koppintva kivalaszthatjuk a hozzaadni kivant eszkdzt. A Smart socket hozzédadasahoz nyomja
meg a GoSmart fiilet a bal oszlopban, és valassza ki a Smart socket IP44 IP-3006S eszkdzt a kijelz6 jobb oldalan (L. 8. &bra).

7. A Konnektor kivalasztasa utan az alkalmazas kérni fogja a haldzat nevét és jelszavat (L. 9. abra).

8. Ekkor csatlakoztassuk a Konnektort a halozathoz. A csatlakoztatas utan nyomjuk meg és tartsuk lenyomva az ON/OFF
gombot 5 méasodpercig. A gomb gyorsan villogni kezd. Kattanas hallatszik (L. 10, 11, 12. bra).

9. Ezutan er6sitsiik meg, hogy a bekapcsolégomb gyorsan villog, majd nyomjuk meg a Tovabb gombot (L. 12. abra). Az
alkalmazas keresni kezdi a kézelben elérhetd eszkdzoket (L. 13. abra).

10. Az alkalmazés megtalélja az Okos konnektorunkat. Kattintsunk a Hozzdadés, majd a Kész gombra a kijelz6 aljan (L. 14,
15. &bra). Ezzel hozzaadtuk az Okos konnektort az alkalmazéshoz, és megkezdhetjiik annak vezérlését és igényeinknek
megfeleld beallitasat (L. 16. abra).

Bluetooth vezérlés

Akésziilék Bluetooth-on is vezérelhetd. Ennek feltétele, hogy az eszkdz csatlakoztatasakor az EMOS GoSmart alkalmazashoz
a BLE + Wifi lehet6séget valasszuk (L. 8. dbra).

Ha a készliléket igy csatlakoztattuk, akkor Wifi és Bluetooth segitségével is vezérelhetd. Azzal azonban szamolni kell, hogy
a Bluetooth hatétavolséaga korlatozott.

1d6zité

Az id6zit6 funkciot az EMOS GoSmart alkalmazasban a mobileszkdziinkdn tudjuk beéllitani a Programok ikon megnyomaséaval
a Konnektor nyitéoldalanak aljan (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beallitasaiba, valasszuk a felsé funkcidmeniiben az 1d6zit6 funkciét. Program hozzaadasahoz
nyomjuk meg a kijelz6 aljan talalhaté Program hozzadasa gombot. Ezutan valasszuk ki a kivant programot. Egymas utan
beallithatjuk, hogy az aljzat mikor kapcsoljon, mely napokon legyen aktiv a kivalasztott program, és végil beallithatjuk,
hogy az aljzat a megadott idépontban ki- vagy pedig bekapcsoljon. A program kivalasztasa utan nyomjuk meg a kijelz6 jobb
fels6 sarkaban lévé Mentés gombot. Ha térdlni szeretnénk a kivalasztott programot, nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a
programok mentjében kivalasztott programot, majd erésitsiik meg a torlést.

Visszaszamlalas

A visszaszamlalas funkciot az EMOS GoSmart alkalmazéasban a mobileszkéziinkdn tudjuk beallitani a Programok ikon kinyi-
tasaval a Konnektor nyitéoldalanak aljan (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beéllitasaiba, valasszuk a felsé funkcidmeniiben a Visszaszdmlalas funkciét. Program hozza-
adasahoz valasszuk ki a Visszaszamlalas kivant idejét. A visszaszamlalas megerdsitéséhez nyomjuk meg a kijelzé aljan lévs ©
gombot. A konnektor ki vagy bekapcsolasaval valaszthatjuk ki, hogy a megadott idé mulva ki- vagy bekapcsoljon a konnektor.
Amennyiben tehat kikapcsoljuk az aljzatot, az a megadott id6 elteltével be fog kapcsolni. Amennyiben azonban bekapcsoljuk,
a megadott id6 elteltével kikapcsol. A visszaszamlalas leallitasahoz nyomjuk meg a [l gombot a Visszaszamlalas filon.

Hurok

A hurok funkciéval egy olyan ismétlédé programot allithatunk be, amelynek a kezdé és befejez6 idépontja kdzétt a konnektor
a megadott id6tartamra ismételten be és kikapcsol.

A hurok funkciét az EMOS GoSmart alkalmazésban tudjuk beallitani mobilkészulékiinkdn a Konnektor nyitélapjanak aljan
lév6 Programok ikonra Kattintva (L. 16. &bra).

Amint beléptiink a Programok beéllitasaiba, valasszuk a felsé funkciémeniiben a Hurok funkciét. Program hozzdadasahoz
nyomjuk meg a kijelz6 aljan talalhatéd Hurok hozzdadasa gombot. Ezutan adjuk meg a kivant Hurkot. Beallithatjuk a Hurok
teljes id6tartamat, a napokat, amikor a Hurok funkcié aktiv lesz, és azt is bedllithatjuk, hogy a program mennyi idére kap-
csoljon be és ki. A program kivalasztasa utdn nyomjuk meg a kijelzd jobb felsé sarkaban (évé Mentés gombot. Ha térdlni
szeretnénk a kivalasztott programot, nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a programok mendijében kivalasztott programot,
majd erésitsiik meg a torlést.

Példa:

A Hurkot 6:00 és 8:00 6ra kézottre allitjuk be, a bekapcsolas idétartaméat 30 percre, a kikapcsolasét pedig 15 percre.

A konnektor 6:00 és 6:30 koz6tt lesz bekapcsolva -> 6:30 és 6:45 kozott kikapcsolva -> 6:45 és 7:15 kdzott bekapcsolva ->
7:15 és 7:30 kozétt kikapcsolva -> 7:30 és 8:00 kézott bekapcsolva -> Ezt kdvetéen véget ér a Hurok funkcié, a konnektor
pedig kikapcsol.

Véletlenszer( lizemmod

A véletlenszer(l izemmoédot az EMOS GoSmart alkalmazésban tudjuk beallitani mobilkésziilékinkdn a Konnektor nyitélapjanak
aljan lévd Programok ikonra Kattintva (L. 16. abra).



Amint beléptiink a Programok beallitasaiba, valasszuk a fels6 funkciomentiiben a Véletlenszer(i izemmédot. Program hozza-
adasahoz nyomjuk meg a kijelzé aljan talalhaté Véletlenszer( izemmod hozzéadasa gombot. Beallithatjuk a véletlenszer(
lzemmod teljes idétartamat és a napokat, amelyeken aktiv lesz. A program kivalasztasa utdn nyomjuk meg a kijelzé jobb
felsé sarkaban lévé Mentés gombot. Ha tordlni szeretnénk a kivalasztott programot, nyomjuk meg és tartsuk lenyomva
a programok menijében kivalasztott programot, majd erésitsiik meg a torlést.

A funkcid beallitasaval a konnektor véletlenszer(i izemmddba lép, azaz a konnektor véletlenszerien fog be és kikapcsolni.
Az 1 6réasra, vagy annal hosszabbra beallithaté idétartam alatt a konnektor 2-30 perccel a bedllitott idépont utan bekapcsol,
és 2-30 perccel a beallitott idépont vége elétt kikapcsol.

Példa:

Ha az zemméd id6tartamat 8:00 és 10:00 kozotti id6szakra allitjuk, akkor a konnektor 8:02 és 8:30 kézott kapcsol be, és
9:30-9:58 kdzott kapcsol ki.

Az 1 6ranél rovidebb id6tartamok esetén a konnektor 2-X perc elteltével kapcsol be, és 2—X perc mulva kapcsol ki. Az X értéke
a teljes idétartam hosszanak fliggvényében valtozik. X = (Id6tartam/2)-2.

Példa:

Ha az tizemmdd idétartamat 8:00 és 8:30 kozétti id6szakra allitjuk, akkor a konnektor 8:02 és 8:13 kdzott kapcsol be, és
8:17-8:28 kozott kapcsol ki. Ezt az intervallumot gy szamoljuk ki, hogy X = (30/2)-2. A 30 az id6tartam hosszénak felel
meg. Igy a késziilék 2-13 perces idtartamra kapcsol be és ki.

Késleltetett kikapcsolas

A késleltetett kikapcsolas egy félautomatikus beallitas, amely révén minden kézi bekapcsolas utan a konnektor egy elére
beallitott id6 elteltével kikapcsol.

A késleltetett kikapcsolas funkciot az EMOS GoSmart alkalmazasban tudjuk bedllitani mobilkészulékinkdn a Konnektor
nyitolapjanak aljan (évé Programok ikonra kattintva (L. 16. abra).

Amint beléptiink a Programok beéllitasaiba, valasszuk a felsé funkciémeniiben a Késleltetett kikapcsolas funkciét. A kés-

leltetett kikapcsolas izemmdd beallitdsahoz elészor be kell allitani a kivant idétartamot, majd a gomb segitségével
aktivalni kell a funkciét. Az aktiv funkciét ugyanezzel a gombbal kapcsolhatjuk ki.

Példa:

Ha beallitjuk a Késleltetett kikapcsolas id6tartamat 30 percre és aktivaljuk a funkciét a gombbal, akkor minden egyes

bekapcsolaskor, akar manualisan a konnektoron, akar az EMOS GoSmart alkalmazasban tettilik, a konnektor a megadott
id6 utan kikapcsol.

Napkelte/napnyugta funkcié

A Napkelte/napnyugta funkcié egy olyan beallitas, amellyel kivalaszthatjuk, hogy a konnektor ki- vagy bekapcsoljon a nap-
kelte/napnyugta elétt, kdzben vagy utén.

A Napkelte/napnyugta funkciot az EMOS GoSmart alkalmazasban tudjuk beéllitani mobilkészilékiinkdn a Konnektor nyito-
lapjanak aljan a Programok ikonra kattintva.

Amint beléptiink a Programok beallitasaiba, valasszuk a felsé funkciomenlben a Napkelte/napnyugta funkciét. Az tizem-
mad beéllitdsahoz be kell allitani a kivant napokat, amelyeken a funkcio aktiv lesz, valamint azt, hogy a funkciot napkelte/
napnyugta elétt, kézben vagy utan kivanjuk-e aktivalni. Ezt kdvetéen a funkciét a gombbal lehet bekapcsolni. Az aktiv
funkciot ugyanezzel a gombbal kapcsolhatjuk ki.

Példa:

Ha a konnektort Ugy allitjuk be, hogy napkelte el6tt 2 6raval kapcsoljon be és napnyugta el6tt egy éraval kapcsoljon ki, akkor ha
anap 6:38-kor kel fel, a konnektor 4:38-kor fog bekapcsolni. Ha a nap 20:48-kor nyugszik, a konnektor 19:48-kor fog kikapcsolni.

Fogyasztasmeéré
A konnektor fogyasztas mérésére is hasznalhaté. Az EMOS GoSmart alkalmazasban nyomon kdvethet6 az aljzatra csatla-
koztatott késziilék mért fogyasztasa.
Ha az alkalmazéasban a konnektor nyitélapjan megnyomjuk a © fiilet, akkor a fogyasztasi kimutatashoz jutunk. A naponkénti
energiafogyasztas a képernyd aljan lathatd.
A konnektor LED jelzéfényének beallitasai
Az Okos konnektor LED-jelzéfénye 4 lizemmdddal rendelkezik.
Ezek az alabbiak:
1. A LED a BE/KI allapotot jelzi — Ha az aljzat be van kapcsolva -> a LED vilagit. Ha az aljzat ki van kapcsolva -> a LED
nem vilagit.
2. ALED a BE/KI allapotot forditva jelzi — Ha az aljzat be van kapcsolva -> a LED nem vilagit. Ha az aljzat ki van kapcsolva
->a LED vilagit.
3. LED kikapcsolva — A kijelzé sosem vilagit: sem akkor, ha a konnektor ki van kapcsolva, sem akkor, ha be.
4. LED bekapcsolva — A LED mindig vilagit: amikor a konnektor ki van kapcsolva, és akkor is, ha be.
Az izemmddok a konnektor Beallitasaiban allithaték be. A fil az EMOS GoSmart alkalmazéasban a konnektor nyitélapjan,
a mobileszkéziink kijelzéjének aljan talalhatd (L. 16. abra).
A\ Biztonsagi tudnivalok
« Ne bontsuk meg a konnektor szerkezetét.
* Ne hasznaljuk az aljzatot, ha sériilt.
» Ne csatlakoztassunk két vagy tébb aljzatot.
« Az idékapcsolo aljzathoz csak IP44-es vedettsegli gumikabeleket csatlakoztassunk.
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» Ne épjuk tul az aljzat megengedett legnagyobb terhelését.
* A nem rendeltetésszer(i hasznalat &ramitést vagy tlizveszélyt okozhat.
« Legyink tekintettel a berendezéshez csatlakoztatott elektromos késziilék tipustablajan (évé adatokra. A berendezéshez

csatlakoztatott elektromos késziilékek dsszesitett maximalis teljesitményfelvétele nem haladhatja meg a 3 680 W-ot
(max. 16 A dramer6sséget). Induktiv terhelés max. 5.0 A.

« A késziiléket nem hasznalhatjak felligyelet vagy a biztonsagukért felelds személyektdl kapott megfeleld tajékoztatas

nélkil korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességli vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket),
akik nem képesek a készlilék biztonsagos hasznalatara! Ugyeljlink arra, hogy gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel.

« Az eszkoz jelen kézikdnyv el6z6 szakaszaiban jelzettektdl eltérd hasznélata a termék karosodasahoz vezethet, és olyan

veszélyeket idézhet eld, mint példaul révidzarlat, &ramités stb. A késziiléket tilos megvaltoztatni vagy atépiteni! Feltét-
leniil vegyék figyelembe a biztonsagi figyelmeztetéseket!

EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a P5532 tipusu radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes sz6vege elérhetd a kdvetkezé internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

Az elektromos készlilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kdzé, hasznalja a szelektiv hulladékgyijté helyeket.
A gy(jtéhelyekre vonatkozé aktudlis informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hul-

=mm ladéktarolokba kerlilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és

veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

SI | Smart vti€nica, IP44

Opis izdelka (glej sliko 1)

1.
2.

Vticnica
On/OFF stikalo/tipka za povezovanje

Tehnicni parametri

Napetost: 250 V~/ 50 Hz

Najvecdja obremenitev: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W

Frekvenca Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Zascita: IP44

Varnostni mehanizmi: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Upravljanje: Wi-Fi, Bluetooth

Funkcije

MozZnost ro¢nega ali samodejnega upravljanja.
Funkcija ¢asovnika

Funkcija odsStevanja

Funkcija krozenja

Funkcija nakljuénega nacina

Funkcija zakasnelega izklopa

Funkcija Vzhod/Zahod

Merilnik porabe

Prikazovanje stanja vti¢nice

Povezovanje vti¢nice z mobilnim telefonom

1.
2.

3.
4.

10.

Za povezovanje vase Smart vti¢nice z mobilnim telefonom boste potrebovali aplikacijo EMOS GoSmart, ki jo prenesete
iz trgovine Google Play (Android) ali App Store (i0S) (glej obr.2).

Vti¢nica podpira samo 2,4 GHz Wifi (ne podpira 5 GHz) (glej sliko 3).

Odprite aplikacijo EMOS GoSmart in potrdite politiko zasebnosti ter kliknite na soglagam (glej sliko 4).

Za dostop v aplikacijo EMOS GoSmart se registrirajte. Cev aplikaciji racun Ze imate, se prijavite s svojim e-pos$tnim
naslovom in geslom (glej sliki 5 in 6).

. Po prijavi v aplikacijo pritisnite na majhen plus v desnem zgornjem kotu vasega zaslona. Po pritisku se vam prikaze

spustni meni z zavihkom Dodaj napravo. Za nadaljevanje pritisnite na ta zavihek (glej sliko 7).

. Ko pritisnete na zavihek Dodaj napravo, se premaknete na izbiro naprave, ki jo Zelite dodati. Ce Zelite dodati Smart

vti¢nico, pritisnite zavihek GoSmart v levem stolpcu in izberite napravo Smart socket IP44 IP-3006S v desnem delu
zaslona (glej sliko 8).

. Z izbiro naprave Vti¢nica vas bo aplikacija vodila do vnosa imena in gesla vadega omrezja (glej sliko 9).
. Na tej tocki Smart vti€nico prikljuite na napajanje. Po prikljugitvi pritisnite na tipko ON/OFF in jo 5 sekund drzite. Tipka

zagne hitro utripati. Sliati morate tudi klik (glej slike 10, 11 in 12).

. Nato odkljukajte potrditev, vase stikalo hitro utripa, in pritisnite na tipko Naprej (glej sliko 12). Aplikacija zagne iskati

dostopne naprave v okolici (glej sliko 13).

Aplikacija poiS¢e vaso Smart vti¢nico. Kliknite na tipko Dodaj in nato kliknite v spodnjem delu zaslona na tipko Kon¢ano
(glej sliki 14, 15). S tem vaSo Smart vti¢nico dodate v svojo aplikacijo in jo zatnete lahko upravljati in nastavljati glede
na vade zahteve (glej sliko 16).
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Upravljanje prek Bluetooth

Napravo lahko upravljate tudi prek povezave Bluetooth. Pogoj je, da je naprava povezana z aplikacijo EMOS GoSmart tako,
da pri povezovanju naprave izberete moznost BLE + WiFi (glej sliko 8).

Ko je naprava tako povezana, jo lahko upravljate prek WiFi in Bluetooth. Vendar pa mora uporabnik upostevati, da ima
Bluetooth omejen doseg.

Funkcija ¢asovnika

Funkcijo ¢asovnika lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da pritisnete ikono Programi na domaci strani vti¢nice
v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glej sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite funkcijo Casovnik. Ce Zelite dodati program,
pritisnite na tipko Dodaj program v spodnjem delu vasega zaslona. Nato izberite Zeleni program. Postopoma nastavite lahko
€as, ob katerem naj se vti¢nica vklopi, dneve, v katerih Zelite, da je izbrani program aktiven, in nazadnje lahko nastavite, ali
naj se vti¢nica ob dolo¢enem €asu izklopi ali vklopi. Ko izberete program, pritisnite na tipko Shrani v zgornjem desnem kotu
zaslona. Ce Zelite preklicati izbrani program, pritisnite in pridrZite program v meniju programov ter nato potrdite preklic.

Funkcija odStevanja

Funkcijo od$tevanja lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani vti€nice
v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite Od$tevanije. Ce Zelite dodati program, izberite Zeleni
Cas za odStevanje. Za potrditev odtevanja pritisnite na tipko @ v spodnjem delu zaslona. Ce Zelite izbrati, ali bo vti¢nica za
dolocen &as izklopljena ali vklopljena, preprosto izklopite/vklopite vtiénico. Ce vticnico izklopite, se bo vti¢nica vklopila ob
izbranem &asu. Ce pa vticnico vklopite, se bo vti&nica izklopila ob izbranem ¢asu. Ce Zelite preklicati od$tevanje, pritisnite
na tipko W v zavihku Odstevanje.

Funkcija krozenja

Funkcija kroZenja je nastavitev programa, za katerega lahko nastavite zacetek in konec intervala, hkrati pa lahko nastavite,
kako dolgo naj bo funkcija vklopljena in izklopljena.

Funkcijo kroZenje lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani vti¢nice
v spodnjem delu zaslona vae mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite KrozZenje. Ce Zelite dodati program, pritisnite
na tipko Dodaj kroZenje v spodnjem delu vaSega zaslona. Nato izberite Zeleno kroZenje. Nastavite lahko interval celotnega
kroZenja, dneve, ko bo kroZenje aktivno, ter €as vklopa in izklopa programa. Ko izberete program, pritisnite na tipko Shrani
v zgornjem desnem kotu zaslona. Ce Zelite preklicati izbrani program, pritisnite in pridrZite program v meniju programov
ter nato potrdite preklic.

Primer:

KroZenje nastavimo v intervalu od 6:00 do 8:00. Cas vklopa nastavimo na 30 minut in ¢as izklopa na 15 minut.

Viti¢nica se vklopi v ¢asovnem intervalu 6:00-6:30 -> izklopi se v ¢asovnem intervalu 6:30-6:45 -> vklopi se v Easovnem
intervalu 6:45-7:15 -> izklopi se v ¢asovnem intervalu 7:15-7:30 -> vklopi se v €asovnem intervalu 7:30-8:00 -> nato se
celotni interval kroZenja kon¢a in vti¢nica se izklopi.

Funkcija nakljuénega nacina

Funkcijo naklju¢nega nacina lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani
vti¢nice v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju izberite Naklju¢ni nacin. Ce zelite dodati program, pritisnite
na tipko Dodaj naklju¢ni nacin v spodnjem delu vaSega zaslona. Nastavite lahko interval celotnega naklju¢nega nacina in
dneve, ko bo naklju€ni nacin aktiven. Ko izberete program, pritisnite na tipko Shrani v zgornjem desnem kotu zaslona. Ce
Zelite preklicati izbrani program, pritisnite in pridrZite program v meniju programov ter nato potrdite preklic.

Z nastavitvijo funkcije bo vti€nica presla v naklju¢ni nacin, po zaslugi katerega se bo vti¢nica naklju€no vklapljala in izklapljala.
Pri intervalih, dalj$ih ali enakih 1 uri, se vti¢nica vklopi v €asovnem intervalu 2-30 minut od zaCetka nastavljenega intervala
in izklopi 2-30 minut pred iztekom nastavljenega intervala.

Primer:

Ce nagin nastavite na interval od 8:00 do 10:00, se bo vti¢nica vklopila med 8:02 in 8:30 ter izklopila ob 9:30 in 9:58.
Priintervalih, kraj$ih od 1 ure, se vti€nica vklaplja v intervalih 2-X minut in se ponovno izklopi v intervalih 2-X minut. Vrednost
X je odvisna od dolzine intervala, v katerem se nahaja celotna funkcija. X = (Dolzina intervala/2) - 2.

Primer:

Ce nagin nastavite na interval 8:00-8:30. Potem se bo va$a naprava vklopila med 8:02 in 8:13 ter izklopila med 8:17 in 8:28.
Ta interval je bil izratunan kot X = (30/2) - 2. Pri &¢emer je vrednost 30 enaka dolZini celotnega intervala. Va$ interval vklopa/
izklopa je torej dolg od 2 do 13 minut.

Funkcija zakasnelega izklopa

Funkcija odloZenega izklopa je polavtomatska nastavitev vti¢nice, tako da se vti¢nica po vsakem ro¢nem vklopu izklopi ob
nastavljenem ¢asu.

Funkcijo zakasnelega izklopa lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart tako, da kliknete ikono Programi na domaci strani
vtinice v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glejte sliko 16).

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem funkcijskem meniju Zakasnel izklop. Ce Zelite nastaviti nagin zakasnelega
izklopa, morate nastaviti Zeleni ¢as in nato s tipko aktivirati funkcijo. Ko je funkcija aktivirana, jo lahko z isto tipko
ponovno preklicete.
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Primer:

Ce &as odlozenega izklopa nastavite na 30 minut in funkcijo aktivirate s tipko , se bo vti€nica ob vsakem vklopu, bodisi
ro€no na vti€nici bodisi v aplikaciji EMOS GoSmart, izklopila po izbranem &asu.
Funkcija Vzhod/Zahod

Funkcija Vzhod/Zahod je nastavitev, pri kateri lahko izberete izklop/vklop vti¢nice pred, po ali ob sonénem vzhodu/zahodu
Funkcijo vzhod/zahod lahko nastavite v aplikaciji EMOS GoSmart s klikom na ikono programov na domadi strani vti¢nice na
dnu zaslona svoje mobilne naprave.

Ko pridete v nastavitve programa, v zgornjem meniju izberite funkcijo Vzhod/Zahod. Ce Zelite nagin nastaviti, morate dologiti
dneve, ko Zelite, da je funkcija aktivna, in ali Zelite funkcijo aktivirati pred sonénim vzhodom/zahodom, po njem ali ob njem.
Nato samo aktivirajte funkcijo z gumbom . Ko je funkcija aktivirana, jo lahko z isto tipko ponovno preklicete.

Primer:

Ce vti&nico nastavite na dve uri pred sonénim vzhodom in eno uro pred sonénim zahodom, se bo ob sonénem vzhodu ob 6:38
vtignica vklopila ob 4:38. Ce sonce zahaja ob 20:48, se vti&nica izklopi ob 19:48.

Merilnik porabe

Vtiénico uporabite lahko tudi za merjenje porabe. Izmerjeno porabo naprave, priklju¢ene na vti¢nico, lahko spremljate
v aplikaciji EMOS GoSmart.

Ce pritisnete zavihek @), v aplikaciji na zacetni strani vti¢nice, se vam odpre pregled porabe energije. Poraba energije je
shranjena po dnevih v spodnjem delu zaslona.

Nastavitev LED indikacije vticnice
Indikacijo LED Smart vti€nice lahko nastavite na 4 nacine.
Ti nacini so naslednji:
1. Indikator LED kaze ON/OFF — Ce je vti¢nica vklopljena -> indikator LED sveti. Ce je vti¢nica izklopljena -> indikator LED
ne sveti.
2. Indikator LED kaze nasprotno ON/OFF — Ce je vti¢nica vklopljena -> indikator LED ne sveti. Ce je vti¢nica izklopljena ->
indikator LED sveti.
3. LED indikator vklopljen — Indikator ne sveti, kadar je vti€nica izklopljena, tudi ¢e je vklopljena.
4. LED indikator izklopljen — Indikator sveti, kadar je vti¢nica izklopljena, tudi €e je vklopljena.
Te nacine lahko nastavite v Nastavitvah vti¢nice. Zavihek se nahaja v aplikaciji EMOS GoSmart na domaci strani vti€nice
v spodnjem delu zaslona vase mobilne naprave (glejte sliko 16).

/\ Varnostna opozorila

Ne posegajte v konstrukcijo vti¢nice.

Poskodovane vti¢nice ne uporabljajte.

Ne povezujte dveh ali ve€ vti¢nic.

V stikalno uro priklju€ujte samo gumijaste kable z vtiem [P44.

Ne presegajte maksimalne dovoljene obremenitve vti¢nice.

Nepravilna uporaba lahko povzroci elektri€ni udar ali nevarnost poZara.

Bodite pozorni na podatke na tipski tablici elektri¢nih naprav, ki so prikljuéene na napravo. Najvecja vhodna mo¢ elektri¢nih
aparatov, ki so prikljugeni na napravo, ne sme presegati meje 3.680 W (max. tok 16 A). Induktivna obremenitev max. 5.0 A.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizitna, Eutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
Vsaka uporaba te naprave, ki ni opisana v prej$njih razdelkih teh navodil, bo izdelek poskodovala in je lahko povezana
z nevarnostmi, kot so kratki stiki, elektri¢ni udar ipd. Naprave ne smete na noben nacin spreminjati ali predelati! Treba
je brezpogojno upostevati varnostna opozorila.

EMOS spol. s r. o. potrjuje, da je tip radijske opreme P5532 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download.

Elektri¢nih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke,vuporabljajte zbirna mesta lo€enih odpadkov. Za
aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odloZene na odlagali$¢ih
== Odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in Skodijo vasemu zdravju.

RS|HR|BAIME | Smart utiénica, IP44

Opis proizvoda (Pogledajte SL. 1)
1. Uti€nica
2. Gumb za ukljucivanje/uparivanje / uparivanje
Specifikacije
Napon: 250 V~/50 Hz
Najvece dopusteno opterecenje: 16 (5.0) A, Y 3 680 W
Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n
Stupanj zastite: IP44
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Sigurnosni protokoli: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK

Upravljanje: Wi-Fi, Bluetooth

Znacajke

Izbor izmedu ruénog ili automatskog upravljanja

Funkcija timera

Funkcija odbrojavanja

Funkcija cirkulacije

Funkcija nasumi¢nog nacina rada

Funkcija odgodenog iskljucivanja

Funkcija izlaska/zalaska sunca

Mijerac potro$nje

Indikacija statusa uti¢nice

Povezivanje utiénice s mobilnim telefonom

1. Za povezivanje pametne uti¢nice s mobilnim telefonom potrebna vam je aplikacija EMOS GoSmart koja je dostupna za
preuzimanje na Google Play (Android) ili App Store (i0S) (pogledajte SL. 2).

2. Uti¢nica podrzava samo 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz nije podrZano) (pogledajte SL. 3).

3. Otvorite aplikaciju EMOS GoSmart, potvrdite pravila o zastiti privatnosti i dodirnite slazem se (pogledajte Sl. 4).

4. Registrirajte se na aplikaciju EMOS GoSmart da biste se prijavili. Ako ve¢ imate rac¢un u aplikaciji, prijavite se pomo¢u
svoje e-poste i lozinke (pogledajte SL. 5 i 6).

5. Kada ste prijavljeni, dodirnite znak plus u gornjem desnom kutu zaslona. Ovaj postupak otvara padajuci izbornik s karticom
Dodaj uredaj. Dodirnite karticu za nastavak (pogledajte Sl. 7).

6. Kada dodirnete Dodaj uredaj, otvara se izbornik uredaja za dodavanje. Za dodavanje Smart uti¢nice pritisnite karticu
GoSmart u lijevom stupcu i odaberite uredaj Smart socket IP44 IP-3006S u desnom dijelu zaslona (pogledajte Sl. 8).

7. Kada odaberete Uti¢nica, aplikacija ¢e od vas traziti da upiete ime i lozinku za svoju mreZu (pogledajte SL. 9).

8. Sada povezite Pametnu uti¢nicu s napajanjem. Kada je priklju¢ena, pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5
sekundi. Gumb ¢e pogeti brzo treperiti. Takoder biste trebali ¢uti zvuéni ton (pogledajte Sl. 10, 11, 12).

9. Zatim potvrdite da va$ indikator brzo treperi i pritisnite Dalje (pogledajte Sl. 12). Aplikacija ¢e podeti traziti obliznje
uredaje (pogledajte Sl. 13).

10. Aplikacija ¢e otkriti vadu Pametnu uti¢nicu. Dodirnite Dodaj, a zatim Gotovo pri dnu zaslona (pogledajte Sl. 14, 15).
Ovaj postupak dodajte Pametnu uti¢nicu vasoj aplikaciji i moZete zapoc€eti s upravljanjem i postavljanjem prema svojim
potrebama (pogledajte SL. 16).

Upravljanje putem Bluetooth veze

Osim Wi-Fi veze, uredajem se moZe upravljati i putem Bluetooth veze. Da biste to u€inili, uredaj mora biti povezan s aplika-

cijom EMOS GoSmart odabirom opcije BLE + WiFi prilikom dodavanja uredaja (pogledajte SL. 8).

Kada je uredaj povezan na ovaj nacin, njime se moZze upravljati putem Wi-Fi i Bluetooth veze. Medutim, imajte na umu da

Bluetooth ima ograni¢eniji domet.

Funkcija timera

Funkcija timera moZze se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj stranici utinice
pri dnu zaslona vaseg mobilnog uredaja (pogledajte Sl. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Timer s gornjeg izbornika funkcija. Za dodavanje programa dodirnite
gumb Dodaj program pri dnu zaslona. Zatim postavite program koji Zelite koristiti. Ovim redoslijedom moZete postaviti vrijeme
kada Zelite da se uti¢nica aktivira, dane u kojima Zelite da postavljeni program bude aktivan i hoce li se uti¢nica ukljuciti ili
isklju€iti u postavljeno vrijeme. Kada je program postavljen, dodirnite gumb Spremi u gornjem desnom kutu zaslona. Zelite
li ponistiti postavljeni program, dodirnite i drzite program u izborniku programa i potvrdite otkazivanje.

Funkcija odbrojavanja

Funkcija odbrojavanja moze se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj stranici
uti¢nice pri dnu zaslona vaseg mobilnog uredaja (pogledajte Sl. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Odbrojavanje u gornjem izborniku funkcija. Za dodavanje programa,
postavite vrijeme po izboru za Odbrojavanje. Potvrdite odbrojavanje pritiskom gumba @) pri dnu zaslona. Da biste odabrali
hoée li se uti¢nica ukljuciti ili iskljuciti nakon isteka postavljenog vremena, samo ukljucite/iskljucite uticnicu. Ako iskljucite
uticnicu, uti¢nica ¢e se ukljuciti nakon odbrojavanja. Ako ukljucite uti¢nicu, uti¢nica ¢e se iskljuciti nakon odbrojavanja. Za
poni$tavanje odbrojavanja dodirnite gumb 1 na Kartici Odbrojavanje.

Funkcija cirkulacije

Funkcija cirkulacije je program u kojem mozete postaviti pocetak i kraj intervala te koliko ¢e dugo uti¢nica biti aktivna ili
neaktivna.

Funkcija cirkulacije moze se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj stranici uti¢nice
pri dnu zaslona vaseg mobilnog uredaja (pogledajte SL. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Cirkulacija s gornjeg izbornika funkcija. Za dodavanje programa do-
dirnite gumb Dodaj cirkulaciju pri dnu zaslona. Zatim postavite cirkulaciju po vlastitom odabiru. MozZete postaviti i interval
cijele cirkulacije, dane u kojima ¢e cirkulacija biti aktivna kao i vrijeme za koje ¢e program biti ukljucen ili iskljucen. Kada je
program postavljen, dodirnite gumb Spremi u gornjem desnom kutu zaslona. Zelite li ponistiti postavljeni program, dodirnite
i drzite program u izborniku programa i potvrdite otkazivanje.
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Primjer:

Cirkulacija je postavljena na interval od 6:00 do 8:00. Vrijeme uklju€ivanja postavljeno je na 30 minuta, a vrijeme isklju€ivanja
na 15 minuta.

Uti¢nica ¢e biti uklju€ena od 6:00 do 6:30 -> Isklju¢ena od 6:30 do 6:45 -> Ukljucena od 6:45 do 7:15 -> Isklju¢ena od 7:15 do
7:30 -> Ukljucena od 7:30 do 8:00 -> Tada zavrSava interval cirkulacije i uti¢nica se iskljucuje.

Funkcija nasumi€nog nacina rada

Funkcija nasumiénog nacina rada moze se postaviti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na po¢etnoj
stranici uti¢nice pri dnu zaslona vadeg mobilnog uredaja (pogledajte SL. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Nasumicni nacin rada s gornjeg izbornika funkcija. Za dodavanje programa
dodirnite gumb Dodaj nasumiéni nacin rada pri dnu zaslona. MoZete postaviti interval cijelog Nasumi€nog nacina rada kao
i dane u kojima ¢e va$ Nasumic¢ni nacin rada biti aktivan. Kada je program postavljen, dodirnite gumb Spremi u gornjem desnom
kutu zaslona. Zelite li ponititi postavjeni program, dodirnite i drZite program u izborniku programa i potvrdite otkazivanje.
Postavljanje ove funkcije stavlja uti€nicu u nasumiéni nacin rada, gdje ¢e se uti¢nica nasumi€no uklju€ivati i iskljucivati. Za
intervale dulje ili jednake 1 satu, uti¢nica ¢e se uklju€iti u vremenskom intervalu od 2 do 30 minuta od poCetka postavljenog
intervala i iskljuciti 2 do 30 minuta prije kraja postavljenog intervala.

Primjer:

Ako je interval postavljen od 8:00 do 10:00, uti¢nica ¢e se ukljuciti u nekom trenutku od 8:02 do 8:30 i iskljuciti u nekom
trenutku od 9:30 do 9:58.

Zaintervale krace od 1 sata, uti¢nica ¢e se ukljuciti u intervalu od 2-X minuta i ponovno isklju€iti u intervalu od 2-X. Vrijednost
X temelji se na duljini intervala postavljenog za funkciju. X = (duljina intervala/2) - 2.

Primjer:

Ako je interval postavljen od 8:00 do 8:30, uti¢nica ¢e se ukljuciti u nekom trenutku od 8:02 do 8:13 i isklju€iti u nekom tre-
nutku od 8:17 do 8:28. Interval je izratunat kao X = (30/2) - 2, gdje je 30 jednako duljini cijelog intervala. Dakle, interval za
aktivaciju/deaktivaciju je dugacak 2 do 13 minuta.

Funkcija odgodenog iskljuivanja

Funkcija odgodenog isklju€ivanja je poluautomatska postavka koja omoguc¢uje da se nakon svakog ru€nog aktiviranja uti€nice,
uti¢nica isklju€uje nakon unaprijed podeSenog vremena.

Funkcija odgodenog isklju¢ivanja moZe se podesiti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj
stranici uti¢nice pri dnu zaslona vadeg mobilnog uredaja (pogledajte SL. 16).

Kada dodete do postavki programa, odaberite funkciju Odgodenog iskljuivanja s gornjeg izbornika funkcija. Da biste postavili

nacin odgode, trebate postaviti razdoblje, a zatim aktivirati funkciju pomo¢u gumba . Kada je funkcija aktivha, moZete
je ponistiti koristeci isti gumb.

Primjer:

Ako ste postavili vrijeme odgodenog iskljuivanja na 30 minuta, aktivirali funkciju pomo¢u gumba i ukljugili uti¢nicu,

ruéno na utiénici ili putem aplikacije EMOS GoSmart, uti¢nica ¢e se iskljuciti nakon 30 minuta.

Funkcija izlaska/zalaska sunca

Funkcija izlaska/zalaska sunca je postavka u kojoj mozete ukljuditi/iskljuciti uti¢nicu prije, poslije ili u vrijeme izlaska/
zalaska sunca.

Funkcija izlaska/zalaska sunca moZe se podesiti u aplikaciji EMOS GoSmart nakon dodirivanja ikone Programi na pocetnoj
stranici uti¢nice na dnu zaslona va$eg mobilnog uredaja.

Nakon §to dodete do postavki programa, odaberite funkciju Izlazak/Zalazak sunca iz izbornika glavnih funkcija. Da biste
postavili nacin rada morate postaviti dane u kojima ¢e funkcija biti aktivna i postaviti Zelite li aktivirati funkciju prije, poslije
ili pri izlasku/zalasku sunca. Zatim jednostavno aktivirajte funkciju pomo¢u gumba . Kada je funkcija aktivna, moZete
je ponistiti koristeci isti gumb.

Primjer:

Postavite nacin na 2 sata prije izlaska sunca i sat prije zalaska sunca. Ako sunce izlazi u 6:38, uti¢nica ¢e se ukljuciti u 4:38.
Ako sunce zade u 20:48, uti¢nica Ce se ugasiti u 19:48.

Mjerac potrosnje

Uti¢nica se takoder moze koristiti za mjerenje potro$nje energije. U aplikaciji EMOS GoSmart moZzete pratiti izmjerenu po-
tro$nju uredaja uklju€enog u uti¢nicu.

Dodirom kartice ), na po¢etnoj stranici uti¢nice otvara se pregled potro$nje energije. Potro$nja energije sprema se po danu
pri dnu zaslona.

Postavljanje LED indikacije uticnice
LED indikacija pametne uti¢nice moZe se postaviti na 4 nacina.
To su:
1. LED pokazuje UKLJUCENO/ISKLJUCENO — Ako je utiénica ukljuena -> LED indikator je ukljuéen. Ako je uti¢nica isklju¢ena
-> LED indikator je iskljucen.
2. LED pokazuje UKLJUCENO/ISKLJUCENO obrnuto — Ako je uti¢nica ukljuéena -> LED indikator je iskljuéen. Ako je utiénica
isklju¢ena -> LED indikator je ukljucen.
3. LED indikator je iskljuéen — Indikator je isklju¢en neovisno o tome jeli uti¢nica ukljucena ili iskljucena.
4. LED indikator je ukljuéen — Indikator je uklju¢en neovisno o tome jeli uti¢nica ukljucena ili isklju¢ena.
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Ovi nacini mogu se postaviti u kartici Postavke uti¢nice. Karticu moZete pronac¢i u aplikaciji EMOS GoSmart pri dnu pocetne
stranice utinice (pogledajte SL. 16).

A Sigurnosna upozorenja

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Nemojte ometati strukturu uticnice.

Ne koristite uti¢nicu ako je oStecena.

Nemojte medusobno spajati dvije ili viSe uti¢nica.

U uti¢nicu prikljucite samo gumeni kabel s IP44 utikacem.

Nemojte prekoraciti maksimalno dopusteno optereéenje uticnice.

Nepravilna uporaba moze uzrokovati opasnost od pozara ili ozljeda elektri¢nom strujom.

Obratite pozornost na podatke na tipskoj naljepnici uredaja prikljucenih na uredaj. Maksimalna ulazna snaga priklju¢enih
elektriénih uredaja ne smije prelaziti 3 680 W (maks. struja 16 A). Maks. induktivno opterecenje: 5.0 A.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljutujuéi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe
zaduZene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Svaka upotreba uredaja koja nije navedena u prethodnim odjeljcima priru¢nika rezultirat ¢e oSte¢enjem proizvoda i moze
predstavljati opasnost u obliku kratkog spoja, ozljeda elektricnom strujom, itd. Uredaj se ne smije modificirati ili na drugi
nacin restrukturirati! Bezuvjetno se pridrzavajte svih sigurnosnih upozorenja.

EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P5532 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.emos.eu/download.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.
Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze

=== na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i oStetiti vase zdravlje.

UA | Smart poseTka, IP44

Onuc npoaykty (ave mMan. 1)

1.
2.

Posetka
On/Off BUMUKaU/KHOMKa CNONyYeHHs

TexHiuHi napameTpu

YKueneHHs: 250 B~/50 3

MakcumanbHe HaBaHTaskeHHs: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 Bt
YacTtota Wi-Fi: 2,4 Ty

Cranpapt Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

3axuct: IP44

MexaHizmn 3axucty: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Ynpasninus: Wi-Fi, Bluetooth

DyHKUifA

MosknuBicTb py4Horo abo aBTOMaTUUHOrO KepyBaHHS
DyHKLUis TaiMepa

DyHKLis 3BOPOTHOr O BifNiKY

DyHKuis 06iry

DyHKLUIiS BUNaAKOBOIO pesKUMY

DyHKLUis BiAKNaAEeHOro BUMUKaHHS

®yHkuis Cxin/3axig

BuMipioBau cnosuBaHHA

IHOMKaLis cTaHy po3eTku

3‘eaHaHHs po3eTku 3 MobinbHUM TenedoHoM

1.

2.
3.
4.

~

[ns nigknioyeHHa Bawwoi Smart po3eTku fo MobinbHoro TenedoHy BaM 3Hapobutbcst nporpama EMOS GoSmart, ski Bu
3aBaHTa)yeTe 3i cBoro Google play (Android) abo App Store (i0S) (aue Man.2).

PoseTka nigrpumye nuwe 2,4 Iy Wi-Fi (He nigtpumye 5 Iu) (avs man.3).

Binkpuiite nporpamy EMOS GoSmart, nigTeepabsTe NofiTMKY KOH(IAEHLINHOCTI Ta HAaTUCHITL 51 3ropeH (ave Man. 4).

LLlo6 otpumaTun pocTtyn no nporpamv EMOS GoSmart, 3apeecTtpyiTecs. SKLLO Y Bac Bxe € 0b6nikoBuWiA 3anvc y nporpami,
YBIiNAITb, BUKOPVUCTOBYIOUM CBOIO EMIEKTPOHHY MOLUTY Ta naponb (ans Man.5 ta 6).

. YBIMLWOBLLUM B NporpaMy, HaTUCHITb ManeHbkUin NM0C y BEPXHbOMY NPaBOMY KyTi ekpaHa. [1licns HaTuckaHHs BY nobaunte

CcrafHe MeHIo 3 BKTaaKolo [loaatv NpucTpiit. HaTUCHITL Lo BKNaaKy, LWob npoaosxuTy (ams Mas.7).

. 5K TinbkK BM HaTUCHeTe BKNapky [lonati NpucTpii, Bv NepeaeTe 4o Bubopy NpucTpolo, sikuii xoueTte nopatu. LLlob nonatu

PO3yMHY PO3€eTKy, HaTUCHITb BKNaaKy GoSmart y nigiit KonoHLi Ta BubepiTb NpucTpin Smart socket IP44 IP-3006S y npagin
yacTuHi aucnnes (ave Man. 8).

. BubpasLum Socket npucTpolo, nporpaMa 3anporoHye BaM BBECTH Ha3By Mepexi Ta naposib (ave Mas. 9).
. Ha ubomMy eTani nigkniodits Smart Socket o xvBreHHs. Micns NigknioYeHHs HAaTUCHITL | yTpuMyiiTe kHornky ON/OFF npotsrom

5 cekyHa. KHomka nounHae wemnako 6rmmaty. By Takosk noBuHHI nodyTv nepeMukanHs (ave man. 10, 11, 12).
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9. TMoTiM HaTUCHITb, LL106 MiATBEPAMTH, LLIO BaLL BUMUKAY LUBUAKO BNMMAE, | HAaTUCHITL «[ani». (aus Man. 12). MporpaMa nouxe
MOLLYK AOCTYMHUX NpUCTPOiB Nobnuay (aus man. 13).

10. Mporpama LykaTMe BaLly Smart po3eTky. HaTUCHITb KHOMKy «[lopaTi», a NoTiM KHOMKY «[0TOBO> B HUXKHI YaCTUHI ekpaHa
(viz obr. 14, 15). Lium Bawuy Smart poseTky [ofacTe 40 CBOET NPOrpaMut i BU MOXeTe NoYaTh KepyBaTi Ta HanallToByBaTy
ii BinnoBiaHo 4o Balumx BuMor (ave Man. 16)..

KepyBaHHs 3a gonomoroio Bluetooth

lMprcTpoeM Takosk MoxHa KepyBaTy 3a aornomMoroio Bluetooth. YMoBa nonsrae B ToMy, LU NPUCTPIN NIAKMIOYEHO A0 NpOrpamMm
EMOS GoSmart, BubpasLuu onuiio BLE + WiFi nig yac nigkmioueHHs npuctpoio (ame Masn.8).

Ko npucTpiit NigKmnio4eHo TakMM YUMHOM, HUM MOsKHa KepyBaTy 3a gonomMoroio Wi-Fi i Bluetooth. OgHak kKopucTyBay NoBUHEH
BpaxoByBaTH, Lo Bluetooth Mae obmeskeHwit pagiyc aii.

DyHKLUiA TaliMepa

DyHKLUilo TaliMepa MoxHa BCTaHoBUTK B nporpaMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY «[TporpaMu» Ha NepLUii CTOPiHLi
PO3ETKM B HUKHIM YaCTHHI aucnes Baworo MobinbHoro npuctpoio (ane Man.16).

[epeiLwoBLLM 0O HanaLITyBaHb NPOrpaMu, y BEPXHbOMY MeHI0 chyHKLI BUBepiTb dyHKuilo Taimep. LLlob nopath nporpamy,
HaTUCHITb KHOMKY [lonaTvt nporpamy y HUKHil yacTuHi Balworo aucnnes. MotiM BubepiTb NoTpibHy Ans Bac nporpamy. Moctynoso
MOeTe BCTaHOBUTM yac, Komu Bu BaxaeTe, LLob po3eTka BBIMKHyMacs, AHi, KoM BM xoueTe, Lob Balwa BubpaHa nporpama
Byna aKTUBHOIO, i, HAPELLITI, BU MOMETe BCTaHOBMUTH, L1106 BaLlla PO3eTKa y BKa3aHWil BaM1 Yac Moria BUMUKATUCS Ui BMUAKATUCS.
Micns Bubopy Nporpamu HaTUCHITL KHOMKY 36eperTi y BepxHbOMY NpaBoMy KyTi aucnnes. SKLLO BM XoueTe ckacyBaTh BUbpaHy
BaMu NporpaMy, TOAi Y MeHI0 MPorpaM HaTUCHITb | NpUTpuMariiTe BubpaHy BaMu Nporpamy, a noTiM NiATBEPAITb CKacyBaHHS.
DyHKLiA BinpaxyBaHHSA

DyHKUilo BiipaxyBaHHsA MOXHa HanaluTysaTu B nporpamMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY «[porpamu» Ha nepLuiid CTOPIHL
PO3ETKU B HUKHIM YacTuHi aucnnes Baworo MobinbHoro npuctpoio. (aus Mas.16).

MepeiLwoBLUM [0 HanaLLTyBaHb NPorpamMu, BUbepiTb y BepxHbOMY MeHIo cpyHKLIM dhyHKLiio BinpaxysaHHs. LLlo6 nonatv nporpamy,
BMBEPIiTb NOTPIBHMI Yac ANs 3BOPOTHOTO BIAMiKy. BinpaxyBaHHs NiATBEPAITL HATUCHYBLLM KHOMKY @) B HWXHIM YacTuHi gucnnes.
LLlo6 B1BpaTH, NPOTArOM 3a[aHOro Yacy Ui PO3ETKa BUMUKATUMETCS UM BMUKATUMETLCS, MPOCTO BUMKHITh/YBIMKHITb PO3ETKY.
ToMy, SIKLLIO BM BUMKHETE PO3€eTKy, TOfi PO3eTKa YBIMKHETbCS Micns BMBpaHoro Bamu yacy. OaHaK, SIKLLO B BBIMKHETE PO3ETKY,
BOHa BUMKHETbCA nicnsa BubpaHoro yacy. LLlob ckacyBaT¥ 3BOPOTHWIA BifMiK, HATUCHITb KHOMKY Ha BKNaALi 3BOPOTHUWI BifJlik w.
DyHKLUifA 06iry

DyHKuis 06iry — Lie HanaluTyBaHHA Takoi Nporpamu, Ans SKoi BU MOKeTe BCTAHOBUTY MOYATOK i KiHeLb ii iHTepBany, i B TOM e
yac Ans el nporpaMu BU MOXeTe BCTaHOBUTU, siK AOBrO BOHa MOBWHHA By Ty BKIIloYEHa i BUMKHeHa.

DyHKuilo 06iry MoxHa BcTaHoBUTH B mporpaMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUW Ha ikOHKY [porpamMu Ha nepLuii CTOPIHLL Po3eTKu
B HVXKHIN yacTuHi aucnnes Bawworo MoBinbHoro npuctpoio. (ane mMan. 16).

[MepeiLuoBLLM 10 HanaLUTyBaHb NPorpamMu, BUbepiThb y BepXHbOMY MeHio doyHKLI doyHKuilo 06ir. LLlob nonaTtu nporpamy, HaTUCHITb
KHOMKy [lonati 0Bir B HWKHIN YacTuHi Bawworo aucnnes. MoTiM Bubepitb HeobxigHuin Bam obir. Bu MoskeTe 3agaTtvi iHTepBan BCbOro
06iry, oHi, nicna skux Lew obir Byae akTUBHKUM, a TaKOXX MOXETe 3afiaTh Yac, Ha SKuii nporpama byne BMUKaTUCH i BUMUKATUCS.
Micns Bubopy Nporpamu HaTUCHITb Y BEPXHbOMY NPaBOMy KyTi AMCTes KHonky 36epertu. FKLLO BM Xo4eTe cKacyBaTh BUbpaHy
Bamu nporpaMy, HaTUCHITb | NpuTpuMaiiTe BubpaHy Bamu nporpamy B MeHio Mporpam, a noTiM NiATBEpPAiITb CKaCyBaHHS.
Hanpwknap:

BcTaHosumo o6ir B iHTepsani 6:00-8:00. Mu BCTaHOBMMO yYac yBIMKHEHHSt Ha 30 XBWUIIMH, @ YaC BUMKHEHHS Ha 15 XBUMWH.
PoseTka byne yBiMkHeHa B iHTepBani 6:00-6:30 -> BuMkHeHa B iHTepBani 6:30-6:45 -> YBiMKHeHa B iHTepBani 6:45-7:15 ->
BumkHeHa B iHTepBani 7:15-7:30 -> YBiMkHeHo B iHTepBani 7:30-8:00 -> [lani iHTepean noBHoro obiry 3akiHuyeTbCs i po3eTka
BUMMKAETHCA.

DYHKLIA BUNaAKOBOro PeXuMy

DyHKLI0 BUNaAKOBOr0O PesMMY MOKHa BCTaHOBUTY B nporpamMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLLIM iKOHKY MporpaMu Ha nepLuii CTOPiHLi
PO3ETKM B HUXHINM YacTuHi aucnes Baworo MobinbHoro npuctpoto (avs Man. 16).

MepeWLwoBLLM 1O HanalTyBaHb NPOrpaMu, BUBepiTb y BEPXHbOMY MeHI0 (PYHKLI doyHKLilo Bunagkosuit peskum. LLlo6 popatu
NporpamMy, HaTUCHITb KHOMKyY [lonaTi BunankoBuii pexvM B HUKHI YacTuHi Bawuoro aucnnes. Bu MoskeTe 3apaty iHTepBan BCbOro
BunapkoBoro pexwvMmy i oHi y akux Bam Bunapkosuit peskum byne aktvBHuM. [licns Bubopy nporpaMu HaTUCHITb y BEPXHbOMY
npaBoMy KyTi aucnnes KHonky 36eperTty. fKLLO BK xoueTe ckacyBaTv BUbpaHy Bamu nporpamy, HaTUCHITL | npuTpuMariTe BUbpaHy
Bamu nporpamy B MeHIo nporpam, a noTiM NiATBepAiTb CKacyBaHHs.

HanawutyBaHHA Uil doyHKLUIT NnepeBene PO3ETKY Y BUMAAKOBUIA PEXKUM, Y AKOMY PO3ETKa BMUKATUMETLCS Ta BUMUKATUMETbCA
BMUMafKoBo. [INf iHTepeanis, Lo AOBLUI abo AOPIBHIOOTb 1 roaunHi, AoMycTUMO, Wob po3eTka BMUKanacs B iHTepsani yacy 2—30
XBWIWH Bifi MOYaTKy BCTAHOBMEHOrO iHTepBany i BUMUKanacs 3a 2-30 XBMNMH 10 3aKiHUEHHSA BCTaHOBMEHOrO iHTepBasy
Hanpwknap:

SKLLO BCTAHOBUTM pesknM Ha iHTepsan 3 8:00 o 10:00, To po3eTka BMMkaTuMeTbes 3 8:02 o 8:30 i BUMKHeTbCs 3 9:30 po 9:58.
[ns iHTepBanis, KOPOTLWMX HiXX 1 roanHy, po3eTka BMUKAETbCA 3 iHTepBanoM 2-X XBUMMH | 3HOBY BUMUKAETLCH 3 iIHTEPBANOM
2-X. 3HaYeHHs pasu 3anemnTb Bif LOBKMHM 3afaHoro iHTepBary Beiei oyHKUil. X = (noBmwuHa iHTepBany/2) - 2.

Hanpwknap:

FAKLLO BCTaHOBUTK pexuM Ha iHTepean 3 8:00 po 8:30. TakuM UMHOM, BaLl NpUCTPI yBiMKHETbCA 3 8:02 fo 8:13 | BUMKHETbCS
Misk 8:17-8:28. Lleit iHTepas bys pospaxoBaHuit sik X = (30/2) - 2. [le 3HaueHHs 30 LOPIBHIOE AOBMMHI BCbOrO iHTEpBany. TaknM
UMHOM, Ball iHTepPBan ANs YBIMKHEHHS)/BUMKHEHHS CTaHOBUTb 2-13 XBUMWH.
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DyHKLiA BigKnageHoro BAMKHEHHs

DYHKLIfA BiKNaAeHOro BUMKHEHHS — Lie HaniBaBTOMaTUYHE HanalUTyBaHHA PO3ETKM TakUM YMHOM, LLIO MICMS KOXHOrO PyYHOro
BBIMKHEHHS PO3eTKa BUMUKAETLCA Yepes 3aflaHuin yac.

DYHKLIiIO BIIKNa[eHOro BUMKHEHHS MOYKHa BCTaHOBMTY B nporpaMi EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY [porpamit Ha romoBHii
CTOPIHLi PO3ETY B HUKHIl YaCTuHI aucnnes Baluoro MobinbHoro npuctpoio. (aue. Masn. 16).

[MepeiiLLoBLUM A0 HanaLTyBaHb NpPorpamMu, BUBepiTb y BEPXHbOMY MeHIo PyHKLI thyHKLilo BinknapeHe BuMkHeHHs. LLlob BcTa-
HOBMTW BIAKINaLEHW PEKUM, HEODXIAHO BCTAHOBUTM NOTPIBHMIA Yac, a NOTIM aKTUBYBaTH COYHKLIIO 3a AOMOMOr0I0 KHOMKM

MMicns Toro, sk BU aKTMBYBau (OYHKLlO, BU MOKeTe CKacyBaTH ii 3HOBY 3a JOMOMOr0I0 TiEl K KHOMKK

Hanpuknap:

FIKLLO BCTAHOBMTM Yac BiAKNAAEHOro BUMKHEHHS Ha 30 XBUMWH | aKTUBYBaTM OYHKLIIO 3@ JONOMOr0I0 KHOMKM , To nicna
KOXHOrO BBIMKHEHHsi abo BpyuHy Ha poseTui abo B nporpamMi EMOS GoSmart poseTka BUMUKaTMMETLCA MICNA 3aKiHYeHHS
BubpaHoro Bamu yacy.

®yHkuia Cxia/3axin

®yHKUia «Cxin/3axia COHUs» — Lie HanaLuTyBaHHS, 3a JOMOMOIOI0 KOO BU MOSKETE BUMKHYTW/BBIMKHYTI PO3ETKY 0, nicns abo
3i CX0[10M/3aX0[0M COHLUSI.

®yHKUilo Cxin/3axin MoxHa HanawwTysaTi B nporpami EMOS GoSmart, HaTUCHYBLUM Ha iKOHKY MPOrpaMu Ha BCTYHIM CTOPIHL
PO3ETKM B HUKHIl YacTuHi aucnnes Bawworo MobinbHoro npuctpoio.

lMepeMLUoBLIM A0 HanaLLTyBaHb Nporpamu, BubepiTb doyHKLUiI0 Cxin/3axia y BepXHbOMY MeHIo dhyHKLA. LLIo6 BCTaHOBUTH peskuM,
HeobxifHO BCTaHOBUTK BaxkaHi oHi, B siki Byne akTMBHA (PYHKLUIs, a Takoxk um baxaeTe BY akTMBYBaTH (DyHKLilO 1o, nicns abo 3i

CXOLOM/3aX0L0M COHLISA. MMiCs LbOro A0CTaTHbO aKTUBYBATH OYHKLIIO KHOMKOIO. . Micns Toro, siK BM akT1BYBanu oyHKLiio,
BW MOKETEe CKacyBaTu i1 3HOBY 3@ OMNOMOrOIO TIEl K KHOMKM.
Hanpuknap:

SIKLLIO BCTAHOBWTYW PO3ETKY B HANaLLTYBaHHS 3@ 2 FOAMHU 1O CXOLY COHLIA i 3@ rOAMHY A0 3aX0fy COHLIS, TO SIKLLO COHLIE CXOAUTb
0 6:38, TO po3eTka yBiMKHeTbCS 0 4:38. kLo coHue 3aine o 20:48, To po3eTka BUMKHeTbCS 0 19:48.

BuMipioBau cnoxuBaHHs

P03eTKy TaKosk MOYKHa BUKOPUCTOBYBATY [i/151 BUMIPIOBaHHS CMIOXMWBaHHS. BUMipsiHe Cro)MBaHHs BaLLOMO MPUCTPOIO, NiKIIOYEHOr0
110 PO3ETKU, MOXKHa KOHTponioBaTH B nporpami EMOS GoSmart.

SIKLLO y NporpaMi, Ha FONOBHii CTOPIHLI Po3eTKM BM HaTUCHeTe BKnanky @, B nonaTky, BM nepelineTe A0 Ornsfly eHeprocroskn-
BaHHs. EHeprocnoskmBaHHaA 36epiraeTbCa Mo AHAX Y HUXKHIN YaCTUHI ekpaHa.

HanaluTyBaHHs CBiTNOAIOAHOI iHAMKALIT po3eTku
CaiTnogionHWi iHoMKaTop Smart po3eTku MosHa HanalTyBaTh Ha 4 peskuMu.
Linmu peskumamu €:
1. CsitnogiogHui inaukaTop o3Hayae ON/OFF — §IKwo po3eTka yBiMKHEHa -> CBITMIOMIOAHWN IHOMKATOP CBITUTHLCA. AKLLIO
po3eTKa BUMKHEHa -> CBIT/IOLIOAHUIA iHAMKATOP HE CBITUTbCA.
2. CeiTnopiogHuit ingukaTop o3Hauvae npotunexHe ON/OFF — §Ikiio po3eTka yBiMKHEHa -> CBIT/IOAIOQHMIA iHOMKATOP He
CBITUTBCA. SIKLLO PO3eTKa BUMKHEHA -> CBITUTLCS CBITNORIOAHMIA iHAMKATOP.
3. CeiTnopionHuii iHAaUKaTOp BUMKHEHMI — [HOMKATOP He CBITUTLCS, KO PO3eTKa BUMKHEHa abo yBiMKHEHa.
4. CeiTnopiofHwii iHAUKaTOp CBITUTBCA — IHOWKATOP CBITUTLCA, KOMW PO3ETKA BUMKHEHA abo yBIMKHEHa.
Lli peskMMn MOsKHa BCTAHOBUTW B HamnalUTyBaHHAX PO3eTKW. 3aknagka 3HaxopuTbesi B nporpami EMOS GoSmart Ha nepuuiit
CTOPIHLi PO3ETKM B HUKHIM YACTUHI AUCnes Baworo MobinbHoro npuctpoio (ane Man. 16).

/\ NoigoMnenus npo besneky

He BTpyuaiiTecs B KOHCTPYKLIIO PO3ETKM.

He BMKOpUCTOBYITE NOLLKOAXKEHY PO3ETKY.

He 3'epHyitTe fBi abo binbLue po3eTok pasoMm.

MipknioyaiiTe N0 Po3eTky BUMMKayYa nuLle rymoBi Kabeni 3i itekepom IP44.

He nepesuLLyiiTe MaKCUMasbHO OMYCTUME HaBaHTAKEHHS Ha PO3ETKY.

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS MOMXeE NPU3BECTU 10 YPAXKEHHSA eNTeKTPUUHUM CTPYMOM abo MoXei.

3BepTaiiTe yBary Ha iaHi Ha 3aBOJICLKOMY LLMTKY MifKMIOYEHNX 10 NPUCTPOIO eneKTponpunapis. MakcumanbHa croxusaHa
NOTYSKHICTb €1eKTPONPUIALIB, NAKMIOYEHUX 40 NPUCTPOIO, He NOBUHHA NepesuLLyBaTi 3680 BT (Makc. cTpym 16 A). IHayk-
TWBHEe HaBaHTaeHHA He binblie 5.0 A.

Lle#t npucTpiit He MpU3HAUYEHMit AMst KOPUCTYBaHHS 0cobaM (BKIIOUHO AiTel), y KOTPUX (pidnyHa, MouYyTTEBA UM PO3yMOBa
He3AibHICTb, UM He AOCTaTOK AOCBINY Ta 3HaHb 3aBOPOHSIE HUM Be3neyHo KOPUCTYBaTUCS, AKLLO Taka ocoba He Byne nin
AOrNSANOM, UM AKLLO He Dyna npoBefeHa Ans Hei IHCTPYKTaX BiAHOCHO KOPUCTYBAHHS CMOXWBaYeM BiArMoBigHoK ocoboio,
KOTpa BianoBifae 3a ii besneyHicTs.

Bynb-siKe iHLLE BUKOPUCTaHHS LIbOr0 MPUCTPOIO, HiK Te, LU0 3a3HaYeHO B NonepefHix po3finax Lboro nocibH1ka, npu3soanTb
[0 NOLLUKOAMEHHSA LIbOro BI/IpOﬁy Ta noB'si3aHe 3i CTBOPEHHAM Hebeanek, Takux siK KOPOTKe 3aMUKaHHS, ypaxeHHs efiekTpuy-
HUM CTPYMOM ToLLIO. MPUCTPIt He MOsKHa 3MiHIoBaTW abo nepepobnaTh byab-skuM cnocobom! HeobxinHo besymoHo nbatun
Npo NnonepemsKeHHs LLoao besneku.

Lium nignpuemcteo EMOS spol. s r. 0. nporonoluye, wwo Tvn pagioobnagHanHs P5532 signosigae Oupektusam 2014/53/EU.
MoBHwit TekcT EC MPOrooLLEHHs MPO BIANOBIAHICTL MOYKHA 3HAWTK Ha LbOMY caiTi http://www.emos.eu/download.
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He BuKMay/iTe eneKTpUUHi NPUCTPOI K HECOPTOBAHI KOMYyHarbHi BiAXOAM, KOPUCTYNTECh MiCLAMKU 360py KOMYHaNbHUX
E BiaxoAiB. 3a akTyasbHoIo iHchopMalLlieio npo Micusa 360py 3BepTaiTech A0 YCTAHOB 3a MiCLIEM MPOMMUBAHHSA. SIKLLO enek-
mmm  TPUYHI MPUCTOPOI PO3MILLIEH] Ha MiCLsX 3 BiAXoaaMu, TO Hebe3neuHi peyoBMHIM MOXKYTb MPOHUKATK A0 Mif3EMHWX BOL, i Ai-

CTaTUCb [10 Xap4oBoro 0biry Ta NOLIKOAKYBATM BaLLie 300POB's.

ROIMD | Smart priza, IP44

Descrierea produsului (vezi fig. 1)
1. Priz&
2. On/Off intrerupator/buton de asociere

Parametri tehnici

Tensiune: 250 V~/50 Hz

Sarcina maxima: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W
Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n

Protectie: IP44

Mecanisme de siguranta: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Comanda: Wi-Fi, Bluetooth

Functii

Posibilitatea comenzii manuale sau automate
Functia cronometru

Functia numaratoare inversa

Functia circulatie

Functia mod aleatoriu

Functia oprire intarziatad

Functia Rasarit/Apus

Contorul consumului

Indicarea starii prizei

Conectarea prizei cu telefonul mobil
1. Pentru a conecta priza Smart la telefonul mobil, veti avea nevoie de aplicatia EMOS GoSmart, pe care o descéarcati din
Google play (Android) sau App Store (i0S) (vezi fig. 2).
2. Priza suporta doar Wifi 2,4 GHz (nu suporta 5 GHz) (vezi fig. 3).
3. Accesati aplicatia EMOS GoSmart si confirmati principiile politicii de confidentialitate si faceti clic pe Sunt de acord (vezi
fig. 4).
4. Tnregistrati-va pentru a accesa aplicatia EMOS GoSmart. Daca aveti deja un cont in aplicatie, conectati-va cu e-mailul
si parola dumneavoastra (vezi fig. 5 si 6).
5. Dupa ce va logati in aplicatie, apasati pe semnul plus mic din coltul din dreapta sus al ecranului. Dupd apasare, se afiseaza
un meniu derulant cu fila Addugati dispozitiv. Apasati aceasta fili pentru a continua (vezi fig. 7).
6. Imediat dupa apasarea filei Adaugati dispozitiv, veti trece la selectia dispozitivului pe care doriti sa il addugati. Pentru
a adduga priza inteligentd, apdsati fila GoSmart din coloana din stanga si selectati dispozitivul Priza inteligentd IP44
IP-3006S in partea dreapt a afisajului (vezi fig. 8).
. Selectand dispozitivul Priza, aplicatia va va solicita sa introduceti numele si parola pentru reteaua dvs. (vezi fig. 9).
. In acest moment, conectati priza Smart la alimentare. Dupa conectare, apasati si mentineti apasat butonul ON/OFF timp
de 5 secunde. Butonul incepe s3 clipeasca rapid. Ar trebui s& auziti si un clic (vezi fig. 10, 11, 12).
9. Apoi faceti clic pe confirmarea clipirii rapide a comutatorului dvs. si apasati butonul Urmatorul (vezi fig. 12). Aplicatia va
incepe s& detecteze dispozitivele accesibile din apropiere (vezi fig. 13).
10. Aplicatia va detecta priza Smart. Faceti clic pe butonul Adauga si apoi pe butonul Terminat din partea de jos a ecranului
(vezi fig. 14, 15). Prin aceasta adaugati priza Smart la aplicatia dvs. si puteti incepe s& o controlati si s& o setati in functie
de cerintele dvs. (vezi fig. 16).

Comanda cu ajutorul Bluetooth

Dispozitivul poate fi controlat si prin Bluetooth. Conditia este ca dispozitivul sa fie conectat la aplicatia EMOS GoSmart prin
selectarea optiunii BLE + WiFi in timpul conectarii dispozitivului (vezi fig. 8).

Odat3 ce dispozitivul este conectat in acest fel, acesta poate fi controlat atat prin WiFi, cat si prin Bluetooth. Utilizatorul
trebuie sa tina insa cont de faptul ca Bluetooth are o raza limitata.

Functia cronometru

Functia cronometru poate fi setata in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei in
partea inferioard a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupa ce ati intrat la setarile programului, selectati functia Timer din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga
programul, apasati butonul Addugare program din partea de jos a ecranului. Apoi selectati programul dorit. Se poate seta
ora la care doriti s porneasca priza, zilele in care doriti ca programul ales de dvs. sa fie activ si, in final, puteti seta daca
priza trebuie sa se opreasca sau sa porneasca la ora specificata. Dupa selectarea programului, apasati butonul Salvare din
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coltul din dreapta sus al ecranului. Daca doriti sa anulati programul selectat, apasati si mentineti apdsat programul selectat
n meniul programelor iar apoi confirmati anularea.

Functia numaratoare inversa

Functia numaratorii inverse se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start
a prizei in partea inferioard a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16). Imediat dupa intrarea la setarile programului,
selectati functia Numaratoare inversa din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga un program, alegeti timpul solicitat
pentru Numaratoare inversa. Confirmati numaratoarea inversa apasand butonul @) din partea de jos a ecranului. Pentru
a specifica dac priza se va opri sau porni in timpul dat ajunge sa opriti/porniti priza. Prin urmare, dac opriti priza, priza va
fi pornitd dupa perioada specificatd. Daca insd porniti priza, atunci priza se va opri dupa perioada de timp selectatd. Pentru
a anula numaratoarea inversa apasati in fila Numaratoare inversa butonul .

Functia circulatie

Functia circulatie este setarea unui astfel de program, in care puteti seta inceputul si sfarsitul intervalului sdu si, in acelasi
timp, pentru acest program puteti seta durata de timp pe care ar trebui sa fie pornit si oprit.

Functia circulatie se poate seta n aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei in
partea inferioard a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupa intrarea la setarile programului, selectati functia Circulatie din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga un
program, apasati butonul Addugati circulatie din partea de jos a ecranului. Apoi alegeti circulatia doritd. Puteti seta intervalul
ntregii circulatii, zilele Tn care aceasta circulatie va fi activa si puteti seta si perioada Tn care programul va fi pornit si oprit.
Dupa selectarea programului, apdsati butonul Salvare din coltul din dreapta sus al ecranului. Dacd doriti sa anulati programul
selectat, apasati si mentineti apasat programul selectat in meniul programelor iar apoi confirmati anularea.

Exemplu:

Setam circulatia Tn intervalul 6:00-8:00. Vom seta timpul de pornire la 30 de minute si timpul de oprire la 15 minute.

Priza va fi pornitd in intervalul 6:00-6:30 -> Opritd in intervalul 6:30-6:45 -> Pornita in intervalul 6:45-7:15 -> Oprita in inter-
valul 7:15-7:30 -> Pornitd in intervalul 7:30-8:00 -> Intervalul circulatiei este astfel epuizat in intregime si priza se opreste.

Functia mod aleatoriu

Functia mod aleatoriu se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei
in partea inferioard a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupd intrarea la setérile programului, selectati functia Mod aleatoriu din meniul de sus al functiilor. Pentru a adduga
un program, apasati butonul Adauga mod aleatoriu din partea de jos a ecranului. Puteti seta intervalul intregului mod aleatoriu
si zilele in care modul aleatoriu va fi activ. Dupa selectarea programului, apasati butonul Salvare din coltul din dreapta sus
al ecranului. Dacé doriti sd anulati programul selectat, apasati si mentineti apasat programul selectat in meniul programului
iar apoi confirmati anularea.

Prin setarea acestei functii priza va intra ih mod aleatoriu, ceea ce va face ca priza sd porneasca si sa opreasca aleatoriu.
Pentru intervale mai mari sau egale cu 1 ora, priza se va porni in intervalul de timp 2-30 minute de la inceputul intervalului
setat si se va opri cu 2-30 minute Tnainte de expirarea intervalului setat.

Exemplu:

Daca setati modul la intervalul de la 8:00 la 10:00, priza va porni intre 8:02 si 8:30 si se va opri intre 9:30 si 9:58.

Pentru intervale mai scurte de 1 ora este valabil, ca priza porneste intr-un interval de 2-X minute si opreste din nou la un
interval de 2-X. Valoarea lui X depinde de lungimea intervalului setat al intregii functii. X = (Durata intervalului/2) - 2.
Exemplu:

Daca setati modul la intervalul 8:00-8:30, atunci dispozitivul dvs. va porni in intervalul 8:02-8:13 si se va opri intre 8:17-8:28.
Acest interval a fost calculat ca X = (30/2) - 2. Unde valoarea lui 30 este egald cu lungimea intregului interval. Prin urmare,
intervalul de pornire/oprire este de 2-13 minute.

Functia oprire intarziata

Functia oprire intarziatd este o setare semi-automata a prizei, astfel incat dupa fiecare pornire manuala priza s& se opreasca
dupd un timp prestabilit.

Functia oprire intarziata se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul Programe pe pagina de start a prizei
in partea inferioard a ecranului dispozitivului dvs. mobil (vezi fig. 16).

Imediat dupa intrarea la setarile programelor, selectati functia Oprire intarziata din meniul de sus al functiilor. Pentru a seta

modul intarziat, trebuie sa setati timpul dorit si apoi sa activati functia folosind butonul . Dupa ce ati activat functia,
aceasta o puteti anula la fel cu acelasi buton.

Exemplu:

Daca setati timpul Opririi intarziate la 30 de minute si activati functia folosind butonul atunci dupa fiecare pornire, fie

manual pe priza, fie in aplicatia EMOS GoSmart, priza se va opri dupa expirarea timpului selectat.

Functia Rasarit/Apus

Functia Rasarit/apus este setarea in timpul careia se poate selecta oprirea/pornirea prizei inainte sau dupa rasaritul/apusul
soarelui.

Functia Résarit/apus se poate seta in aplicatia EMOS GoSmart dupa clic pe simbolul programe pe pagina de introducere
a prizei in partea de jos a ecranului pe dispozitivul dumneavoastra mobil.

Imediat dupé intrarea in setarea programelor, in oferta de sus a functiilor selectati functia R&sarit/apus. Dupa setarea regi-
mului trebuie setate zilele solicitate de dumneavoastra, in care va fi activa functia, si daca doriti sa activati functia inainte,
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sau odata cu rasarit/apus. In continuare ajunge sa activati functia cu ajutorul butonului . Imediat dupa activarea functiei,
aceasta se poate anula prin reapasarea aceluiasi buton.

Exemplu:

Dac3 setati priza pentru 2 ore inainte de rasarit si o ora inainte de apus, atunci daca soarele résare la 6:38, priza se conecteaza
la ora 4:38. Daca soarele apune la ora 20:48, atunci priza se deconecteaza la ora 19:48.

Contorul consumului

Priza poate fi folosita si pentru masurarea consumului. Consumul masurat al dispozitivului conectat la priza poate fi moni-
torizat in aplicatia EMOS GoSmart.

Dacé pe pagina de start a prizei ap3sati fila @), veti trece la urmarirea consumului de energie. Consumul de energie este
salvat pe zile in partea de jos a ecranului.

Setarea indicatorului LED al prizei
Indicatorul LED al prizei Smart poate fi setat la 4 moduri.
Aceste moduri sunt:
1. Indicatorul LED indicd ON/OFF — Dac3 priza este pornitad -> indicatorul LED lumineaza. Daca priza este oprita -> indi-
catorul LED nu lumineaza.
2. Indicatorul LED indica invers ON/OFF — Daca priza este pornitd -> indicatorul LED nu lumineaza. Dacé priza este opritd
-> indicatorul LED lumineaza.
3. Indicatorul LED este oprit — Indicatorul nu se aprinde atunci cand priza este opritd si pornita.
4. Indicatorul LED este pornit — Indicatorul lumineaza cand priza este oprita si cand este pornita.
Aceste moduri pot fi setate in Setarea prizei. Fila se afla in aplicatia EMOS GoSmart pe pagina de start a prizei in partea de
jos a ecranului dispozitivului dumneavoastrd mobil (vezi fig. 16).

/\ Avertizari de siguranta

Nu interveniti la constructia prizei.

Nu utilizati proza deteriorata.

Nu interconectati doua sau mai multe prize.

La priza de conectare racordati doar cabluri de cauciuc cu stecar IP44.

Nu depasiti sarcina maxima admisa a prizei.

Utilizarea incorecta poate sa duca la electrocutare sau pericol de incendiu.

Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la aparat. Puterea maxima a consu-
matoarelor conectate la aparat s& nu depaseasca limita de 3 680 W (curent max. 16 A). Sarcing inductiva max. 5.0 A.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mental3,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau
daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie
asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Orice alta utilizare a acestui dispozitiv decat cea mentionata in alineatele precedente ale acestui manual, duce la deteri-
orarea acestui produs si este insotitd de aparitia pericolului cum este scurtcircuitarea, electrocutarea etc. Sunt interzise
orice adaptari ori modificari ale produsului! Este necesard respectarea neconditionata a avertizarilor de siguranta.

Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declar c3 tipul de echipamente radio P5532 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet: http://www.emos.eu/download.

.
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.
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Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depo-

mmm zitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s ajunga in
lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT | Smart lizdas, IP44

Gaminio aprasymas (Zr. 1 pav.)

1. Lizdas

2. ljungimo/i$jungimo/susiejimo mygtukas
Specifikacijos
Jtampa: 250 V~/50 Hz
Didziausia apkrovos galia: 16 (5.0) A, ¥ 3680 W
BelaidZio rySio (,Wi-Fi*) daznis: 2,4 GHz
,Wi-Fi“ standartas: |[EEE 802.11 b/g/n
Gaubto apsaugos klasé: IP44
Saugumo protokolai: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Valdymas: ,Wi-Fi“, ,Bluetooth*
Savybeés
Rankinio arba automatinio valdymo pasirinkimas
Laikmacio funkcija
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Atgalinio skai¢iavimo funkcija
Cirkuliacijos funkcija
Atsitiktinio rezimo funkcija
I§jungimo atidéjimo funkcija
Saulétekio/saulélydZio funkcija
Sanaudy matuoklis
Lizdo baklés indikacija
Lizdo susiejimas su mobiliuoju telefonu
1. Norint iSmanujj lizdg susieti su mobiliuoju telefonu, reikia ,EMOS GoSmart"* programélés, kurig galima atsisiysti i$ ,Google
Play” (,Android") ar ,App Store" (,i0S") (Zr. 2 pav.).
2. Lizdas veikia tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" rezime (neveikia 5 GHz rezime) (Zr. 3 pav.).
3. Atidarykite ,EMOS GoSmart", patvirtinkite privatumo politika ir palieskite ,Sutinku® (Zr. 4 pav.).
4. Norédami prisijungti prie ,EMOS GoSmart”, i§ pradZiy uZsiregistruokite. Jei jau turite paskyra Sioje programéléje, prisi-
junkite su savo el. pastu ir slaptazodziu (zr. 5 ir 6 pav.).
5. Prisijunge palieskite pliuso Zenklg virSutiniame deSiniajame ekrano kampe. Atsivers iSskleidZiamasis meniu su skirtuku
,Prideti prietaisa”. Norédami testi, spustelékite skirtuka (Zr. 7 pav.).
6. Paspaudus ,Pridéti prietaisa®, atsiveria pridedamy prietaisy meniu. Norédami pridéti iSmanyjj lizda, kairiajame stulpelyje
paspauskite GoSmart skirtuka ir desinéje ekrano dalyje pasirinkite Smart socket IP44 IP-3006S jrenginj (Zr. 8 pav.).
7. Pasirinkus lizda, programéléje reikia jradyti savo tinklo pavadinima ir slaptazodj (Zr. 9 pav.).
8. Dabar i8manuyjj lizda prijunkite prie maitinimo $altinio. Prijunge 5 sekundes palaikykite nuspausta jjungimo/igjungimo
mygtuka. Mygtukas pradés greitai mirkséti. Pasigirs pypteléjimas (Zr. 10-12 pav.).
9. Tada patvirtinkite, kad indikatorius mirksi, ir spustelékite ,Toliau” (Zr. 12 pav.). Programélé pradés ieskoti alia esanciy
prietaisy (zr. 13 pav.).
10. Programélé aptiks jasy iSmanujj lizda. Nuspauskite ,Pridéti“, tada ekrano apacioje esantj mygtuka ,Atlikta“ (zr. 14 ir 15
pav.). Taip prie savo programélés pridésite iSmanyjj lizda ir galésite jj nustatyti ir valdyti (Zr. 16 pav.).
Valdymas per ,,Bluetooth®
§j prietaisa galima valdyti ne tik ,Wi-Fi“, bet ir ,Bluetooth® rysiu. Norédami tai padaryti, prijunkite jj prie ,EMOS GoSmart"
programélés prietaiso pridéjimo metu pasirinkdami parinktj ,BLE + WiFi“ (Zr. 8 pav.).
Taip prijungta prietaisa galima valdyti ,Wi-Fi* ir ,Bluetooth” rysiu. Tagiau jsidémeékite, kad ,Bluetooth” rysio veikimo nuotolis
labiau apribotas.

Laikmacio funkcija

Laikmacio funkcija ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jusy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios svetaing ir paspaudus
jos apacioje esantj ,Programy” simbolj (Zr. 16 pav.).

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite laikmacio funkcija. Norédami prideti programa, nu-
spauskite ekrano apacioje esantj mygtuka , Pridéti programa”. Tada nustatykite programa, kurig norite naudoti. Tokiu bidu galite
nustatyti laikg, kada turés jsijungti lizdas, dienas, kai reikia aktyvinti programa, bei lizdo jsijungima ir iSsijungima nustatytu
laiku. Nustate programa, nuspauskite ekrano virsutiniame desiniame kampe esantj mygtuka ,I$saugoti®. Jei norite atSaukti
nustatytg programa, programy meniu nuspauskite ir palaikykite nuspaustg norimg programa, tada patvirtinkite atSaukima.
Atgalinio skaic¢iavimo funkcija

Atgalinio skai¢iavimo funkcijg ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jasy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios svetaing
ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbolj (zr. 16 pav.)

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite atgalinio skai€iavimo funkcijg. Norédami prideti pro-
grama, nustatykite norima atgalinio skai€iavimo verte. Patvirtinkite atgalinj skai¢iavima nuspausdami ekrano apacioje esantj
mygtuka @. Norédami pasirinkti, ar, pasibaigus nustatytam laikui, lizdas jsijungs ar i8sijungs, papras¢iausiai jjunkite arba
iSjunkite lizda. Jei lizda iSjungsite, pasibaigus atgaliniam skaiciavimui, jis jsijungs. Jei lizdg jjungsite, pasibaigus atgaliniam
skai€iavimui, jis iSsijungs. Noredami atSaukti atgalinj skaiCiavima, nuspauskite atgalinio skai¢iavimo skirtuke esantj mygtuka w.
Cirkuliacijos funkcija

Cirkuliacijos funkcija yra programa, kurioje galite nustatyti jos intervaly pradzig ir pabaiga bei kiek ilgai lizdas bus aktyvus
ar neaktyvus.

Cirkuliacijos funkcija ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jisy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios svetaing ir pa-
spaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbolj (zr. 16 pav.).

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite cirkuliacijos funkcijg. Norédami pridéti programa,
nuspauskite ekrano apacioje esantj mygtuka ,Pridéti cirkuliacija”. Tada nustatykite norima cirkuliacija. Galite nustatyti visos
cirkuliacijos intervala, dienas, kai cirkuliacija bus aktyvi, bei laika, kai programa turi bati jjungta arba isjungta. Nustate progra-
ma, nuspauskite ekrano vir§utiniame desiniame kampe esantj mygtuka ,I8saugoti®. Jei norite atSaukti nustatyta programa,
programy meniu nuspauskite ir palaikykite nuspausta norima programa, tada patvirtinkite atSaukima.

Pavyzdys.

Cirkuliacija nustatyta 6:00-8:00 intervalui. [jungimo laikas nustatytas 30 minuciy, o i$jungimo laikas — 15 minuciy.

Lizdas bus jjungtas nuo 6:00 iki 6:30 -> ISjungtas nuo 6:30 iki 6:45 -> |jungtas nuo 6:45 iki 7:15 -> ISjungtas nuo 7:15 iki 7:30
-> |jungtas nuo 7:30 iki 8:00 -> Cirkuliacijos intervalas baigiasi, lizdas i$sijungia.
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Atsitiktinio rezimo funkcija

Atsitiktinio rezimo funkcijg ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jusy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradZios svetaing
ir paspaudus jos apatioje esantj ,Programy” simbolj (Zr. 16 pav.).

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite atsitiktinio rezimo funkcijg. Norédami pridéti programa,
nuspauskite ekrano apacioje esantj mygtuka ,Pridéti atsitiktinj rezima®. Galite nustatyti viso atsitiktinio reZimo intervala bei
dienas, kai atsitiktinis reZzimas bus aktyvus. Nustatg programa, nuspauskite ekrano virSutiniame de$iniame kampe esantj
mygtuka .I$saugoti®. Jei norite atSaukti nustatyta programa, programy meniu nuspauskite ir palaikykite nuspausta norima
programa, tada patvirtinkite atS8aukima.

Nustacius $ig funkcijg, lizdas perjungiamas | atsitiktinj rezima, kurio metu jis jjungiamas ir i§jungiamas atsitiktine tvarka.
Ilgesniy nei 1 valandos intervaly atveju lizdas jsijungs 2—-30 min. intervalu nuo nustatytos intervalo pradzios ir i$sijungs 2—-30
min. prie§ nustatyto intervalo pabaiga.

Pavyzdys.

Nustacius intervalg nuo 8:00 iki 10:00, lizdas jsijungs kaZkada nuo 8:02 iki 8:30 ir i§sijungs kazkada nuo 9:30 iki 9:58.

Jei intervalas trumpesnis nei 1 valanda, lizdas jsijungs 2-X min. intervale, o i§sijungs taip pat 2-X intervale. X verté paremta
funkcijai nustatyto intervalo ilgiu. X = (intervalo ilgis/2) - 2.

Pavyzdys.

Nustacius intervalg nuo 8:00 iki 8:30, lizdas jsijungs kazkada nuo 8:02 iki 8:13 ir i§sijungs kazkada nuo 8:17 iki 8:28. Intervalas
buvo apskaitiuotas X = (30/2) - 2, kur 30 yra viso intervalo ilgis. Todél jjungimo/i§jungimo intervalas yra 2-13 min.
1$jungimo atidéjimo funkcija

I§jungimo atidéjimo funkcija yra pusiau automatinis nustatymas — po kiekvieno rankinio lizdo jjungimo jis po nustatyto laiko
i$sijungia. I$jungimo atidéjimo funkcijg ,EMOS GoSmart” galima nustatyti jusy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradzios
svetaine ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbolj (Zr. 16 pav.)

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite i§jungimo atidéjimo funkcija. Norédami jjungti atidée-

jimo rezima, turite nustatyti laikotarpj, tada jjungti funkcijg mygtuku . liungta funkcija galite atSaukti tuo paciu mygtuku.
Pavyzdys.
Jei nustatéte ijungimo atidéjima uz 30 minuciy, jjungéte funkcijg mygtuku ir rankiniu badu arba per ,EMOS GoSmart*

programéle jjungéte lizda, jis po 30 minuciy i$sijungs.

Saulétekio/saulélydzio funkcija

Saulétekio/saulélydzio funkcija — tai nuostata, pagal kuria lizda galima i$jungti/jjungti prie$ saulétekj/saulélydj, po jo arba
saulei patekéjus/nusileidus.

Saulétekio/saulélydzio funkcija ,EMOS GoSmart" galima nustatyti jisy mobiliajame jrenginyje atidarius lizdo pradZios svetaing
ir paspaudus jos apacioje esantj ,Programy” simbol;.

Pasieke programos nustatymus, virSutiniame funkcijy meniu pasirinkite saulétekio/saulélydzio funkcija. Norédami nustatyti
rezima, turite nustatyti dienas, kuriomis funkcija turi bati aktyvi, ir nustatyti, ar norite, kad funkcija baty aktyvinta prie§, po
ar saulei patekéjus/nusileidus. Tada tiesiog jjunkite funkcija mygtuku . liungta funkcijg galite atSaukti tuo paciu mygtuku.
Pavyzdys.

Nustatote reZima likus 2 valandoms iki saulétekio ir valandai iki saulélydZio. Jei saulé pateka 6.38, kiStukinis lizdas jsijungs
4.38. Jei saulé nusileidzia 20.48, kiStukinis lizdas i$sijungs 19.48.

Sanaudy matuoklis
Lizdas taip pat matuoja, kiek energijos sunaudota. | lizdg jkiSto prietaiso iSmatuotas sanaudas galite stebéti ,EMOS GoSmart*
programéléje.
Paspaude lizdo pradzios puslapio skirtukg @, pereisite j energijos sanaudy apzvalga. Dienos galios sgnaudos nurodytos
ekrano apacioje.
Lizdo LED indikacijos nustatymas
Galima nustatyti 4 iSmaniojo lizdo LED indikacijos rezimus.
Tai yra:
1. LED rodo jjungima/isjungima — jei lizdas jjungtas -> LED indikatorius $vie¢ia. Jei lizdas i§jungtas -> LED indikatorius
iSjungtas.
2. LED rodo atvirkstinj jjungima/i$jungima — jei lizdas jjungtas -> LED indikatorius nesviecia. Jei lizdas ijungtas -> LED
indikatorius SvieCia.
3. LED indikatorius iSjungtas — indikatorius i$jungtas, nors lizdas jjungtas ar i$jungtas.
4. LED indikatorius jjungtas — indikatorius jjungtas, nors lizdas jjungtas ar i§jungtas.
Siuos rezimus galima nustatyti lizdo nustatymy skirtuke. Skirtukg rasite ,EMOS GoSmart“ programéléje lizdo pradzios
ekrano apacioje (zr. 16 pav.).
/\ Saugos jspéjimai
« Nelieskite lizdo vidaus struktdros.
» Nenaudokite sugadinto lizdo.
 Nesujunkite dviejy ar daugiau lizdy.
« | lizdg kiskite tik guminius laidus su IP44 klasés kiStukais.
« Nevir8ykite didZiausios leistinos lizdo apkrovos.
« Dél netinkamo naudojimo gali kilti gaisras ar elektros smagis.
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« Atkreipkite démesjj duomenis, nurodytus ant jjungiamy prietaisy etiketés. DidZiausia prijungty prietaisy jéjimo galia negali
vir8yti 3680 W (ne didesné kaip 16 A srové). Induktyvioji apkrova ne didesné kaip 5.0 A.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutiming arba proting negalia, taip pat
neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai naudoti, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas
asmuo juos prizidri arba nurodo, kaip naudotis prietaisu. Reikéty prizitreéti vaikus ir uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

 Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas ankstesniuose instrukcijos skyriuose, gali bati Zalingas prietaisui ir gali
sukelti trumpajj jungima, suzalojima elektros srove ir kt. Negalima prietaiso keisti arba kitaip pertvarkyti! Batina laikytis
visy saugos jspéjimy.

A8, EMOS spol. sr. o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas P5532 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius riSiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.
Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai

mmm prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medZiagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui
ir  maisto granding, ir tokiu bldu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Smart ligzda, IP44

lerices apraksts (skatiet 1. att.)

1. Kontaktligzda

2. leslégsanas/izslégsanas slédzis/pari savienosanas tausting
Specifikacija
Spriegums: 250 V~/50 Hz
Maksimala slodze: 16 (5.0) A, ¥ 3680 W
Wi-Fi frekvence: 2,4 GHz
Wi-Fi standarts: IEEE 802.11 b/g/n
Elektroiekartas korpusa aizsargatibas pakape: IP44
Dro$ibas protokoli: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Vadiba: Wi-Fi, Bluetooth

lezimes
Manualas vai automatiskas vadibas izvéle
Taimera funkcija
Atpakalskaiti$anas funkcija
Cirkulacijas funkcija
Izlases rezima funkcija
Aizkavétas izsleégSanas funkcija
Saullekta/saulrieta funkcija
Patérina meritajs
Kontaktligzdas statusa radijums
Kontaktligzdas savienoSana ar mobilo talruni
1. Lai savienotu viedo kontaktligzdu ar mobilo talruni, ir nepiecieS$ama EMOS GoSmart lietotne, kas ir pieejama lejupieladei
Google Play (Android) vai App Store (i0S) (skatiet 2. att.).
2. Kontaktligzda darbojas tikai 2,4 GHz Wi-Fi tikla (5 GHz nevar izmantot) (skatiet 3. att.).
3. Atveriet EMOS GoSmart, apstipriniet konfidencialitates politiku, pieskaroties “Piekritu” (Agree) (skatiet 4. att.).
4. Registréjieties EMOS GoSmart, lai pieteiktos. Ja jums lietotné jau ir konts, piesakieties ar savu e-pastu un paroli (skatiet
5. un 6. att.).
5. Péc pieteik8anas pieskarieties plusa zZimei ekrana aug$éja labaja stlri. Tiks atvérta nolaizama izvélne ar cilni “Pievienot
ierici”. Pieskarieties cilnei, lai turpinatu (skatiet 7. att.).
6. Péc cilnes “Pievienot ierici” nospieSanas tiks atvérta pievienojamo iericu izvélne.Lai pievienotu viedo ligzdu, nospiediet
cilni GoSmart kreisaja kolonna un displeja labaja pusé atlasiet Smart socket IP44 IP-3006S ierici (skatiet 8. attélu).
7. Péc kontaktligzdas atlasi$anas lietotné tiks lGgts ievadit tikla nosaukumu un paroli (skatiet 9. att.).
8. Tagad pievienojiet viedo kontaktligzdu baro$anas avotam. Péc pievienoSanas nospiediet un piecas sekundes turiet taustinu
IESLEGT/IZSLEGT. Tausting saks atri mirgot. Bis dzirdams ari signals (skatiet 10., 11., 12. att.).
9. Péc tam parbaudiet, vai radijums atri mirgo, un nospiediet “Next” (skatiet 12. att.). Lietotne saks meklét tuvuma esosas
ierices (skatiet 13. att.).
10. Lietotne atradis viedo kontaktligzdu. Ekrana apaksdala pieskarieties “Add” un péc tam “Done” (skatiet 14., 15. att.). Tadéjadi
lietotné tiks pievienota vieda kontaktligzda, un to var sakt vadit un iestatit péc vajadzibas (skatiet 16. att.).
Vadiba ar Bluetooth
Papildus Wi-Fi ierici var vadit arT ar Bluetooth. Lai to nodroSinatu, ierice ir jasavieno ar EMOS GoSmart, tas pievieno$anas
laika izvéloties iespéju BLE + WiFi (skatiet 8. att.).
Péc ierices pievienoSanas $ada veida, to var vadit gan ar Wi-Fi, gan ar Bluetooth. Tomér nemiet véra, ka Bluetooth ir iero-
beZotaks diapazons.
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Taimera funkcija

Taimera funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas ierices
ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atverti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvélné atlasiet taimera funkciju. Lai pievienotu programmu, ekrana
apaksa pieskarieties taustinam “Pievienot programmu”. Péc tam iestatiet programmu, kuru vélaties izmantot. Noraditaja
seciba varat iestatit laiku, kad kontaktligzda ir jaaktivizé, dienas, kuras vélaties iestatitas programmas aktivéSanu, un to, vai
kontaktligzdai iestatitaja laika ir jaieslédzas vai jaizslédzas. Kad programma ir iestatita, nospiediet taustinu “Save” ekrana
aug$eja labaja stlri. Ja velaties atcelt iestatitu programmu, programmu izvélné pieskarieties programmai un turiet to, un
apstipriniet atcelSanu.

AtpakalskaitiSanas funkcija

Atpakalskaitisanas funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas
ierices ekrana apaksa (skatiet 16. att).

Kad ir atverti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvélné atlasiet atpakalskaiti$anas funkciju. Lai pievienotu program-
mu, iestatiet vélamo atpakalskaitianas laiku. Atpakalskaiti$anas laiku apstipriniet, ekrana apaksa nospieZot taustinu €. Lai
izvélétos, vai péc iestatita laika beigam kontaktligzda ir jaies|édz vai jaizslédz, vienkarsi ieslédziet/izs|édziet kontaktligzdu.
Ja izslédzat kontaktligzdu, ta péc atpakalskaitiSanas [pabeigSanas] ieslégsies. Ja ieslédzat kontaktligzdu, ta péc atpa-
kalskaiti$anas [pabeig8anas] izslégsies. Lai atceltu atpakalskaiti$anu, cilné “AtpakalskaitiSana” pieskarieties taustinam .

Cirkulacijas funkcija

Cirkulacijas funkcija ir programma, kura var iestatit tas intervala sakumu un beigas, ka ari, cik ilgi kontaktligzdai ir jabut
aktivai vai neaktivai.

Cirkulacijas funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas ierices
ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atverti programmas iestatijumi, aug$eja funkciju izvelné atlasiet cirkulacijas funkciju. Lai pievienotu programmu,
ekrana apaksa pieskarieties taustinam “Pievienot cirkulaciju”. Péc tam iestatiet izvéléto cirkulacijas veidu. Varat iestatit gan
visas cirkulacijas laiku, gan dienas, kuras cirkulacija ir jaaktive, gan ar laiku, kura programmai ir jabat ieslégtai vai izslegtai.
Kad programma ir iestatita, nospiediet taustinu “Save” ekrana aug$éja labaja stlri. Ja vélaties atcelt iestatitu programmu,
programmu izvélné pieskarieties programmai un turiet to, un apstipriniet atcelSanu.

Piemeérs.

Cirkulacija ir iestatita no 6.00 lidz 8.00. lesleg8anas laika ir iestatitas 30 mindtes un izslégSanas laika — 15 mindtes.
Kontaktligzda bis ieslegta no 6.00 lidz 6.30 -> izslégta no 6.30 lidz 6.45 -> ieslégta no 6.45 lidz 7.15 -> izslégta no 7.15 lidz
7.30 -> ieslégta no 7.30 lidz 8.00 -> tad cirkulacijas laiks beidzas un kontaktligzda izslédzas.

Izlases rezima funkcija

Izlases reZima funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas
ierices ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atverti programmas iestatijumi, aug$éja funkciju izvelneé atlasiet izlases rezima funkciju. Lai pievienotu programmu,
ekrana apaksa pieskarieties taustinam “Pievienot izlases rezimu”. Varat iestatit visa izlases reZima intervalu, ka ari dienas,
kuras izlases rezims bis aktivs. Kad programma ir iestatita, nospiediet taustinu “Save” ekrana aug$éja labaja stari. Ja
vélaties atcelt iestatitu programmu, programmu izvélne pieskarieties programmai un turiet to, un apstipriniet atcelSanu.
Sis funkcijas iestati$ana ieslédz kontaktligzdu izlases rezima, kura ta izlases veida ieslédzas un izslédzas. Ja intervali ir
stunda un ilgaki, kontaktligzda ieslégsies 2—-30 minutes pec iestatita intervala sakuma un izslegsies 2-30 mindtes pirms
iestatita intervala beigam.

Piemeérs.

Ja intervals ir iestatits no 8.00 lidz 10.00, kontaktligzda ieslegsies kada bridi no 8.02 lidz 8.30 un izslegsies kada bridi no
9.30 lidz 9.58.

Ja intervali ir Tsaki neka stunda, kontaktligzda ieslegsies ik péc 2-X minatem un atkal izslegsies ar intervalu 2-X minates.
X vértiba ir atkariga no funkcijai iestatita intervala ilguma. X = (intervala ilgums/2) - 2.

Piemeérs.

Ja intervals ir iestatits no 8.00 lidz 8.30, kontaktligzda ieslegsies kada bridi no 8.02 lidz 8.13 un izslegsies kada bridi no
8.17 lidz 8.28. Intervals tika aprékinats ka X = (30/2) - 2, kur 30 ir visa intervala ilgums. Tadéjadi aktive$anas/deaktivé$anas
intervala ilgums ir 2-13 minQtes.

Aizkaveétas izslegSanas funkcija

Aizkavetas izslegS$anas funkcija ir pusautomatisks iestatijums, kas péc katras kontaktligzdas manualas aktiveSanas nodrosina
tas izsleg8anos pec ieprieks iestatita laika.

Aizkavétas izslégdanas funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas”
mobilas ierices ekrana apaksa (skatiet 16. att.).

Kad ir atvérti programmas iestatijumi, augSéja funkciju izvélne atlasiet aizkavetas izsleg$anas funkciju. Lai iestatitu aizka-

veSanas reZimu, ir jaiestata laikposms un péc tam funkcija ir jaaktivé ar taustinu . Ja funkcija ir aktiva, to var atcelt
ar $o pasu taustinu.

Piemeérs.

Ja aizkavetas izslégSanas laiks ir iestatits 30 minQtes, ar taustin. ir iestatita funkcija un kontaktligzda ir ieslegta vai

nu manuali uz ligzdas, vai ar EMOS GoSmart lietotni, kontaktligzda izslégsies pec 30 mindtém.
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Saullékta/saulrieta funkcija

Saullekta/saulrieta funkcija ir iestatijums, ar kuru kontaktligzdu var izslégt/ieslégt pirms vai péc saullékta/saulrieta vai
tieSi ta laika.

Saullékta/saulrieta funkciju var iestatit EMOS GoSmart, kontaktligzdas sakumlapa pieskaroties ikonai “Programmas” mobilas
ierices ekrana apaksa.

Kad ir atvérti programmas iestatijumi, aug$gja funkciju izvélné atlasiet saullékta/saulrieta funkciju. Lai iestatitu reZzimu, ir
jaiestata dienas, kuras funkcijai ir jabat aktivai, un jaiestata vélama funkcijas aktivé$ana pirms vai péc saullékta/saulrieta
vai ta laika. Péc tam vienkarsi aktivejiet funkciju ar taustinu . Ja funkcija ir aktiva, to var atcelt ar o pasu taustinu.
Piemeérs.

JUs iestatat reZzima sakumu divas stundas pirms saullékta un vienu stundu pirms saulrieta. Ja saule lec 6.38, kontaktligzda
ieslegsies 4.38. Ja saule riet 20.48, kontaktligzda izslégsies 19.48.

Patérina skaititajs

Kontaktligzdu var izmantot ari stravas patérina méri$anai. Lietotné EMOS GoSmart varat redzét kontaktligzdai pievienotas
ierices izmérito patérinu.

Pieskaroties cilnei @,kontaktligzdas sakumlapa, var atvért energijas patérina parskatu. Energijas patéring katru dienu tiek
saglabats ekrana apaksa.

Kontaktligzdas LED raditaja iestatiSana
Viedas kontaktligzdas LED raditaja var iestatit Cetrus reZzimus.
Tie ir minéti turpmak.
1. LED diode norada IESLEGTS/IZSLEGTS: ja kontaktligzda ir ieslégta, -> LED raditajs deg. Ja kontaktligzda ir izslégta, ->
LED raditajs nedeg.
2. LED diode norada IESLEGTS/IZSLEGTS pretaji: ja kontaktligzda ir ieslégta, -> LED radtajs nedeg. Ja kontaktligzda ir
izslégta, -> LED raditajs deg.
3. LED raditajs ir izslegts: raditajs ir izslegts neatkarigi no ta, vai kontaktligzda ir ieslégta vai izslegta.
4. LED raditajs ieslégts: raditajs ir ieslegts neatkarigi no ta, vai kontaktligzda ir ieslégta vai izslegta.
Sos rezimus var iestatit kontaktligzdas cilné “lestatijumi”. Cilne atrodas EMOS GoSmart kontaktligzdas sakumlapas apaksa
(skatiet 16. att.).

/\ Drogibas bridinajumi

« Nemainiet kontaktligzdas uzbavi.
Neizmantojiet kontaktligzdu, ja ta ir bojata.
Savstarpéji nesavienojiet divas vai vairakas kontaktligzdas.
Pievienojiet ligzdai tikai gumijas kabelus ar IP44 spraudni.
Neparsniedziet kontaktligzdas maksimalo pielaujamo slodzi.
Nepareizas lietoSanas dél var rasties ugunsgréka vai elektriskas stravas izraisitas traumas risks.
Nemiet véra informaciju uz iericei pievienoto elektroiericu markéjuma. Maksimala pievienoto elektroiericu ieejas jauda
nedrikst parsniegt 3680 W (maks. strava 16 A). Maks. induktiva slodze: 5.0 A.
&7 ierice nav paredzéta lieto3anai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zina$anu trakums nelau;j to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu vindm
nesniedz par vinu dro$ibu atbildiga persona. Bérni ir jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici.
lerices izmanto$ana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriek$éjas sadalas, var radit ierices bojajumu un ap-
draudéjumu issléguma, elektriskas stravas izraisita savainojuma u. c. veida. lerici nedrikst modificét un citadi parveidot!
DrosSibas bridinajumi ir jaievéro bez ierunam.
Ar 80 EMOS spol. s 1. 0. deklaré, ka radioiekarta P5532 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts
ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam izmantojiet ipadus atkritumu $kiro$anas un savak$anas punk-
tus. Lai gutu informaciju par $§adiem savakSanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices

mmm tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kéde, kur tas var ietekmet
cilveka veselibu.

EE | Smart pistikupesa, IP44

Toote kirjeldus (vt joonis 1)
1. Pistikupesa
2. On/Off (sees/valjas) liliti/sidumise nupp

Tehnilised andmed

Pinge: 250 V~/50 Hz

Maksimaalne kandevéime: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W
Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz

Wi-Fi standard: IEEE 802,11 b/g/n

Umbrise kaitseklass: IP44

Turvaprotokollid: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
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Juhtimine: Wi-Fi, Bluetooth

Funktsioonid

Valik manuaalse v&i automaatse juhtimise vahel
Taimerifunktsioon

P&ordloendusfunktsioon
Tsirkulatsioonifunktsioon

MuutreZiimifunktsioon

Viivitusega valjallilitamise funktsioon
Paikesetdusu/-loojangu funktsioon
Tarbimismdatur

Pistikupesa oleku naidik

Pistikupesa lihendamine mobiiltelefoniga
1. Nutipistikupesa (ihendamiseks mobiiltelefoniga on vaja rakendust EMOS GoSmart, mis on allalaadimiseks saadaval Google
Playst (Android) v&i App Store'ist (i0S) (vt joonis 2).
2. Pistikupesa toetab ainult 2,4 GHz Wi-Fi-Gihendust (5 GHz ei toetata) (vt joonis 3).
3. Avage EMOS GoSmart, kinnitage privaatsuspoliitika ja puudutage nuppu Néustun (vt joonis 4).
4. Sisselogimiseks registreeruge EMOS GoSmarti kasutajaks. Kui teil juba on rakenduses konto, logige sisse oma e-posti
aadressi ja parooliga (vt joonis 5 ja 6).
5. Kuiolete sisse loginud, puudutage plussmarki ekraani paremas lanurgas. See avab rippmentili vahekaardiga Lisa seade.
Jatkamiseks puudutage vahekaarti (vt joonis 7).
6. Kui puudutate vahekaarti Lisa seade, avaneb lisatavate seadmete menii. Nutipesa lisamiseks vajutage vasakpoolses
veerus vahekaarti GoSmart ja valige ekraani paremas osas seade Smart socket IP44 IP-3006S (vt joonis 8).
7. Kui olete pistikupesa valinud, palub rakendus teil sisestada oma vdrgu nime ja parooli (vt joonis 9).
8. Uhendage niitid nutipistikupesa vooluvdrku. Parast pistikupesa vooluvdrku iihendamist vajutage ja hoidke ON/OFF-nuppu
5 sekundit all. Nupp hakkab kiiresti vilkuma. Samuti peaksite kuulma piiksu (vt joonis 10, 11, 12).
9. Seejarel veenduge, et indikaatortuli vilgub Kiiresti, ja vajutage jatkamiseks nuppu Next (vt joonis 12). Rakendus hakkab
otsima ldheduses olevaid seadmeid (vt joonis 13).
10. Rakendus tuvastab teie nutipistikupesa. Puudutage ekraani allosas suvandit Add (lisa) ja seejarel Done (valmis) (vt joonis
14, 15). See lisab nutipistikupesa teie rakendusse ja saate hakata seda vastavalt vajadusele juhtima ja seadistama (vt
joonis 16).

Juhtimine Bluetoothi kaudu

Lisaks Wi-Fi-le saab seadet juhtida ka Bluetoothi kaudu. Selleks tuleb seade (ihendada EMOS GoSmartiga, valides seadme
lisamisel suvandi BLE + WiFi (vt joonis 8).

Kui seade on sel viisil Uhendatud, saab seda juhtida nii Wi-Fi kui ka Bluetoothi kaudu. Kuid pidage meeles, et Bluetoothi
leviala on piiratum.

Taimerifunktsioon

Taimerifunktsiooni saab seadistada EMOS GoSmartis pérast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani allosas pistikupesa
avalehel ikooni Programmes (programmid) (vt joonis 16).

Kui jouate programmi sateteni, valige Ulemisest funktsioonide menlist taimerifunktsioon Timer. Programmi lisamiseks
puudutage ekraani allosas programmi lisamise nuppu Add a Programme. Seejdrel maarake programm, mida soovite kasutada.
Saate méaérata (selles jarjekorras) aja, millal soovite pistikupesa aktiveerida, paevad, millal soovite, et mé&&ratud programm
oleks aktiivne, ja kas pistikupesa lilitub maaratud ajal sisse vdi valja. Kui programm on seadistatud, puudutage ekraani
paremas (lanurgas salvestusnuppu Save. Kui soovite maaratud programmi tiihistada, puudutage ja hoidke programmide
menlilis vastavat programmi ning kinnitage tihistamine.

Péordloendusfunktsioon

P&drdloendusfunktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani
allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jouate programmi sétete juurde, valige Ulemisest funktsioonide mentst pédrdloendusfunktsioon Countdown. Programmi
lisamiseks maarake péordloenduse jaoks valitud aeg. Kinnitage pdérdloendus, vajutades ekraani allosas olevat nuppu @.
Et valida, kas pistikupesa lGlitub parast maaratud aja méédumist sisse voi valja, lihtsalt lGlitage pistikupesa sisse/valja. Kui
lulitate pistikupesa valja, lulitub pistikupesa parast péordloendust sisse. Kui lUlitate pistikupesa sisse, lulitub pistikupesa
parast podrdloendust valja. Po6rdloenduse tiihistamiseks puudutage péérdloenduse vahekaardil Countdown nuppu w.

Tsirkulatsioonifunktsioon

Tsirkulatsioonifunktsioon on programm, kus saab maarata selle intervalli alguse ja [6pu ning maarata, kui kaua peab pisti-
kupesa olema aktiivne voi mitteaktiivne.

Tsirkulatsioonifunktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani
allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jouate programmi sétete juurde, valige Glemisest funktsioonide mendst tsirkulatsioonifunktsioon Circulation. Programmi
lisamiseks puudutage ekraani allosas tsirkulatsiooni lisamise nuppu Add a Circulation. Seejarel maarake enda valitud tsir-
kulatsiooni intervalli. Saate maarata nii kogu tsirkulatsiooni intervalli, pdevad, mil tsirkulatsioon peab olema aktiivne, kui ka
aja, mille jooksul programm peab olema sisse voi valja lulitatud. Kui programm on seadistatud, puudutage ekraani paremas

27



lUlanurgas salvestusnuppu Save. Kui soovite maaratud programmi tiihistada, puudutage ja hoidke programmide meniis
vastavat programmi ning kinnitage tiihistamine.

Naide

Tsirkulatsiooni intervalliks on maaratud 6.00-8.00. Sisselilitusajaks on seatud 30 minutit ja véljalulitusajaks 15 minutit.
Pistikupesa on sisse lilitatud 6.00-6.30 -> valja lGlitatud 6.30-6.45 -> sees 6.45-7.15 -> valjas 7.15-7.30 -> sees 7.30-8.00
-> Seejarel tsirkulatsiooni intervall [&peb ja pistikupesa lilitub valja.

Muutreziimifunktsioon

MuutreZiimifunktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiilseadme ekraani
allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jéuate programmi satete juurde, valige Ulemisest funktsioonide mentitist muutreZiimifunktsioon Random. Programmi
lisamiseks puudutage ekraani allosas muutreZiimi lisamise nuppu Add a Random Mode. Saate maarata kogu muutreZiimi
intervalli ja paevad, mil teie muutreZiim on aktiivne. Kui programm on seadistatud, puudutage ekraani paremas llanurgas
salvestusnuppu Save. Kui soovite maaratud programmi tihistada, puudutage ja hoidke programmide menils vastavat
programmi ning kinnitage thistamine.

Selle funktsiooni seadistamine paneb pistikupesa muutreZziimi, milles pistikupesa LUlitub sisse ja valja juhuslikult. Vahemalt
1-tunnise intervalli korral Lilitub pistikupesa sisse 2-30 minuti parast maaratud intervalli algusest ja lulitub valja 2-30 minutit
enne madratud intervalli [6ppu.

Naide

Kui intervall on 8.00-10.00, ldlitub pistikupesa ajavahemikus 8.02-8.30 mingil hetkel sisse ja ajavahemikus 9.30-9.58 mingil
hetkel valja.

Lihemate kui 1-tunniste intervallide korral lGlitub pistikupesa sisse 2—-X minuti jarel ja uuesti valja 2-X minuti jarel. X-i vaartus
pdhineb funktsiooni jaoks maaratud intervalli pikkusel. X = (intervalli pikkus/2) — 2.

Naide

Kui intervall on 8.00-8.30, l{litub pistikupesa ajavahemikus 8.02-8.13 mingil hetkel sisse ja ajavahemikus 8.17-8.28 mingil
hetkel vélja. Intervall arvutati valemiga X = (30/2) - 2, kus 30 on vérdne kogu intervalli pikkusega. Seet6ttu on aktiveerimise/
desaktiveerimise intervall 2-13 minutit.

Viivitusega valjaliilitamise funktsioon

Viivitusega valjalulitamise funktsioon on poolautomaatne seadistus, mille korral lilitub pistikupesa iga pistikupesa kasitsi
aktiveerimise jarel parast eelseadistatud aja moddumist valja.

Viivitusega valjallilitamise funktsiooni saab seadistada rakenduses EMOS GoSmart parast seda, kui puudutate oma mobiil-
seadme ekraani allosas pistikupesa avalehel programmide ikooni (vt joonis 16).

Kui jouate programmi sétete juurde, valige tlemisest funktsioonide meniiust viivitusega valjalllitamise funktsioon Delayed

Switch-Off. ViivitusreZiimi maaramiseks peate maarama ajaperioodi ja seejarel aktiveerima funktsiooni nupu abil. Kui
funktsioon on aktiivne, saate selle sama nupuga tihistada.

Naide

Kui olete maaranud viivitusega valjalilitamise ajaks 30 minutit, aktiveerinud selle funktsiooni nupuga ja ldlitanud

pistikupesa sisse kas kasitsi voi rakenduse EMOS GoSmart kaudu, lllitub pesa 30 minuti parast valja.

Paikesetousu/-loojangu funktsioon

Paikesetdusu/-loojangu funktsioon on sate, mille korral on véimalik pistikupesa sisse/valja lGlitada enne/pérast paikese-
téusu/-loojangut véi selle ajal.

Paikesetdusu/-loojangu funktsiooni saab ,EMOS GoSmart” peale satestada, kui vajutate oma mobiilseadme ekraani allosas
programmide ikoonile pistikupesa kodulehel.

Kui olete jéudnud programmi seadete juurde, valige paikesetdusu/-loojangu funktsioon Ulevalt funktsioonide loetelust.
ReZiimi kinnitamiseks peate valima, mis paevadel soovite antud funktsiooni kasutada ja kas soovite, et funktsioon kaitivuks
enne/parast paikesetdusu/-loojangut voi selle ajal. Seejarel kaivitage funktsioon kasutades nuppu. Kui funktsioon on
aktiivne, saate selle samale nupule vajutades tiihistada.

Naide.

Satestate reziimi kaks tundi enne paikesetdusu ja tund enne péikeseloojangut. Kui paike tduseb kl 6.38, lulitub pistikupesa
kl 4.38 sisse. Kui paike loojub kl 20.48, lulitub pistikupesa kl 19.48 vélja.

Tarbimismaotur

Pistikupesa saab kasutada ka elektritarbimise mo6tmiseks. Pistikupessa (ihendatud seadme tarbimise néitu saate jalgida
rakenduses EMOS GoSmart.

Kui puudutate pistikupesa avalehel vahekaarti @), saate iilevaate energiatarbimisest. Paevas tarbitud elektri nait salvesta-
takse ekraani allservas.

Pistikupesa indikaator-LEDi seadistamine

Nutipistikupesa indikaator-LEDile saab seadistada 4 reziimi.

Need on jargmised.

1. LED naitab ON/OFF - kui pistikupesa on sisse lulitatud -> indikaator-LED pdleb. Kui pistikupesa on valja lilitatud -> on
indikaator-LED kustunud.

2. LED naitab ON/OFF tagurpidi — kui pistikupesa on sisse lulitatud -> indikaator-LED ei péle. Kui pistikupesa on vélja
lUlitatud -> indikaator-LED pdleb.

3. Indikaator-LED ei pdle — indikaator ei pdle, olenemata sellest, kas pistikupesa on sisse voi valja lllitatud.
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4.

Indikaator-LED péleb — indikaator péleb, olenemata sellest, kas pistikupesa on sisse vdi valja lulitatud.

Neid reZiime saab seadistada pistikupesa satete vahekaardil Settings. Selle vahekaardi leiate EMOS GoSmartis pistikupesa
avalehe allservast (vt joonis 16).

/\ Ohutusjuhised

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Arge kahjustage ega muutke pistikupesa ehitust.

Arge kasutage pistikupesa, kui see on kahjustatud.

Arge tihendage omavahel kahte ega enamat pistikupesa.

Uhendage pistikupessa ainult IP44 pistikuga kummikaablid.

Arge iiletage pistikupesa maksimaalset lubatud koormust.

Ebadige kasutamine voib pdhjustada tulekahju voi elektrilédgi ohtu.

Poorake tahelepanu seadmega iihendatud seadmete tiibisildil olevatele andmetele. Uhendatud elektriseadmete mak-
simaalne sisendvdimsus ei tohi tletada 3680 W (maksimaalne vool 16 A). Suurim induktiivkoormus: 5.0 A.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sh lastele), kelle flusiline, sensoorne véi vaimne puue vi kogemuste ja
teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib
voi juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb jalgida, et tagada, et nad seadmega ei mangi.

Seadme kasutamine mis tahes viisil, mida pole juhendi eelmistes osades loetletud, pdhjustab toote kahjustumist ja véib
tekitada lUhise, elektrilddgist pdhjustatud vigastuse jms ohu. Seadet ei tohi modifitseerida ega muul viisil imber ehitada!
Ohutuse hoiatusi tuleb ilmtingimata jargida.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. 0. et kdesolev raadioseadme tiitip P5532 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete priigiméele viskamisel vdivad ohtlikud ained

mmm padseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

BG | Smart koHTaKT, IP44

Onucanue Ha npoayKTa (Bx. ®ur. 1)

1.
2.

KoHTakT
ByToH Bkn./Uakn./6yToH 3a casosiBaHe

TexHUUeCKM xapaKTepUCTUKMN
HanpeskeHue: 250 V~/50 Hz
MakcumanHo HaToapsaHe: 16 (5.0) A, Y 3680 W

Wi-
Wi-

Fi uectoTa: 2,4 GHz
Fi ctaHpapt: IEEE 802.11 b/g/n

CreneH Ha 3awwuTa: IP44
lMpoTtokonu 3a curypHocT: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Ynpasnenwue: Wi-Fi, Bluetooth

CsoicTBa

M360p Meskpy pbyHO UMK aBTOMaTUYHO yrpaBrieHue

DyHKUMA TaliMep

DyHKUMs 3a 0bpaTHO BpoeHe

LinpkynauwmonHa dpyHKUmMa

DYHKLMS 33 PEKUM Ha Bb3NPON3BEKAAHE Ha CryYaeH NPUHLMM
DYHKLMS 33 OTINOKEHO U3KIIOUBaHE

®yHKUMS u3rpes/3anes

Enektpomep

MHOMKaTop 3a CCTOAHWNETO Ha KOHTaKTa

Cebp3BaHe Ha KOHTaKT ¢ MobuneH TenecoH

1.

2.
3
4,

3a [la CBbpKETE BaLUMS CMapT KOHTAKT KbM MobuneH TenedhoH, umate Hysaa oT npunoskeHneto EMOS GoSmart, koeTo
e [OCTBMHO 3a usTernsaHe o Google Play (Android) unu App Store (i0S) (B. dur. 2).

KoHTakTbT nopabpxa camo 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz He ce nopabpka) (BxK. dur. 3).

Oteopete EMOS GoSmart 1 noTBbpaeTe NofMTUKaTa 3a NOBEPUTENHOCT, KaTo JOKOCHETE ,CbriiaceH cbM” (Bsk. dur. 4).
Peructpupaiite ce 3a EMOS GoSmart, 3a fia Bnesete. Ao Beye MMaTe akayHT B MPUMOKEHUETO, Be3Te C BaLUMA UMein
1 napona (Bx. dur. 5u 6).

. Cnepn kaTo BneseTe, AOKOCHETE 3HaKa Nmioc B FOPHUA feceH bIrbJl Ha eKpaHa. ToBa e OTBOPW NMapallo MeHio C pasnen

,[obassHe Ha ycTpoicTBo®. [lokocHeTe pa3nerna, 3a Aa NpoagbikuTe (BK. dur. 7).

. Cnen kato nokocHeTe ,JlobaBsiHe Ha yCTPOICTBO®, LU Ce OTBOPU MeHIO C yCTpoiicTea 3a AobassiHe. 3a fa nobasute Smart

socket, HaTvcHeTe pasnena GoSmart B nsiBaTa KonoHa u usbepeTte yctpoicTBoTo Smart socket IP44 [P-3006S B ascHaTa
uacT Ha aucnnes (8. dur. 8).

. Cnep kato M36€pETe KOHTAaKT, NPUOKEeHNeTO LLie BM NOMONU ila BbBeAeTe UMETO M naposiaTa 3a BallaTa Mpexa [B)K. Dur. 9]
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8. Cera CBbpMKeTE CMapT KOHTaKTa KbM 3axpaHBaHeTo. Criefl Kato ro BKoUNTe, HAaTUCHETe W 3aapbiTe ByToHa BKIT./U3K/T.
3a 5 cekyHau. ByTOH®BT Lue 3anouHe fa Mura 6bp3o. TpsibBa CbLUO Taka fa YyeTe 3ByKoB curHan (Bx. dur. 10, 11, 12).
9. Cnep ToBa Ce yBepeTe, Ye MHAMKATOPLT BU MUra, U HaTucHeTe Hanpep (8. ®ur. 12). MpunoskeHKeTo Lue 3anoyHe Aa Tbpch
ycTpoiicTea Habnm3o (esk. dur. 13).
10. MpunosxeHreTo Le OTKPUE BalLMsi CMapT KOHTaKT. [lokocHeTe [lobaBsiHe 1 cnep ToBa [0TOBO B iONHATa YacT Ha ekpaHa
(B%. ®ur. 14, 15). Tosa Lie [06aBu CMapT KOHTAKT KbM BALLIETO MPUIIOKEHUE 1 MOKETE Aa 3anoyHeTe 4a ro KOHTponvpare
1 HacTpoiBaTe cropepn HyskauTe cv (8. dur. 16).

Ynpasnenue upe3 Bluetooth

OcBseH ¢ Wi-Fi, ycTpoiicTBOTO MOsKe fia ce ynpasnsBa v upes Bluetooth. 3a na HanpasuTe ToBa, ycTpoiicTBOTO TpsibBa Aa bbae
cBbp3aHo KbM EMOS GoSmart, kaTo nsbepete onumsTa BLE + WiFi npu gobassaHe Ha ycTponcTsoTo (B3K. dur. 8).

Creq KaTo yCTPOMCTBOTO € CBBbP3aHO MO TO3M HauMH, TO MOXe fAa ce ynpasnsBa Kakto upe3 Wi-Fi, Taka u upe3s Bluetooth.
Wmaiite npensumn obaye, ye Bluetooth nMa no-orpaHuyeH obxear.

DyHKUUA TaliMep

DyHKUMATa TaliMep Moske fia ce HacTpou B EMOS GoSmart cnep nokocBaHe Ha vkoHaTa [porpamMu Ha HauyanHaTta cTpaHuua Ha
KOHTaKTa B [i0f1HaTa YacT Ha eKpaHa Ha BaLeTo MOBUITHO YCTPONCTBO (B, dur. 16).

Cnen KaTo AOCTUIHETE NPOrpaMHUTE HAaCcTPOIKK, n3bepeTe chyHKUMATa TaliMep OT ropHOTO MeHIo ¢ doyHKUMK. 3a fa nobasute
nporpama, iokocHeTe ByToHa [lobaBsiHe Ha Nporpama B jofiHaTa YacT Ha ekpaHa. Crief Toa 3afaiiTe nporpamara, KosiTo uckate
na uanonssate. MosxeTe fia 3afjafeTe B TO3W P/ Yaca, B KOUTO UCKaTe KOHTaKTLT fia Ce aKTUBMPa, AHUTe, B KOUTO UCKaTe Aa
€ aKTMBHa 3afafeHaTa Nporpama, 1 Aanu KOHTaKTbT fla Ce BKIIoYBa UMK U3KIoYBa B 3afafeHus Yac. Cnep kaTo e HacTpoeHa
nporpama, HatucHeTe ByToHa 3anasBaHe B rOpHWA AECEH bIbil Ha ekpaHa. AKO UCKaTe Aa OTMeHUTe nporpamara, KosiTo cTe
3afanu, HaTUCHeTE 1 3aApbKTe NporpaMaTa B MEHIOTO C MPOrpamMu U NOTBbPAETE aHYSIMPAHETO.

®dyHKUuMA 3a obpaTHO GpoeHe

DdyHKumsTa 3a obpaTHo bpoeHe Moxke Aa ce HacTpou B EMOS GoSmart cnen nokocBaHe Ha MKoHaTa [porpamu Ha HavanHata
CTPaHWLI Ha KOHTAKTa B [IOfIHATA YacT Ha eKpaHa Ha BaLLeTo MOBMIHO YCTPOIcTBO (8. dur. 16).

Cnep kaTo HOCTUrHEeTe NPOrpaMHUTE HAaCTPOWKKM, usbepeTe hyHKUMATa 3a obpaTHO BpoeHe OT FOpHOTO MeHIo ¢ doyHKUMK. 3a
na nobaBuTte nporpama, 3apaite BpeMeTo no n3bop 3a chyHKUmusATa 3a obpaTHo 6poeHe. MoTBbpaeTe obpaTHOTO BpoeHe, KaTo
HaTvcHeTe ByToHa @) B BonHaTa YacT Ha ekpaHa. 3a fa u3bepeTe 4anu KOHTaKTbT fa Ce BKIII0UBa UMW U3KIIoYBa Cred uaTuia-
He Ha 3a[lafleHOTO BpeMe, MPOCTO BKIIOYETE/WU3KITI0UETE KOHTAKTA. AKO M3KITIOUMTE KOHTAKTa, KOHTaKTBLT LLie Ce BKIII0UM crefd
0bpaTHOTO BpoeHe. AKO BKIIOUNTE KOHTaKTa, KOHTAKTbLT LLe Ce U3KMioun cnef obpaTHoTo BpoeHe. 3a fia 0TMeHUTe 0bpaTHOTO
BpoeHe, fokocHeTe ByToHa Ws paspena ObpaTHo bpoeHe.

LinpkynaumoHHa cpyHKuUus

LinpkynaumoHHaTa yHKUMS € mporpama, B KOSITO MOMKeTe [ia 3aflafieTe HauyanoTo W Kpasi Ha HelHWA MHTepBan U fa 3afafeTe
KOJTKO [IbJITO KOHTaKTBT Aa 6bAe aKTUBEH UMK HEeaKTUBEH.

LinpkynauvonHaTa dyHKUMst Moxke fia ce HacTpou B EMOS GoSmart crnep nokocBaHe Ha MKoHaTa [lporpamu Ha HavanHaTa
CTPaHWLI Ha KOHTaKTa B [IOfIHATa YacT Ha eKpaHa Ha BaLLeTo MOBUIHO YCTPoIcTBO (. dur. 16).

Crieq KaTo OCTUIrHETE MPOrpaMHNTE HACTPOIiKK, M3bepeTe LMpKynaunoHHaTa yHKLMS OT FOPHOTO MeHIo ¢ (hyHKUMK. 3a fia
nobaswTe nporpama, AokocHeTe byToHa [lobaBsiHe Ha LMpKynaLyms B fofHaTa YacT Ha ekpaHa. Criea ToBa 3aaaiiTe LMpKynaums no
BaLL n36op. MoxeTe fia 3afafaeTe KaKTo MHTepBara Ha LsnaTa LMpKynaums, Taka 1 IHUTE, B KOUTO ia € aKTUBHa LMpKynaumsTa,
KaKTO 1 BpeMeTo, 3a KoeTo nporpamata fia 6bae BKIioueHa unm uaknioyeHa. Crien KaTo e HacTpoeHa nporpama, HaTucHeTe byToHa
3ana3BaHe B rOPHUs AECEH bIbf1 Ha eKpaHa. AKO 1CKaTe la OTMEHWTe Nporpamata, KosTo CTe 3afianu, HaTUCHETe U 3aipbKTe
nporpamata B MEHIOTO C NpOrpaMm 1 NOTBbPAETE aHyNMpaHeTo.

Mpumep:

Linpkynauwmsta e HacTpoeHa Ha nHTepsan 6:00-8:00 yaca. BpemeTo 3a BkniouBaHe e 3apafeHo Ha 30 MUHYTKM, a BpeMeTo 3a
U3KmioyBaHe Ha 15 MuHyTH.

KoHTaKTBT We bbae BkmodeH oT 6:00 no 6:30 -> UsknioueH oT 6:30 oo 6:45 -> BrnioueH ot 6:45 no 7:15 -> M3knioyeH ot 7:15
no 7:30 -> BknioueH ot 7:30 no 8:00 -> Cnepn ToBa MHTEPBATBLT Ha LIMPKYNaLMA NPUKIIOYBA U KOHTAKTBT Ce W3KITIoYBa.

DYHKLMA 32 PEXKMM Ha Bb3NPOU3BEKAAHE Ha CIyYyaeH NpUHLUMN

DyHKUMATa 32 PEXXMM Ha Bb3NPOMU3BEXKAAHE Ha ClyyaeH NPUHLMN Moxe fia ce HacTpou B EMOS GoSmart cnepn nokocsaHe Ha
1KoHaTa Mporpamu Ha HauyasHaTa CTPaHULIA Ha KOHTaKTa B A0SIHATa YaCT Ha eKpaHa Ha BaLLeTo MOBUITHO YCTPOCTBO (Bx. dur. 16).
Criefi KaTo AOCTUMHETE NPOrpaMHUTE HACTPOIIKM, M3bepeTe hyHKLMSATA 3a PEXWM Ha Bb3NPOMU3BEKAAHE HA CryYaeH MPUHLMM OT
ropHOTO MeHio ¢ dhyHKUMKW. 3a Aa nobasuTe nporpama, fokocHeTe byToHa [lobaBsHe Ha pexMM Ha Bb3NPOM3BEKAAHE Ha ClyyaeH
NPUHLMM B ONHATa YacT Ha eKpaHa. MoxeTe fia 3aafeTe MHTepBarna Ha Liennus PesuM Ha Bb3npou3BexaaHe Ha CilyyaeH npuHLmn,
KaKTO 1 [IHATE, B KOUTO BALLMAT PEXKMM Ha Bb3MPOM3BEXKAAHE Ha CITyYaeH NpUHLMN Le Hbae akTuBeH. Cref kaTo e HacTpoeHa
nporpama, HatucHete ByToHa 3anasBaHe B rOpHWS JECEH BIbil HA eKpaHa. AKO UCKaTe Aa OTMeHUTe Mporpamara, KosTo cTe
3aflanu, HaTUCHETE 1 3aApbKTe NMporpaMaTa B MEHIOTO C MPOrpamMu U MOTBLPAETE aHYNIMPAHETO.

HacTpoiiBaHeTo Ha Tasu yHKLMS MOCTaBs KOHTAKTa B PEKMM Ha Bb3MPOU3BEXAAHE HA CrlyYaeH MPUHLMM, KbAETO KOHTaKTLT
LLle ce BKMIOYBA 1 U3KITIOYBA NPOM3BOSHO. 3a MHTEepBany, NO-AbSIMM UM PaBHM Ha 1 Yac, KOHTAKTBT LLie Ce BKITIOYM B MHTEpBan
0T 2 fio 30 MUHYTV OT HaYamnoTO Ha 3afaAeHUs MHTEPBAn U LLie Ce U3KITIoUM UHTepBan oT 2 Ao 30 MUHYTW Mpeau Kpas Ha 3apa-
NeHVs MHTepBarn.

Mpumep:

Ako uHTepBanbT e 3apapeH ot 8:00 go 10:00, KOHTaKTBT e Ce BKII0UM B HAKaKbB MOMeHT Mexxay 8:02 v 8:30 v Lue ce n3kmioun
B HAKaKbB MOMEHT Mexay 9:30 n 9:58.
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3a MHTepBanu, No-KpaTku oT 1 yac, KOHTaKTLT LLe Ce BKIIOUM B MHTepBas OT 2—X MUHYTM W LLe Ce U3KII0YM OTHOBO B MHTepBar
ot 2-X. CToitHocTTa X ce 0CHOBaBa Ha [b/KMHATa Ha MHTepBana, 3afafeH 3a (hyHkumMsTa. X = (AbskuHa Ha HTepeana/2) - 2.
Mpumep:

Ako nHTepBantT e 3apafeH ot 8:00 fo 8:30, KOHTaKTLT LLe Ce BKIII0UM B HAKaKbB MOMEHT Mexay 8:02 1 8:13 1 Lie ce nskmioun
B HAKaKbB MOMEHT Meskay 8:17 v 8:28. UHTepsansT Belue nauncneH kato X = (30/2) - 2, kbaeto 30 e paBHO Ha AbkMHaTa Ha
Lienvst uHTepBas. CiefoBaTesiHo MHTEPBASTLT 3a aKTUBMpaHe/neaKTUBMPaHe e AbMbr 2-13 MUHYTH.

DYHKLMSA 32 OTIIOKEHO U3KIIOYBAHE

DYHKUMATA 33 OTIIOKEHO U3KITIOUBAHE e MOJTyaBTOMAaTWYHa HACTPOMKa, KOATO NpaBu Taka, Ye Cref BCAKO PbYHO aKTMBMpaHe
Ha KOHTaKTa KOHTaKTBT [1a Ce U3KIIoYBa Cref NpeABapuTeNHO 3afafieHo BpeMe.

PDYHKLUMATA 33 OTIIOKEHO U3KIIOUBaHe MOsKe fia ce HacTpou B EMOS GoSmart crnep nokocsaHe Ha 1koHaTta [porpamu Ha Havan-
HaTa CTPaHWLA Ha KOHTaKTa B [LOSIHATA YacT Ha eKpaHa Ha BalleTo MOBMIHO YCTPOICTBO (8. dur. 16).

Cnepn KaTo [OCTUrHeTe NPOrpaMHUTE HaCTPOWKK, 3bepeTe PYHKLMATA 3@ OTIIOKEHO U3KITIOUBAHE OT FOPHOTO MEHIO C (DYHKLIMM.
3a pa 3apfaneTe pexkunMa Ha oTnaraHe, Tpsibsa fia 3afafeTe nepuofa oT BpeMe M Crief ToBa la akTUBMpaTe PyHKLMATa C NOMOLLTa
Ha byToHa . Cnepn KaTo PyHKUMSATA € aKTUBHA, MOKETE Aa i OTMEHWUTE CbC CbLUMA BYTOH.

Mpumep:

Ako CTe 3afianv BPeMETO 3a OTIIOKEHO U3KiouBaHe Ha 30 MUHYTMW, aKTUBMpanu cTe dyHKLMATa ¢ noMoLLTa Ha ByToHa

1 CTe BKIIOYMIM KOHTAKTa, PbYHO Ha CaMUsi KOHTAKT UnK upe3 npunoxerneto EMOS GoSmart, KOHTaKTLT Lie ce WU3KIioun
cnepn 30 MUHYTH.

dyHKUUs u3rpes/3anes

DyHKUMSTa U3rpeB/3ares e HaCTPOMKA, NMPY KOATO MOXETE fia U3KIIoUMTe/BKITIOUMTE KOHTaKTa Npeau, Crep Unv npu usrpes/3arnes.
dyHKUMATA 3a U3rpes/3anes Moxe fa bbae 3aganeHa 8 EMOS GoSmart cref aoKocBaHe Ha MKoHaTa 3a NporpaMuv Ha HauanHaTa
CTpaHuLLa Ha KOHTaKTa B JOfHATa YacT Ha eKpaHa Ha BaLLeTo MObUITHO YCTPOMCTBO.

Crief KaTo OTBOPMTE MPOrpaMHUTE HACTPOIKK, M3bepeTe hyHKUMATa U3rpeB/3anes OT FOpHOTO MeHIo C dyHKUMKW. 3a fa 3afaneTe
peskuMa, TpsibBa na 3ajafete AHUTE, B KOUTO OYHKLMSTA @ € aKTWBHA, W [a 3afafeTe [a/v UCKaTe [a aKTuBMpaTe qoyHKLM-
ATa npeau, crief Ui npu uarpes/3anes. Creq ToBa NpoCTO akTUBMpaiiTe oyHKUMATa C noMoLuTa Ha ByToHa . Cnen kato
PYHKLMATA © aKTUBHA, MOXeTe [1a § OTMEHUTE CbC ChLUMS BYTOH.

Mpumep:

HacTpoiiBaTe peskvMa Ha 2 Yaca npeam M3rpeB U Yac npeau 3anes. AKO CITbHLETO M3rpsBa B 6:38, KOHTAKTBT LLE Ce BKI0UM
B 4:38. Ako cribHLeTO 3ane3e B 20:48, KOHTaKTBT LLe ce U3kmioun B 19:48.

EnekTtpomep

KoHTaKTBT Moske fia ce 13MosI3Ba 1 3a U3MepBaHe Ha KOHCYMaLMsiTa Ha eHeprus. MoxeTe fia CrefuTe U3MepeHaTa KoHCyMaLms
Ha YCTPOWCTBOTO, BKIIOYEHO B KOHTaKTa, B npunoxexHneto EMOS GoSmart.

[okocBaHeTo Ha paanena €IHa HauanHaTa CTPaHLIa Ha KOHTaKTa BOMM 10 NPErfien Ha KOHCYMaLMATa Ha eHeprisi. KoHcyMaLmsTa
Ha eHeprusi ce 3anucBa Ha [ieH B AofIHaTa YacT Ha ekpaHa.

HacTpoiika Ha cBeToaMoAHaTa MHAMKALMA HA KOHTaKTa
CeToanoaHaTa MHAMKALMS Ha CMapT KOHTaKTa Moxe fia 6bae HacTpoeHa Ha 4 pexwuMa.
Te ca:
1. LED noka3sea BKJ1./U3KIJ1. — Ako KOHTaKTHT e BKiioyeH -> LED MHOMKATOpPBT CBETU. AKO KOHTAKTBT e W3KfioueH -> LED
MHAMKATOPBT He CBETH.
2. LED nokasea BKJ1./U3KI1. B o6paTteH pep — AKO KOHTaKTbHT € BKIioueH -> LED MHAMKATOPBT He CBETW. AKO KOHTaKTBT
e u3knioyeH -> LED vHavkaTopsT ceeTy.
3. LED MHAMKaTOPBT € U3KNIoueH — MIHOMKaTOPBT He CBETHU, HEe3aBMCUMO AAarii KOHTAKTBT € BKIIOUYEH UIN USKITIOYEH.
4. LED nHAMKaTOp®T e BKIoYeH — VIHOMKaTOPBT CBETU, HE3aBMCUMO Aariv KOHTAKTBT € BKIIOYEH UIN USKITIOYEH.
Teau peskumun MoraT fia 6baat 3afafeHu B pasaena HacTpoiku Ha koHTakTa. Pasnenst Moske aa 6bae HamepeH B EMOS GoSmart
B [I0JTHaTa YaCT Ha HayarnHaTa CTpaHuLa Ha KoHTakTa (Bsk. dur. 16).

A Mpepynpesxkpenus, cebp3aHu ¢ 6esonacHocTTa

He npoMeHsiiiTe HULLIO MO CTPYKTypaTa Ha KOHTaKTa.

He n3nonsBaiiTe KoHTaKTa, ako e noBpefeH.

He cBbp3BaiiTe ABa nM nNoBeye KOHTaKTa.

BkriiouBaliTe B KOHTaKTa caMo ryMeHu kabenu c wencen 1P44.

He npeBuLLaBaiiTe MakcMManHo [ONyCTUMOTO HaTOBapBaHe Ha KOHTaKTa.

HenpasunHata ynotpeba Moske Aa NPUUMHU PUCK OT NOKAp UK HapaHsSBaHe OT eNIEKTPUYECKM TOK.

MpoBepsBaiiTe faHHWTe Ha TaberlkaTa Ha eneKTPUYECKUs ypeL, KOMTO Bb3HaMepsiBaTe [la BKIOUNTe B eflekTpoMepa. Mak-
CMManHaTa MOLLHOCT, KOHCYMUPaHa OT BKIIIOUEHWs! eNEeKTPUYECKM ypen, He Tpsibea fa npesuiiasa 3680 W (MakcumaneH
Tok 16 A). Makc. nHaykTueeH Tosap: 5.0 A.

YCTPOWCTBOTO He e NpefHa3HaueHo 3a 13nonasaHe oT uua (BKNIOUMTESNHO AeLa), YNMTO OrpaHuueHu OU3UUECKU, CETUBHU
UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK NUNcaTa Ha ONUT W 3HaHWA He rapaHTUpaT ocurypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT, OCBEH KoraTo Te
ca HabrniogaBaHuW U PbKOBOAEHM OT NULLe, OTroBapsALLO 3a TaxHaTa besonacHocT. [leLata Tpsbsa fa ce Habniopgasat 1 aa
He ce JonycKa fia v UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.

Bcsika ynotpeba Ha yCTPOWCTBOTO, KOATO He e MoCOYeHa B MPeAxofHUTE pasfeny Ha ToBa PbKOBOACTBO, LUe A0BeAe A0
NoBpefa Ha NPOLYyKTa 1 Moxe fa NPeACcTaBsIsBa ONacHOCT NoA hopMaTa Ha KbCo CbeIMHEHWe, HapaHsiBaHe OT eNIEKTPUYECKN
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TOK 1 [ip. YCTpoiicTBOTO He TpsibBa fa Bbae BULOM3MEHSHO UMK CTPYKTypaTa My fia Ce MpOMeHs No Apyr HauuH! Beuuku
yKasaHusi 0THOCHO BesonacHocTTa TpsibBa fa ce cnassat HesycroBHo.
C HacTosiwoTo EMOS spol. s r. 0. feknapupa, Ye To3u Tvn pagrocbopbikeHe P5532 e B cvoteeTcTBMe ¢ [Inpektusa 2014/53/
EC. UsinocTHUAT TekeT Ha EC aeknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOKE 4a Ce HaMepu Ha CrIefiHUs MHTepHET agpec: http://www.
emos.eu/download.

He MSXB'bpﬂﬂl;ITE €/1eKTPUYECKN ypean C HeCOpTUpPaHNTE OOMAKMHCKU OTrnagbLUM, npenaBaHTe M B MyHKTOBETE 3a cbbun-
paHe Ha copTupaHn oTnagbLn. AKTyaﬂHa MHd)OpMaLLMﬂ OTHOCHO NMyHKTOBETE 3a C'bﬁMpaHe Ha COpTUPaHu OTNafabLM MOXe

= 13 N0J1ly4MTe OT KOMMETEHTHUTEe MECTHWU OpraHu. an N3XBBbPJIAHE Ha eNieKTpUYeckn ypean Ha cMeTullata e Bb3MOXKHO
B NOANOYBEHUTEe BOAM Aa NonafHaT OnacHW BeLleCTBa, KOMTO cref ToBa fia NpeMMHaT B XpaHuUTesiHaTa Bepura v ia yespe-
OAT 3LpaBeTo Ha XopaTa.

IT | Presa smart, IP44

Descrizione del prodotto (cfr. fig. 1)
1. Presa di corrente
2. Interruttore On/Off/pulsante abbinamento

Parametri tecnici

Voltaggio: 250 V~/50 Hz

Carico massimo: 16 (5.0) A, Y. 3 680 W

Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz

Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Isolamento: IP44

Meccanismi di sicurezza: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Controllo: Wi-Fi, Bluetooth

Funzioni

Possibilita di controllo manuale o automatico
Funzione timer

Funzione conto alla rovescia

Funzione circolazione

Funzione modalita casuale

Funzione spegnimento posticipato

Funzione Alba/Tramonto

Misuratore del consumo

Indicazione dello stato della presa di corrente

Collegamento della presa di corrente allo smartphone

1. Per collegare la tua Presa Smart allo smartphone ti servira U'applicazione EMOS GoSmart che puoi scaricare dal tuo
Google play (Android) oppure dall’App Store (i0S). (cfr. fig. 2).

2. La presa di corrente supporta solo il Wi-Fi a 2,4 GHz (non supporta 5 GHz) (cfr. fig. 3).

3. Apri l'applicazione EMOS GoSmart e conferma l'informativa sulla privacy e clicca su accetto (cfr. fig. 4).

4. Registrati per accedere all’applicazione EMOS GoSmart. Se hai gia un account nell'applicazione, accedi con la tua email
e password (cfr. figg. 5 e 6).

5. Una volta effettuato 'accesso all'applicazione premere il piccolo segno del piti nell'angolo in alto a destra del tuo display.
Dopo aver premuto, vedrai un menu a discesa con la scheda Aggiungi dispositivo. Premere questa scheda per continuare
(cfr. fig. 7).

6. Non appena si preme la scheda Aggiungi dispositivo, si passera alla selezione del dispositivo che si desidera aggiungere.
Per aggiungere la presa Smart, premere la scheda GoSmart nella colonna di sinistra e selezionare il dispositivo Smart
socket IP44 IP-3006S nella parte destra del display (cfr. fig. 8).

7. Selezionando il dispositivo Presa di corrente l'applicazione ti invitera a inserire il nome e la password della tua rete
(cfr. fig. 9).

8. Aquesto punto, collega la presa Smart all'alimentatore. Dopo il collegamento, premere il pulsante ON/OFF e tenerlo pre-
muto per 5 secondi. Il pulsante inizia a lampeggiare velocemente. Si dovrebbe sentire anche un clic (cfr. figg. 10, 11, 12).

9. Quindi cliccare la conferma che il tuo interruttore sta lampeggiando velocemente e premere il pulsante Avanti (cfr. fig.
12). L'applicazione iniziera a cercare i dispositivi accessibili nelle vicinanze (cfr. fig. 13).

10. L'applicazione cerchera la tua presa Smart. Cliccare sul pulsante Aggiungi e quindi su Fatto nella parte inferiore del display
(cfr. figg. 14, 15). In questo modo aggiungerai la tua presa Smart all'applicazione e si pud iniziare a usarla e a impostare
secondo le proprie esigenze (cfr. fig. 16).

Controllo via Bluetooth

IL dispositivo pud essere controllato anche tramite Bluetooth. E necessario che il dispositivo sia connesso all'applicazione

EMOS GoSmart selezionando BLE + WiFi quando si collega il dispositivo (cfr. fig. 8).

Una volta collegato in questo modo, il dispositivo pud essere controllato tramite WiFi e Bluetooth. L'utente deve comunque

considerare che il Bluetooth ha una portata limitata.
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Funzione timer

La funzione timer pud essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona Programmi sulla pagina iniziale
della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Timer nel menu principale delle funzioni. Per aggiungere
un programma, premere il pulsante Aggiungi programma nella parte inferiore del display. Quindi scegliere il programma
desiderato. E possibile impostare Uorario in cui si desidera che la presa di corrente si attivi, i giorni in cui si desidera che il
programma selezionato sia attivo e l'ultima volta in cui & possibile impostare se la presa di corrente deve essere spenta
o0 accesa all'ora specificata. Dopo aver selezionato il programma, premere il pulsante Salva nell’angolo in alto a destra del
display. Se si desidera annullare il programma selezionato, tenere premuto il programma selezionato nel menu del pro-
gramma, quindi confermare l'annullamento.

Funzione conto alla rovescia

La funzione conto alla rovescia puo essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona Programmi sulla
pagina iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Conto alla rovescia nel menu principale delle funzioni. Per
aggiungere il programma, scegliere L'orario desiderato per il Conto alla rovescia. Premere il pulsante @) nella parte inferiore
del display per confermare il conto alla rovescia. Per scegliere se la presa di corrente si spegne o si accende in un dato mo-
mento, e sufficiente spegnerla o riaccenderla. Pertanto, se si spegne la presa di corrente, la presa di corrente si accendera
all'ora prescelta. Tuttavia, se si accende la presa di corrente, questa si spegnera all'ora prescelta. Per annullare il conto alla
rovescia, premere nella scheda il pulsante Conto alla rovescia [iJ.

Funzione circolazione

Funkce cirkulace je nastaveni takového programu, u kterého La funzione circolazione & limpostazione di un programma in
cui e possibile impostare l'inizio e la fine del suo intervallo e allo stesso tempo in questo programma ¢ possibile impostare
per quanto tempo deve rimanere accesa e spenta.

La funzione circolazione puo essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona Programmi sulla pagina
iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Circolazione nel menu principale delle funzioni. Per aggiungere
un programma, premere il pulsante Aggiungi circolazione nella parte inferiore del display. Quindi scegliere la circolazione
desiderata. E possibile impostare Uintervallo dell'intera circolazione, i giorni durante i quali questa circolazione sara attiva e
si puo anche impostare l'ora in cui il programma verra acceso e disattivato. Dopo aver selezionato il programma, premere
il pulsante Salva nell'angolo in alto a destra del display. Se si desidera annullare il programma selezionato, tenere premuto
il programma selezionato nel menu del programma, quindi confermare l'annullamento.

Esempio:

Impostiamo la circolazione nell'intervallo tra le 6:00 e le 8:00. Abbiamo impostato la durata dell’accensione su 30 minuti
e la durata di spegnimento su 15 minuti.

La presa di corrente sara accesa nell'intervallo 6:00-6:30 -> Spenta nell'intervallo 6:30-6:45 -> Accesa nellintervallo
6:45-7:15 -> Spenta nell'intervallo 7:15-7:30 -> Accesa nell'intervallo 7:30-8:00 -> Successivamente l'intervallo dellintera
circolazione & terminato e la presa di corrente si spegne.

Funzione modalita casuale

La funzione modalita casuale pud essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo licona Programmi sulla
pagina iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Modalita casuale nel menu principale delle funzioni. Per
aggiungere un programma, premere il pulsante Aggiungi modalita casuale nella parte inferiore del display. Puoi impostare
lintervallo dell'intera modalita casuale e i giorni durante i quali la modalita casuale sara attiva. Dopo aver selezionato il pro-
gramma, premere il pulsante Salva nell’angolo in alto a destra del display. Se si desidera annullare il programma selezionato,
tenere premuto il programma selezionato nel menu del programma, quindi confermare U'annullamento.

L'impostazione di questa funzione mettera la presa di corrente in modalita casuale, che fara accendere e spegnere la presa
di corrente in modo casuale. Per intervalli pit lunghi o uguali a 1 ora, vale che la presa di corrente si accende a un intervallo
di tempo di 2-30 minuti dall'inizio dell'intervallo impostato e si spegne 2-30 prima della scadenza dell'intervallo impostato.
Esempio:

Se si imposta la modalita sull'intervallo dalle 8:00 alle 10:00, la presa di corrente si accende nell'intervallo 8:02-8:30 e si
spegne nell'intervallo 9:30-9:58.

Per intervalli inferiori a 1 ora, la presa di corrente si accende a intervalli di 2-X minuti e si spegne nuovamente nell'inter-
vallo 2-X. Il valore X viene determinato in base alla lunghezza dell'intervallo impostato dell'intera funzione. X = (Lunghezza
dell'intervallo/2) - 2.

Esempio:

Se siimposta la modalita sull'intervallo 8:00-8:30. Quindi il dispositivo si accende tra le 8:02 e le 8:13 e si spegne nell'intervallo
8:17-8:28. Questo intervallo & stato calcolato come X = (30/2) - 2. Dove il valore di 30 & uguale alla lunghezza dell'intero
intervallo. Pertanto, il tuo intervallo di accensione/spegnimento & di 2-13 minuti.

Funzione spegnimento posticipato
La funzione di spegnimento posticipato & una regolazione semiautomatica della presa di corrente in modo che dopo ogni
accensione manuale, la presa di corrente si spenga dopo il tempo preimpostato.
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La funzione spegnimento posticipato pud essere impostata nell’applicazione EMOS GoSmart premendo licona Programmi

sulla pagina iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare Spegnimento posticipato nel menu principale delle funzioni.

Per impostare la modalita posticipata, & necessario impostare l'ora desiderata e quindi attivare la funzione tramite il pulsante
. Una volta attivata, la funzione pud essere nuovamente annullata con lo stesso pulsante.

Esempio:

Se si imposta il tempo di Spegnimento posticipato su 30 minuti e si attiva la funzione tramite il pulsante dopo ogni

accensione, sia manualmente sulla presa di corrente che nell’applicazione EMOS GoSmart, la presa di corrente si spegne

dopo l'ora selezionata.

Funzione Alba/Tramonto

Con la funzione Alba/Tramonto & possibile impostare [‘accensione/spegnimento della presa prima, dopo o all‘alba/tramonto
del sole.

La funzione Alba/Tramonto pud essere impostata nell'applicazione EMOS GoSmart premendo l'icona programmi sulla pagina
iniziale della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile.

Una volta entrati nelle impostazioni del programma, selezionare la funzione Alba/tramonto nel menu principale delle funzioni.
Per impostare questa modalita & necessario specificare i giorni in cui la funzione sara attiva e specificare se si desidera
attivare la funzione prima, dopo o all‘alba/tramonto. Adesso & sufficiente attivare la funzione premendo il pulsante

Una volta attivata, la funzione puo essere nuovamente annullata con lo stesso pulsante.

Esempio:

Impostando la presa di corrente a 2 ore prima dell‘alba e a un‘ora prima del tramonto, se il sole sorge alle 6:38 la presa di
corrente si accendera alle 4:38. Se il sole tramonta alle 20:48 la presa di corrente si spegnera alle 19:48.

Misuratore del consumo

La presa di corrente puo essere utilizzata anche per misurare i consumi. Il consumo misurato del tuo dispositivo collegato
alla presa di corrente puo essere monitorato nell'applicazione EMOS GoSmart.

Premendo nella pagina iniziale della presa di corrente la scheda @) si passera al riepilogo sul consumo di energia. Il consumo
energetico viene salvato per giorni nella parte inferiore dello schermo.

Impostazione della spia LED della presa di corrente
Si pud impostare la spia led della presa Smart su 4 modalita.
Queste modalita sono:
1. La spia LED indica ON/OFF — Se la presa di corrente & accesa -> La spia LED & accesa. Se la presa di corrente & spenta
-> La spia LED non si accende.
2. La spia LED indica al contrario ON/OFF — Se la presa di corrente & accesa -> La spia LED & spenta. Se la presa & spenta
-> La spia LED e accesa.
3. Spia LED spenta — La spia non & accesa né quando la presa di corrente € spenta né quando e accesa.
4. Spia LED accesa — La spia € accesa quando la presa di corrente & spenta anche quando e accesa.
Queste modalita possono essere impostate in Impostazioni della presa di corrente. La scheda si trova nella pagina iniziale
dell’applicazione EMOS GoSmart della presa di corrente nella parte inferiore del display del tuo dispositivo mobile (cfr. fig. 16).

/\ Avviso di sicurezza

« Non manomettere la struttura della presa di corrente.
Non utilizzare la presa di corrente danneggiata.
Non collegare due o piu prese di corrente.
Collegare alla presa temporizzata solo cavi di gomma con spina IP44.
Non superare il carico massimo consentito della presa di corrente.
L’'uso improprio pud causare scosse elettriche o pericolo di incendio.
Prestare attenzione alla targhetta identificativa degli apparecchi elettrici collegati all'apparecchio. Il consumo massimo
di energia degli apparecchi elettrici collegati all'apparecchio non deve superare i 3.680 W (corrente massima 16 A).
Carico di induzione max. 5.0 A.
Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita fisica, sensoriale
o mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro dell’apparecchio, a meno che non
siano supervisionate o istruite sulluso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
Qualsiasi utilizzo di questo apparecchio diverso da quello specificato nelle sezioni precedenti di questo manuale pud
danneggiare questo il prodotto e comportare rischi quali cortocircuiti, scosse elettriche ecc. L'apparecchio non deve
essere manomesso né ricostruito in alcun modo! E assolutamente obbligatorio seguire le avvertenze di sicurezza.
Con la presente, EMOS spol. sr. 0. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo P5532 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet: http://www.emos.eu/download.

Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit a lo-
cali per informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze

== pericolose potrebbero raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la catena alimentare, dove potrebbe influ-
ire sulla salute umana.
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NL | Smart stopcontact, IP44

Beschrijving van het product (zie afb. 1)
1. Stopcontact
2. AAN/UIT-schakelaar/koppelingstoets

Technologische parameters

Spanning: 250 V~/50 Hz

Maximale belasting: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W

Frequentie Wi-Fi: 2,4 GHz

Wi-Fi standaard: IEEE 802.11 b/g/n

Dekking: IP44

Veiligheidsmechanismen: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Bediening: Wi-Fi, Bluetooth

Functie

Mogelijkheid van manuele of automatische bediening
Timerfunctie

Aftelfunctie

Circulatiefunctie

Functie willekeurige modus

Functie vertraagde uitschakeling

Functie Zonsopgang/Zonsondergand

Verbruiksmeter

Aanduiding van de stopcontactstatus

Verbinding van het stopcontact met de mobiele telefoon
1. Om uw Smart stopcontact met uw mobiele telefoon te verbinden, hebt u de app EMOS GoSmart nodig, die u kunt down-
loaden via uw Google play (Android) of App Store (i0S) (zie afb. 2).
2. Het stopcontact ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi (geen 5 GHz) (zie afb. 3).
3. Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op akkoord (zie afb. 4).
4. Registreer om toegang te krijgen tot de app EMOS GoSmart. Hebt u al een account op de app, log dan in met uw e-mail
en wachtwoord (zie afb. 5 en é).
5. Druk, zodra u bent ingelogd, op het kleine plusteken in de rechterbovenhoek van uw scherm. Wanneer u hierop drukt, ziet
u een uitklapmenu met het tabblad Apparaat toevoegen. Druk op dit tabblad om door te gaan (zie afb. 7).
6. Zodra u op het tabblad Apparaat toevoegen drukt, komt u bij de selectie van het apparaat dat u wilt toevoegen. Om de
Smart socket toe te voegen, drukt u op het tabblad GoSmart in de linkerkolom en selecteert u het Smart socket IP44
IP-3006S-apparaat in het rechterdeel van het scherm (zie afb. 8).
. Door het apparaat Stopcontact te selecteren brengt de app u naar uw netwerknaam en wachtwoord (zie afb. 9).
8. Sluit nu het Smart stopcontact aan op de voeding. Zodra u bent aangesloten, houdt u de AAN/UIT-toets 5 seconden
ingedrukt. De toets begint snel te knipperen. U zou ook een schakelgeluid moeten horen (zie afb. 10, 11 en 12).
9. Klik vervolgens om te bevestigen dat uw schakelaar snel knippert en druk op de toets Volgende (zie afb. 12). De app zal
beginnen te zoeken naar beschikbare apparaten in de buurt (zie afb. 13).
10. De app zal uw Smart stopcontact lokaliseren. Klik op de toets Toevoegen en vervolgens op de toets Klaar onderaan het
scherm (zie afb. 14, 15). Dit zal uw Smart stopcontact toevoegen aan uw app en u kunt het controleren en configureren
naar uw wensen (zie afb. 16).

Bediening via Bluetooth

Het apparaat kan ook via Bluetooth worden bediend. Voorwaarde is dat het apparaat verbonden is met de app EMOS GoSmart
door bij het verbinden van het apparaat de optie BLE + WiFi te selecteren (zie fig. 8).

Zodra het apparaat op deze manier is aangesloten, kan het zowel via WiFi als via Bluetooth worden bediend. De gebruiker
moet er echter rekening mee houden dat Bluetooth een beperkt bereik heeft.

Timerfunctie

De timerfunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door op de icoon Programma’s te drukken op de homepage
van het stopcontact onderaan het display van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Zodra u de programma-instellingen heeft geopend, selecteert u de functie Timer in het bovenste functiemenu. Om een
programma toe te voegen, drukt u op de toets Programma toevoegen onderaan uw scherm. Selecteer dan het gewenste
programma. U kunt geleidelijk de tijd instellen waarin u wilt dat het stopcontact wordt ingeschakeld, de dagen waarin u wilt
dat het door u geselecteerde programma actief is en ten slotte kunt u instellen of het stopcontact op het door u aangegeven
tijdstip moet worden uit- of ingeschakeld. Zodra u een programma hebt geselecteerd, drukt u op de toets Opslaan in de
rechterbovenhoek van het scherm. Als u uw geselecteerde programma wilt annuleren, houdt u uw geselecteerde programma
in het programmamenu ingedrukt en bevestigt u vervolgens de annulering.

Aftelfunctie
De aftelfunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op de startpagina
van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

~
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Nadat u de instellingen van de programma’s hebt geopend, selecteert u de aftelfunctie in het bovenste functiemenu. Om
een programma toe te voegen kiest u de gewenste tijd voor het Aftellen. Bevestig het aftellen door te drukken op de toets
© onderaan het display. Om te kiezen of het stopcontact gedurende een bepaalde tijd uit of aan staat, schakelt u gewoon
het stopcontact uit/aan. Dus als u het stopcontact uitschakelt, wordt het stopcontact ingeschakeld na de door u gekozen
periode. Als u het stopcontact echter inschakelt, schakelt het stopcontact na het door u gekozen periode uit. Om het aftellen
te annuleren, drukt u op de toets in het tabblad W Aftellen.

Circulatiefunctie

De circulatiefunctie is het instellen van een programma waarvoor u het begin en het einde van het interval kunt instellen.
De circulatiefunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma'’s op de startpagina
van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Nadat u de instellingen van de programma’s hebt geopend, selecteert u de functie Circulatie in het bovenste functiemenu.
Om een programma toe te voegen, drukt u op de toets Circulatie toevoegen onderaan uw scherm. Kies vervolgens de door
u geselecteerde circulatie. U kunt het interval van de gehele circulatie instellen, de dagen gedurende welke deze circulatie
actief zal zijn en u kunt ook de tijd instellen gedurende welke het programma aan en uit zal zijn. Zodra u een programma hebt
geselecteerd, drukt u op de toets Opslaan in de rechterbovenhoek van het scherm. Als u uw geselecteerde programma wilt
annuleren, houdt u uw geselecteerde programma in het programmamenu ingedrukt en bevestigt u vervolgens de annulering.
Voorbeeld:

We stellen de circulatie in het interval 6:00-8:00 in. Stel de inschakeltijd in op 30 minuten en de uitschakeltijd op 15 minuten.
Het stopcontact wordt ingeschakeld in het interval 6:00-6:30 -> Uitgeschakeld in het interval 6:30-6:45 -> Ingeschakeld in
het interval 6:45-7:15 -> Uitgeschakeld in het interval 7:15-7:30 -> Ingeschakeld in het interval 7:30-8:00 -> Vervolgens is
het hele circulatie-interval voorbij en wordt het stopcontact uitgeschakeld.

Functie willekeurige modus

De functie willekeurige modus kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op
de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Nadat u de instellingen van de programma’s hebt geopend, selecteert u de functie Willekeurige modus in het bovenste
functiemenu. Om een programma toe te voegen, drukt u op de toets Willekeurige modus toevoegen onderaan uw display.
U kunt het interval van de gehele Willekeurige modus en de dagen dat uw willekeurige modus actief is, instellen. Zodra
u een programma hebt geselecteerd, drukt u op de toets Opslaan in de rechterbovenhoek van het scherm. Als u uw gese-
lecteerde programma wilt annuleren, houdt u uw geselecteerde programma in het programmamenu ingedrukt en bevestigt
u vervolgens de annulering.

Als u deze functie instelt, wordt het stopcontact in de willekeurige modus gezet, waardoor uw stopcontact willekeurig
in- en uitgeschakeld wordt. Voor intervallen die langer zijn dan of gelijk zijn aan 1 uur, wordt het stopcontact ingeschakeld
met een tijdsinterval van 2-30 minuten vanaf het begin van het ingestelde interval en uitgeschakeld 2-30 minuten voordat
het ingestelde interval afloopt.

Voorbeeld:

Als u de modus instelt voor een interval van 8:00 tot 10:00, zal het stopcontact tussen 8:02-8:30 inschakelen en om 9:30-9:58
uitschakelen.

Bij intervallen korter dan 1 uur schakelt het stopcontact in met een interval van 2-X minuten en weer uit met een interval
van 2-X. De waarde van de X hangt af van de duur van het ingestelde interval van de gehele functie. X = (Intervalduur/2) - 2.
Voorbeeld:

Als u de modus instelt op het interval 8:00-8:30. Dan gaat uw toestel aan tussen 8:02-8:13 en uit tussen 8:17-8:28. Dit
interval wordt berekend als X = (30/2) — 2. Waarbij de waarde 30 gelijk is aan de duur van het gehele interval. Uw aan/
uit-interval is dus 2-13 minuten lang.

Functie vertraagde uitschakeling

De functie vertraagde uitschakeling is een halfautomatische instelling van het stopcontact, zodat deze na elke handmatige
inschakeling op een door u ingesteld tijdstip uitschakelt.

De uitgestelde uitschakelfunctie kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Programma’s op
de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

Zodra u toegang hebt tot de instellingen van de programma’s, selecteert u de functie Uitgestelde uitschakeling in het bovenste
functiemenu. Om de uitgestelde modus in te stellen moet u de gewenste tijd instellen en vervolgens de functie activeren

met de toets . Nadat u de functie hebt geactiveerd, kunt u deze met dezelfde toets weer annuleren.
Voorbeeld:
Als u de duur van de Uitgestelde uitschakeling instelt op 30 minuten en de functie activeert met de toets , dan zal na

elke inschakeling, of handmatig op het stopcontact of in de app EMOS GoSmart, het stopcontact na de door u gekozen tijd
worden uitgeschakeld.

Functie Zonsopgang/Zonsondergand

De functie Zonsopgang/Zonsondergang is een instelling waarbij u kunt kiezen om het stopcontact uit/aan te zetten voor, na
of met zonsopgang/ondergang.

De functie Zonsopgang/Zonsondergang kan worden ingesteld in de app EMOS GoSmart door te klikken op de icoon Program-
ma's op de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat.

Nadat u de instellingen van de programma‘s hebt geopend, selecteert u de functie Zonsopgang/Zonsondergang in het bo-
venste functiemenu. Om de modus in te stellen, moet u de dagen instellen waarop u wilt dat de functie actief is en of u de
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functie wilt activeren voor, na of met zonsopgang/ondergang. Vervolgens activeert u de functie met de knop . Nadat u
de functie hebt geactiveerd, kunt u deze met dezelfde toets weer annuleren.

Voorbeeld:

Als u het stopcontact instelt op 2 uur voor zonsopgang en één uur voor zonsondergang, zal het stopcontact, als de zon
opkomt om 6:38 uur, inschakelen om 4:38 uur. Als de zon om 20:48 uur ondergaat, gaat het stopcontact om 19:48 uur uit.

Verbruiksmeter

Het stopcontact kan ook worden gebruikt om het verbruik te meten. Het gemeten verbruik van uw op het stopcontact aan-
gesloten apparaat kunt u volgen in de app EMOS GoSmart.

Als uiin de app op het tabblad €, op de homepage van het stopcontact drukt, komt u in het overzicht van het energieverbruik.
Het energieverbruik wordt per dag opgeslagen onderaan het scherm.

Instellen van de LED-indicatie van het stopcontact
De LED-indicatie van het Smart stopcontact kan op 4 modi worden ingesteld.
Deze modi zijn:
1. LED-indicator geeft ON/OFF aan — Als het stopcontact is ingeschakeld -> brandt de LED-indicator. Als het stopcontact
uitgeschakeld is -> brandt de LED-indicator niet.
2. De LED-indicator geeft het tegenovergestelde aan ON/OFF — Als het stopcontact is ingeschakeld -> brandt de LED-in-
dicator niet. Als het stopcontact uit is -> brandt de LED indicator.
3. LED-indicator UIT — Indicator brandt noch als het stopcontact uitgeschakeld is noch als het ingeschakeld is.
4. LED-indicator ingeschakeld — De indicator brandt als het stopcontact uitgeschakeld is en ook als het ingeschakeld is.
Deze modi kunnen worden ingesteld in de Instellingen van het stopcontact. Het tabblad bevindt zich in de app EMOS GoSmart
op de startpagina van het stopcontact onderaan het scherm van uw mobiele apparaat (zie afb. 16).

A\ Veiligheidswaarschuwing

« De constructie van het stopcontact niet aantasten.

 Gebruik geen beschadigde stopcontact.

« Verbind geen twee of meer stopcontacten.

« Sluit alleen rubberen kabels met een IP44-stekker aan op de schakelcontactdoos.
De maximaal toelaatbare belasting van het stopcontact niet overschrijden.
Onjuist gebruik kan elektrische schokken of brand veroorzaken.
Let op de gegevens op het typeplaatje van de elektrische apparaten die op het apparaat zijn aangesloten. Het maximale
opgenomen vermogen van alle elektrische apparaten die op het toestel zijn aangesloten, mag niet hoger zijn dan 3.680
W (max. stroom 16 A). Inductiebelasting max. 5.0 A.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat zij niet met het toestel spelen.
Elk ander gebruik van dit toestel dan aangegeven in de voorgaande hoofdstukken van deze handleiding zal leiden tot
beschadiging van dit product en gaat gepaard met gevaren zoals kortsluiting, elektrische schokken, enz. Het toestel
mag op geen enkele wijze worden gewijzigd of omgebouwd! De veiligheidswaarschuwingen moeten absoluut in acht
worden genomen.
Hierbij verklaart EMOS spol. s r. 0. dat de radioapparatuur van het type P5532 in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.emos.
eu/download.

Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale
autoriteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de elektronische apparaten zouden worden weggegooid op stort-

=== plaatsen kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater terecht komen en vervolgens in de voedselketen, waar het de
menselijke gezondheid kan beinvloeden.

ES | Enchufe inteligente, IP44

Descripcion del producto (ver figura 1)
1. Enchufe
2. Boton de apagado/emparejamiento ON/OFF

Ficha técnica

Tension: 250 V~/50 Hz

Carga méxima: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W

Wi-Fi frecuencia: 2,4 GHz

Wi-Fi estandar: IEEE 802.11 b/g/n

Proteccion: IP44

Mecanismos de seguridad: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Control: Wi-Fi, Bluetooth
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Funciones

Posibilidad de control automético o manual
Funcién de temporizador

Funcién de cuenta regresiva

Funcién circulacion

Funcién modo aleatorio

Funcion de apagado aplazado

Funcién Salida/Puesta

Contador de consumo

Indicador de estado del enchufe

Conexion de enchufe con el teléfono movil

1. Para conectar su enchufe inteligente a un teléfono mévil necesitara la aplicacién EMOS Go Smart, que se puede descargar
en Google Play (Android) o App Store (i0S) (ver figura 2).

2. El enchufe soporta solo 2,4 GHz Wifi (no soporta 5 GHz) (ver figura 3).

3. Abra la aplicacion EMOS GoSmart, confirme la politica de proteccion de datos y haga clic en «Estoy de acuerdo» (ver
figura 4).

4. Para entrar en la aplicacién EMOS Go Smart debe registrarse. Si ya tiene una cuenta, puede entrar en la aplicacién con
su e-mail y contrasena (ver figura 5y 6).

5. Unavez en la aplicacion, pulse el simbolo més en la esquina superior derecha de su pantalla. aparecerd un menu desple-
gable con la pestafia Afiadir Dispositivo. Para continuar pulse este marcador (ver figura 7).

6. Alpulsar la pestafia Afiadir Dispositivo pasara a seleccionar el dispositivo que desea afiadir. Para agregar el Smart socket,
presione la pestafia GoSmart en la columna izquierda y seleccione el dispositivo Smart socket IP44 [P-3006S en la parte
derecha de la pantalla (ver figura 8).

7. Alseleccionar el dispositivo Enchufe, la aplicacion le pedira que introduzca el nombre y contrasefia de su red (ver figura 9).

8. En este punto, conecte el enchufe inteligente a la fuente de alimentacién. Una vez conectado, pulse el botén ON/OFF
y manténgalo apretado durante 5 segundos. El botén empezara a parpadear rapido. Deberia oir un pitido de conexién
(ver figuras 10, 11, 12).

9. Después, haga clic para confirmar que su botén de encendido parpadea répidamente y presione el botén Siguiente (ver
figura 12). La aplicacion empezara a buscar los dispositivos disponibles en alrededor.(ver figura 13).

10. La aplicacion buscara su Enchufe inteligente. Haga clic en el botén Afiadir y después otro clic en la parte inferior de la
pantalla en el boton Hecho (ver figuras 14, 15). De esta manera afiadird su Enchufe inteligente a su aplicacion y podré
empezar a controlar y configurar los pardmetros segun sus necesidades (ver figura 16)..

Control mediante Bluetooth

Es posible controlar el dispositivo también mediante Bluetooth. Es necesario que el dispositivo esté conectado a la aplicacion
EMOS GoSmart seleccionando BLE + WiFi a la hora de conectar el dispositivo (ver figura 8).

En cuanto el dispositivo esté conectado de esta manera es posible controlarlo tanto por WiFi como por Bluetooth. El usuario
debe contar con que Bluetooth tiene un alcance limitado.

Funcion de temporizador

Es posible configurar la funcién de temporizador en la aplicacién EMOS GoSmart después de pulsar el icono Programas en
la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracion de programas seleccione la funcién Temporizador en el menu superior de funciones.
Para afiadir un programa pulse el botén Afiadir programa en la parte inferior de su pantalla. Después seleccione el programa
que desea. Es posible configurar la hora cuando desea que el enchufe se conecte, el dia cuando desea que el programa
seleccionado esté activado y por lo ultimo también es posible configurar si el enchufe se debe encender o apagar a la hora
indicada. Después de seleccionar el programa pulse el botén Guardar en la esquina superior derecha de la pantalla. Si
desea cancelar el programa seleccionado, mantenga pulsado el programa en cuestién en el menu de programas y después
confirme la cancelacion.

Funcidn de cuenta regresiva

Es posible configurar la funcién de cuenta regresiva en la aplicacién EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas
en la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcién Cuenta regresiva en el menu superior de funciones.
Para afiadir el programa configure el tiempo deseado de la Cuenta regresiva. Para confirmar la Cuenta regresiva pulse los
botones @ en la parte inferior de la pantalla. Para seleccionar el apagado o encendido del enchufe al finalizar el tiempo
configurado, es suficiente con apagar/encender el enchufe. Si apaga el enchufe, entonces se encendera al finalizar el tiempo
configurado por usted. Pero si enciende el enchufe, entonces se apagara al finalizar el tiempo configurado por usted. Para
cancelar la cuenta regresiva pulse el botén Cuenta regresiva en el marcador .

Funcion circulacion

La funcion circulacién es configuracion de un programa en el que es posible configurar el inicio y final de su transcursoy ala
vez indicar durante cuanto tiempo debe quedarse esta funcién encendida y apagada.

Es posible configurar la funcion de circulacién en la aplicacion EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas en
la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).
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En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcién Circulacion en el menu superior de funciones. Para
afiadir un programa pulse el botén Afiadir circulacion en la parte inferior de su pantalla. Después seleccione la circulacion
deseada. Es posible configurar el intervalo de toda la circulacién, es decir los dias cuando estara activada y también es posible
configurar el transcurso cuando el programa estara encendido y apagado. Después de seleccionar el programa pulse el botén
Guardar en la esquina superior derecha de la pantalla. Si desea cancelar el programa seleccionado, mantenga pulsado el
programa en cuestion en el menu de programas y después confirme la cancelacién.

Ejemplo:

Configuramos la circulacién en el intervalo 6:00-8:00. El tiempo de encendido configuramos a 30 minutos y el tiempo de
apagado configuramos a 15 minutos.

El enchufe estara encendido en el intervalo de 6:00 a 6:30 -> Apagado en el intervalo de 6:30 a 6:45 -> Encendido en el
intervalo de 6:45 a 7:15 -> Apagado en el intervalo de 7:15 a 7:30 -> Encendido en el intervalo de 7:30 a 8:00 -> Al finalizar
el intervalo de la toda la circulacion el enchufe se apagara.

Funcién modo aleatorio

Es posible configurar la funcién de modo aleatorio en la aplicacién EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas
en la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcién Modo aleatorio en el menu superior de funciones.
Para afiadir un programa pulse el botén Afiadir modo aleatorio en la parte inferior de su pantalla.Es posible configurar el
intervalo de Modo aleatorio completo y los dias cuando su Modo aleatorio estara activado.Después de seleccionar el programa
pulse el botén Guardar en la esquina superior derecha de la pantalla.Si desea cancelar el programa seleccionado, mantenga
pulsado el programa en cuestién en el menu de programas y después confirme la cancelacion.

Al configurar esta funcién el enchufe pasaréa al Modo aleatorio y gracias a este modo su enchufe no se encendera y apagara
de manera aleatoria. Para los intervalos de una hora o mas, el enchufe se conecta en el intervalo 2-30 minutos desde el
principio del intervalo configurado y se apaga en el intervalo 2-30 minutos antes de finalizar el intervalo configurado.
Ejemplo:

Si configura el modo de intervalo de 8:00 a 10:00 el enchufe se conecta en el intervalo 8:02-8:30 y se apaga a las 9:30-9:58.
Para los intervalos que son mas cortos que 1 hora el enchufe se conecta en el intervalo de 2-X minutos y se apaga otra vez
en el intervalo 2-X.El valor X depende de la longitud del intervalo configurado de la funcién. X = (Longitud de intervalo/2) - 2.
Ejemplo:

Si configura el modo de intervalo de 8:00 —8:30 el enchufe se conecta en el intervalo 8:02-8:13 y se apaga entre 8:17-8:28.
Este intervalo se calcula mediante X = (30/2) - 2. El valor 30 es igual a la longitud de todo el intervalo.Su intervalo de inicio/
apagado tiene longitud entre 2-13 minutos.

Funcién de apagado aplazado

La funcién de apagado aplazado es una configuracién semiautomatica para configurar el enchufe de tal manera para que el

enchufe se apague en el intervalo preconfigurado después de cada inicio manual.

Es posible configurar la funcién de apagado aplazado en la aplicacion EMOS GoSmart después de desplegar el icono Programas

en la pagina de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

En cuanto llegue a la configuracién de programas seleccione la funcién Apagado aplazado en el menu superior de funciones.

Para configurar el modo aplazado es necesario configurar el tiempo deseado y después activar la funcién mediante el botén
. En cuanto active la funcién es posible cancelarla utilizando el mismo botdn.

Ejemplo:

Si configura el Apagado aplazado en 30 minutos y activa la funcién mediante el botén entonces después de cada

encendido, manualmente en el enchufe o en la aplicacion EMOS GoSmart, el enchufe se apaga al transcurrir el tiempo

configurado por usted.

Funcion Salida/Puesta

La funcién Salida/puesta de sol es un ajuste que permite seleccionar el encendido/apagado del enchufe antes, después o en
el momento de la salida /puesta del sol.

La funcion de Salida/puesta se puede configurar en la aplicacion EMOS GoSmart al desplegar el icono Programas en la pagina
de inicio del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo moévil.

Cuando entre en la configuracion de programas seleccione la funcion Salida/puesta en el menu superior de las funciones.
Para el ajuste de la funcién hay que seleccionar los dias que desea que la funcién esté activada, y si quiere que se active
antes, después o durante la salida/puesta del sol. Luego podréa activar la funcion pulsando el boton . Cuando la funcién
esté activa es posible desactivarla utilizando el mismo botén.

Ejemplo:

Si los ajustes del enchufe seleccionados son 2 horas antes de la salida del sol y una hora antes de la puesta del sol, en caso de
que el sol salga a las 6:38 el enchufe se encendera a las 4:38. Si el sol se pone a las 20:48, el enchufe se apagara a las 19:48.
Contador de consumo

El enchufe también se puede utilizar para medir el consumo.El resultado de la medicién de consumo de su dispositivo
conectado al enchufe es posible supervisar en la aplicacion EMOS GoSmart.

Si pulsa el marcador @ en la pagina de inicio del enchufe, pasara al resumen del consumo de energia. El consumo de energia
se guarda por dias en la parte inferior de la pantalla.

Configuracion de indicacion LED del enchufe

Es posible configurar la indicacién Led del enchufe inteligente en 4 modos.
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Los 4 modos son:
1. Indicador LED sefala ON/OFF - Si el enchufe esta encendido -> indicador LED esta iluminado. Si el enchufe est4 apagado
-> indicador LED no est4 iluminado.
2. Indicador LED seiiala lo contrario ON/OFF — Si el enchufe est4 encendido -> indicador LED no est4 iluminado. Si el
enchufe esta apagado -> indicador LED est4 iluminado.
3. Indicador LED apagado — El indicador no est4 iluminado, esté el enchufe apagado o encendido.
4. Indicador LED encendido — El indicador esté iluminado si el enchufe estd apagado aunque esté encendido.
Es posible configurar estos modos en la Configuracién del enchufe.El marcador se encuentra en la aplicacién EMOS GoSmart
en la pagina inicial del enchufe en la parte inferior de la pantalla de su dispositivo movil (ver figura 16).

A ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

No modifique la construccién del enchufe.

No utilice el enchufe su esté dafiado.

No conecte dos o mas enchufes.

Conecte unicamente cables de goma con un enchufe IP44 a la toma del interruptor.

No exceda la carga méxima permitida del enchufe.

El uso inadecuado puede causar descargas eléctricas o riesgo de incendio.

Preste atencién a la informacion en la etiqueta de los dispositivos eléctricos conectados al aparato. La potencia de
entrada de los dispositivos eléctricos conectados al aparato no debe superar el limite de 3 680 W (corriente méaxima de
16 A). Carga inductiva maxima: 5.0 A.

Este aparato no esté destinado para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial o mental, o su
experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizar el aparato de forma segura, a menos que lo hagan bajo
supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del aparato por parte del responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Cualquier uso de este aparato que no sea el indicado en las secciones anteriores de este manual puede ocasionar dafios
en el producto, asi como peligros tales como cortocircuitos, descargas eléctricas, etc. jEl dispositivo no debe modificarse
ni reconstruirse!Es absolutamente necesario prestar atencion a las advertencias de seguridad.

Por la presente, EMOS spol. s r. 0. declara que el equipo de radio tipo P5532 cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: http://www.emos.
eu/download.

.
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No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de recoleccién especiales para los residuos clasificados. Pén-
gase en contacto con las autoridades locales para obtener informacién sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos

mmm clectronicos se eliminan en un vertedero, las sustancias peligrosas pueden llegar a las aguas subterraneas y, por
consiguiente, a los alimentos en la cadena, donde podria afectar a la salud humana

PT | Tomada Inteligente, IP44

Descrigéo do produto (Ver Fig. 1)

1. Tomada

2. Interruptor de ligar/desligar/botdo de emparelhamento
Especificagdes
Tensao: 250 V~/50 Hz
Capacidade de carga méxima: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W
Frequéncia de Wi-Fi: 2,4 GHz
Padrao de Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n
Classe de protegao: IP44
Protocolos de seguranga: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Controlo: Wi-Fi, Bluetooth

Caracteristicas
Opgao entre controlo manual ou automatico
Fung&o de temporizador
Fungdo de contagem decrescente
Fungdo de circulagao
Fungdo de modo aleatério
Fungdo de desativagdo diferida
Fung&o nascer/p6r do sol
Contador de consumo
Indicagdo do estado da tomada
Ligagdo da tomada a um telemoével
1. Para ligar a sua tomada inteligente a um telemdvel, necessita de instalar a aplicagdo EMOS GoSmart, disponivel para
transferéncia no Google Play (Android) ou App Store (i0S) (ver Fig.2).
2. A tomada suporta apenas Wi-Fi de 2,4 GHz (5 GHz nao suportado) (ver Fig. 3).
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. Abra a aplicagdo EMOS GoSmart, confirme a politica de privacidade e toque em ,Concordo” (ver Fig. 4).

4. Registe-se na aplicagdo EMOS GoSmart para iniciar sessao. Se ja possuir uma conta na aplicagao, inicie sessao utilizando
o0 seu enderego de e-mail e a palavra-passe (ver Fig. 5 e 6).

5. Apbs iniciar sess&o, toque no sinal de adigao (+) no canto superior direito do ecra. Tal ir& abrir um menu suspenso contendo
um separador ,Adicionar um dispositivo“. Toque no respetivo separador para continuar (ver Fig. 7).

6. Apds tocar em ,Adicionar um dispositivo®, é apresentado um menu de dispositivos a serem adicionados. Para adicionar
o soquete inteligente, pressione a guia GoSmart na coluna esquerda e selecione o dispositivo soquete inteligente 1P44
IP-3006S na parte direita da tela (ver Fig. 8).

. Apds selecionar a tomada, a aplicag&o solicitard que introduza o nome e a palavra-passe da sua rede (ver Fig. 9).

8. Em seguida, pode ligar a tomada inteligente a rede elétrica. Uma vez ligada, prima e mantenha premido o botdo ON/
OFF durante 5 segundos. O botdo comegara a piscar de forma réapida. Também devera ouvir um sinal sonoro (bip) (ver
Fig. 10, 11, 12).

9. Em seguida, confirme se o indicador se encontra a piscar rapidamente e prima a opg&o ,Seguinte” (ver Fig. 12). A apli-
cagao comegara a procurar por dispositivos proximos (ver Fig. 13).

10. A aplicagdo ira detetar a sua tomada inteligente. Toque em ,Adicionar” e depois em ,Concluido” na parte inferior do

ecra (ver Fig. 14, 15). Tal permitiré adicionar a tomada inteligente & sua aplicagao para poder comegar a controléa-la e

configura-la conforme necessério (ver Fig. 16).

Controlo através de Bluetooth

Além de Wi-Fi, o dispositivo também pode ser controlado via Bluetooth. Para tal, o dispositivo deve estar ligado a aplicagao
EMOS GoSmart selecionando a opgéo ,BLE + WiFi* ao adicionar o dispositivo (ver Fig. 8).

Uma vez ligado desta forma, o dispositivo pode ser controlado tanto através de Wi-Fi como de Bluetooth. No entanto, tenha
em mente que o Bluetooth tem um alcance mais limitado.

Fungao de temporizador

A fungéo de temporizador pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart ap6s tocar no icone ,Programas” na pagina inicial
da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configurages do programa, selecione ,Fungdo de temporizador® no menu de fungdes superior. Para
adicionar um programa, toque no botdo ,Adicionar um programa“ na parte inferior do ecra. Em seguida, defina o programa
que deseja utilizar. Pode definir, por esta ordem, a hora em que pretende que a tomada seja ativada, os dias em que pretende
que o programa definido esteja ativo e se a tomada deve ser ligada ou desligada na hora definida. Uma vez definido um
programa, toque no botdo ,Guardar” no canto superior direito do ecra. Se pretender cancelar o programa que definiu, toque
longamente no programa no menu de programas e confirme o cancelamento.

Fungao de contagem decrescente

A fungéo de contagem decrescente pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apds tocar no icone ,Programas” na pagina
inicial da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fungéo de contagem decrescente” no menu de fungdes superior.
Para adicionar um programa, defina o tempo desejado para a contagem decrescente. Confirme a contagem decrescente
pressionando o bot&o @) na parte inferior do ecré. Para selecionar se a tomada deve ser ligada ou desligada uma vez decorrido
o tempo definido, basta ligar/desligar a tomada. Se desligar a tomada, a tomada ligar-se-a apds a contagem decrescente.
Se ligar a tomada, a tomada desligar-se-a apds a contagem decrescente. Para cancelar a contagem decrescente, toque no
botzo il no separador ,Contagem decrescente”.

Fungao de circulagao

A fungédo de circulagdo é um programa que permite definir o inicio e o fim do seu intervalo e definir quanto tempo a tomada
ficaré ativa ou inativa.

A fungdo de circulagdo pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apés tocar no icone ,Programas” na pagina inicial da
tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fung&o de circulagdo” no menu de fungdes superior. Para adi-
cionar um programa, toque no botdo ,Adicionar uma circulagdo” na parte inferior do ecra. Em seguida, defina a circulagdo
que desejar. Pode definir o intervalo de toda a circulagao, os dias em que a circulagdo deve estar ativa e o horario em que
o programa deve ser ativado ou desativado. Uma vez definido um programa, toque no bot&o ,Guardar” no canto superior
direito do ecra. Se pretender cancelar o programa que definiu, toque longamente no programa no menu de programas e
confirme o cancelamento.

Exemplo:

A circulagdo é definida para um intervalo de 6:00-8:00. O tempo de ativagao é definido em 30 minutos e o de desativagéo
em 15 minutos.

A tomada estar4 ligada das 6:00 as 6:30 -> Desligada das 6:30 as 6:45 -> Ligada das 6:45 as 7:15 -> Desligada das 7:15 as
7:30 -> Ligada das 7:30 as 8:00 -> Em seguida, termina o intervalo de circulagdo e a tomada desliga-se.

Fungao de modo aleatdrio

A fungao de modo aleatério pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart ap6s tocar no icone ,Programas” na pagina inicial
da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fungéo de modo aleatério” no menu de fungdes superior. Para
adicionar um programa, toque no botdo ,Adicionar um modo aleatério” na parte inferior do ecra. Pode definir o intervalo
de todo o modo aleatdrio, bem como os dias em que o modo aleatério estaréa ativo. Uma vez definido um programa, toque

~

41



no botdo ,Guardar” no canto superior direito do ecra. Se pretender cancelar o programa que definiu, toque longamente no
programa no menu de programas e confirme o cancelamento.

A defini¢ao desta fung&o coloca a tomada em modo aleatério, fazendo com que a tomada se ligue e desligue aleatoriamente.
Para intervalos superiores ou iguais a 1 hora, a tomada ligar-se-a num intervalo de tempo de 2-30 minutos a partir do inicio
do intervalo definido e desligar-se-4 2-30 minutos antes do fim do intervalo definido.

Exemplo:

Se o intervalo for definido das 8:00 as 10:00, a tomada ligar-se-4 em algum momento entre as 8:02 e as 8:30 e desligar-se-4
em algum momento entre as 9:30 e as 9:58.

Para intervalos inferiores a 1 hora, a tomada liga-se num intervalo de 2-X minutos e desliga-se novamente num intervalo de
2-X. 0 valor X baseia-se na durag&o do intervalo definido para a fungdo. X = (duragao do intervalo/2) - 2.

Exemplo:

Se o intervalo for definido das 8:00 as 8:30, a tomada ligar-se-4 em algum momento entre as 8:02 e as 8:13 e desligar-se-a
em algum momento entre as 8:17 e as 8:28. O intervalo foi calculado como X = (30/2) - 2, em que 30 é igual & duragao de
todo o intervalo. Assim, o intervalo para ativagdo/desativagio tem uma durag&o de 2-13 minutos.

Fungao de desativagao diferida

A fungdo de desativagdo diferida € uma configuragdo semiautomatica que faz com que, apés cada ativagdo manual da
tomada, a tomada se desligue apds um tempo predefinido.

A fungdo de desativagéo diferida pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart ap6s tocar no icone ,Programas” na pagina
inicial da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. 16).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Funcédo de desativagao diferida“ no menu de fungdes superior.

Para definir o modo de diferimento, é necessario definir o periodo de tempo e ativar a fungdo através do botao . Quando
a fungdo estiver ativa, pode cancelé-la utilizando o0 mesmo botéo.

Exemplo:

Se tiver definido o tempo de desativagao diferida para 30 minutos, ativado a fungado através do botao e ligado a tomada,

quer manualmente na tomada ou através da aplicagdo EMOS GoSmart, a tomada desligar-se-a apds 30 minutos.

Fung&o nascer/pér do sol

A fungao nascer/pér do sol é uma configuragao que permite desligar/ligar a tomada antes, depois ou ao nascer/pér do sol.
A fung&o nascer/p6r do sol pode ser definida na aplicagdo EMOS GoSmart apds tocar no icone ,Programas” na pagina inicial
da tomada, na parte inferior do ecra do seu dispositivo mével (ver Fig. ).

Quando chegar as configuragdes do programa, selecione ,Fungao nascer/pér do sol* no menu de fungées superior. Para
definir o modo, deve definir os dias em que a fungdo deve estar ativa e se pretende ativar a fungao antes, depois ou ao
nascer do sol/pdr do sol. Em seguida, basta ativar a fung&o utilizando o botao . Quando a fungéo estiver ativa, pode
cancela-la utilizando o0 mesmo botao.

Exemplo:

0 modo é definido para 2 horas antes do nascer do sol e uma hora antes do pdr do sol. Se o sol nascer as 6:38, a tomada
ligar-se-a as 4:38. Se o sol se puser as 20:48, a tomada desligar-se-a as 19:48.

Contador de consumo

A tomada também pode ser utilizada para medir o consumo de energia. E possivel monitorizar o consumo medido do dis-
positivo ligado a tomada na aplicagdo EMOS GoSmart.

Ao tocar no separador € da pagina inicial da tomada, é apresentada uma visdo geral do consumo de energia. O consumo
de energia é guardado por dia na parte inferior do ecra.

Definigao da indicagao LED da tomada
Aindicagao LED da tomada inteligente pode ser definida para 4 modos.
Nomeadamente:
1. 0 LED indica ON/OFF - e a tomada estiver ligada -> o indicador LED esta aceso. Se a tomada estiver desligada ->
o indicador LED estéa apagado.
2. 0 LED indica ON/OFF em sentido inverso — Se a tomada estiver ligada -> o indicador LED esta apagado. Se a tomada
estiver desligada -> o indicador LED esta aceso.
3. Indicador LED apagado — O indicador esta apagado, independentemente de a tomada estar ligada ou desligada.
4. Indicador LED aceso — O indicador est4 aceso, independentemente de a tomada estar ligada ou desligada.
Estes modos podem ser definidos no separador ,Defini¢cées” da tomada. O separador pode ser encontrado na parte inferior
da pagina inicial da tomada da aplicagdo EMOS GoSmart (ver Fig. 16).

/\ Avisos de seguranga
« N&o altere a estrutura da tomada..
» N3o utilize a tomada caso esta esteja danificada.
« Nao efetue a interligagao de duas ou mais tomadas.
« Conecte apenas cabos de borracha com um plugue IP44 na tomada.
« Nao exceda a carga maxima permitida para a tomada.
« A utilizagdo incorreta da tomada pode causar risco de incéndio ou ferimentos causados pela corrente elétrica.
« Tenha em ateng&o os dados sobre o tipo de etiqueta dos aparelhos ligados ao dispositivo. A poténcia maxima de entrada
dos aparelhos elétricos ligados ndo deve exceder 3.680 W (corrente méaxima de 16 A). Carga indutiva maxima: 5.0 A.

42



- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja deficiéncia fisica, sensorial ou mental ou
falta de experiéncia e conhecimentos impega a sua utilizagao segura, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas
na utilizagao do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

* Qualquer utilizagao do dispositivo ndo mencionada nas secgdes anteriores deste manual resultard em danos para
o produto e podera apresentar perigo sob a forma de curto-circuito, ferimentos provocados pela corrente elétrica, etc.
0 dispositivo ndo deve ser modificado ou reestruturado sob nenhuma circunstancia! Os avisos de seguranga devem ser
seguidos incondicionalmente.

EMOS spol. s r.o. declara a conformidade do tipo do dispositivo de radio P5532 com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo
da Declaragéo de Conformidade da UE esta disponivel no seguinte website http://www.emos.eu/download.

Nao elimine os aparelhos elétricos como residuos municipais ndo triados, utilize pontos de recolha de residuos triados.
Para informagdes atualizadas sobre os pontos de recolha, contacte as suas autoridades locais. Se os aparelhos elé-

mmm= tricos forem despejados em aterros, as substancias perigosas podem infiltrar-se nas dguas subterraneas e entrar na

cadeia alimentar, prejudicando a sua saude.

GR|CY | 'E&umvn mtpila, P44
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epLypoyn mtpoiévtog (BAéne Zx. 1)
. Npla

2. Awokoémtng On/Off/kovpmi culeugng

n

podLaypaég

Tdon: 250 V~/50 Hz

M

£ylotn avotnta woptiou: 16 (5.0) A, ¥ 3.680 W

Yuxvotnta Wi-Fi: 2,4 GHz

Mpdtumo Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n

Kotnyopia mpootaciog: 1P44

MpwtdkoAAa acpoeiog: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
‘EAeyxoc: Wi-Fi, Bluetooth

X

APAKTNPLOTLKA

ETtiAoyn HETOED XELPOKIVNTOU I UTOHATOU EAEYXOU
NeLtoupya XpovodlokoTTn

Aeltoupyla avtioTpopng HETPNONG

Aeltoupyla KukAhowoplag

Tuxaio Aettoupyla

Aeltoupyia kaBuoTtepnéVNg amevepyomoinong
Aeltoupylan AvatoAr/Avon

M

ETPNTAG KATOWVEAWONG

Evdelén katdotaong mpllog
TUvdeon tng Ipilag pe Kvntd TNAéQwvo

1

. Tt va ouvdéoete TNV ELuTvn Tplla e Kivntd TNAEQWVO, XpELdleoTe TNV papuoyr) EMOS GoSmart, n omola elvat
dlaBéoiun yloe Awn amtd to Google Play (Android) rj to App Store (i0S) (BAéme 2x. 2).

2. H mpilo vmootnpilel poévo Wi-Fi 2,4 GHz (dev urtootnpiletot n ouxvotnta 5 GHz) (BAéme Ix. 3).
3. Avol&te TV gappoyr) EMOS GoSmart, mBERALWOTE TNV TIOALTIKF 0TTOPPHATOUL KA TUECTE TULOWVW (BAETE XX, 4).
4. Kévte gyypopr) oto EMOS GoSmart yla vor ouvdeDe(te. Av éxete NON Aoyoplaopd oTnv EQOPLOYH, cuvdede(te

XPNOWOTIOWWVTAG TO e-mail Kat Tov kwdikd tpdoBaong (BAETE IX. 5 kot 6).

5. MOAC ouvdeBeite, TéoTe TO OUPPBOAO LV OTNV EMEVW BEELG ywvia TNG 06OVNG. Oal VOlEEL Vol VOTTTUOCOEVO

HEVOU LE Lo KOPTEAX MpooOrKn CUOKEUNG. MECTE TNV KOPTEAX Yio Vo cuvex(oeTte (BAETE XX, 7).

6. MOAIC TILEoETE TNV KOPTEAX MPOOBrKN CLOKEUNG, B AVOIEEL éval UEVOU LE GUOKEVEC TTOU UTTOPE(TE VO TTPOODECETE.

It val TpooBEoeTe TNV £EuTtvn TipIL, TTATAOTE TNV KOPTEAX GoSmart TNV aploTepri OTAAN KO ETUAESTE TN OUOKELH
Smart socket IP44 IP-3006S oto de&{ puépog TNG 086vNC (BAETe XX. 8).

7. Apotou eltNégeTe Mplla, N epappoyr Bo coG INTHOEL VO KATaWPIoETE TO dVOoua Kol ToV Kwdlkd TTpdoBaong Yo

10 O{KTUd 00G (BAéTE IX. 9).

8. Tuvdebelte TWpa otnv ECuTtvn miplla yio T Asttoupyla. MOALG cuvdeBE(Te, TOTAOTE TTOPATETOUEVA TO KOUUTT TNG

ON/OFF yla 5 devtepoOAernta. To koupri Ba apx(oel va avaBooBrvel ypryopa. Oo TIPETTEL VO AKOVOETE KOL VOV
AX0 ULt (BAéme Ix. 10, 11, 12).

9. XN OUVEXELY, ETURERALWICETE OTL N EVOEIKTIKA AuXVIO VOBOOBAVEL YPryopa Kot TTaTAoTe ETtopevo (BAETE IX. 12).

H gpappoyr Ba apxloel vo avalnTd KOVTIVEG CUOKEVEG (BAETIE Tx. 13).

10. H epappuoyn Ba evtomioel tnv ECurvn Ttpida. Miéote MpooBbrikn kot LETA TEAOG, OTO KATW HEPOG TNG 086VNG (BAETE

Yx. 14, 15). H E¢urtvn mplla Ba TpooTebel 0TV EQOPLIOYH OO, KoL UTTOPE(TE VO LEKLVAOETE TOV EAEYXO Kal TN
pUBLoN NG Ttpllag éTote xpelootel (BAETe XX, 16).
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‘EAgyx0G péow Bluetooth

Ektdg Tou Wi-Fi, pmopelte va eAEYXETE TN OLOKEUN Ko péow Bluetooth. Mo va yivel oautd, TTpEMeL Vol CUVOECETE TN
OUOKELH OTNV £pappoyr) EMOS GoSmart emtzéyovtag BLE + WiFi katd tnv pooBrikn TNG CUOKEVAG (BAéTe ZX. 8).
MOALG N cuokeur) CLVOEDEL KAT' AUTOV TOV TPOTIO, UTTOPE(TE VoL TNV EAEYXETE TO0O éow Wi-Fi 600 kat péow Bluetooth.
Qot6o0, AdBete utdwn 6Tt To Bluetooth éxel o Teploplopévn pBENELaL

AeLtoupyia Xpovodiakdmtng

Mrmope(te va puBuioste T Asttoupyla xpovodlokdTtn otnv @appoyr) EMOS GoSmart miéfovtog to sikovidio Mpo-
YPGUHOTO 0TNV 0pXIKF) GEADa TNG TtP(lag, 0TO KETW HEPOG TNG 08GVNE TNG KWVNTAG CUOKEVNG 0aG (BAETE Zx. 16).
EmAéETe OTIC pubuioelg tpoypopdTwy TN Asttoupyior Xpovodlokdmtng omtd To emGVW HEVOD AELTOLPYLWV. Tl va
T(POOBECETE EVAL TPOY PO, TUECTE TO KOUWTI MPpOocBrikn POy pEUUOTOC OTO KETW HEPOC TNG 00OVNG. LT CLVEXELX,
0p{OTE TO TPOYPUHLA TTOU ETUOVHE(TE VO XPNOLLOTIOOETE. MTIOPE(TE Vol pUBUIOETE, [E UTAV TN CELPAE, TNV WPX TTOU
BéAeTe va evepyorote(tan n plla, TG MEPEG TTOL BEAETE v elval evepyd TO TIPOY PO TToL oploate ko av N Ttpila
B evepyorote(tal f Ba amtevepyomoleltal TNV Wwpa tou pubpicate. MOAMG oplosTe KETTOWO TTPOYPOH, TUECTE TO
KoupTtl ArtoBrikevon otnV etdvw deLd ywvio TNg 086vVNG. Av €TUOBVHEITE VO AKUPWOETE TO TIPOY PO TTOV Op{OaTE,
TUEOTE TIOPATETOEVA TO TIPOY PO OTO HEVOU TIPOYPOMUETWY KO ETURERAWOTE TNV oKOPWON.

Nertoupyia Avtiotpoyn pétpnon

Mrmope(te va puBpioete tn Asttoupyia avtiotpogng pETpnong otnv @appoyr) EMOS GoSmart miéfovtog To ikovidlo
Mpoypdipota otnv apxkr) oeAida NG Ttpllag, 0To KETW HEPOC TNG 00OVNG TNG KWVNTAC CLOKEUNG 00G (BAETE £X. 16).
EmNéETe oTig pubpioelg mpoypappdtwy T Asttoupyia Avtiotpopn pETpnon ortd TO EMEVW HEVOU AELTOUPYLWV. [
Vo TIPOoBETETE Eva TIPOY PP, PUBIOTE TNV Wpa TTou BEAETE ylo TNV AvtioTpown péTpnon. EmBepawwote Tnv avti-
OTPOPN HETPNON TITWVTOG TO KOUKTH @) 0T0 K&Tw HEPOG TG 086VNG. Mot va ETNEEETE av ) Ttpilor Ba evepyoTtoLelTtan
1} Ba aTtevePYOTOLE(TaL HETE TNV TTHPEAELON TNG PUBLLOHEVNC WPOG, EVEPYOTIOLHOTE/ATTEVEPYOTIOLOTE AITAWG TNV
Tip(la. Av amevepyomoloste Ty Tpia, N mtplla Ba evepyomotnBel ETd TNV avTioTpo@n HETPNON. AV EVERYOTIOOETE
v 1pila, N el Ba amevepyomonBel HETA TNV avTioTpoEn HETPNON. Mo VO AKLPWOETE TNV avT{OTPOPN PETPNON,
néote 1o kouun W otnv kaptéhal Avtiotpogn pétpnon.

Aertoupyia KukAogopia

H Aettoupyla kukAopoplog elval éva TpdYPUa OTO OTto{0 MTOPEL Vol pUBICETE TNV apXr) KO TO TEAOG TOU XPOVIKOU
SLACTAMOTOC TNG KUKAoWoplag kaBwg kot va oploete tdéoo Xpdvo Ba elval n mplla evepyr 1} avevepyn.

Mrmopelte va puBpioete tn Asttoupylor kukhowoplag otnv gpappoyr) EMOS GoSmart miéfovtag to sikovido Mpo-
YPAUHOTO oTNV opXIKF) OEAda TNG TtP(lag, 0TO KATW HEPOG TNG 08GVNG TNG KWVNTAG CUOKEVNG 0aG (BAETE ZX. 16).
EmAéCTe otig puBpioelg mpoypoppdtwy tn Asttoupyio Kukhowopla ard 1o emdv LEVOU AELTOLPYLWV. Lo Vo TTpooBE-
OETE éval TTPOY PO, TIEOTE TO KOLPTT MPooBrKn KUKAOQOP(OG OTO KATW HEPOG TNG 0BOVNG. LT CUVEXELD, ETUAEETE
NV KukAowopla Ttou BéAeTe. Mmope(te va pUBLICETE TO XPOVIKO DLEOTNHA YLor OAOKANPN TNV KUKAOYOPIX, TLG NHEPES
OTLG omoleg Ba elvat evepyr) N KUKAOPOPIO KABWG Ko ToV XpAVO OTOV OTto{0 TO TPAYPUHHA B Elval EVEPYOTIOINHEVO
1} oTevVEPYOTIOINHEVO. MOALG Op(OETE KATIOLO TIPOY PO, TUESTE TO KOUUTH! ATtoBAKEUoN OTNV emdiv &L ywvia TG
086vNC. AV eTOULELTE VoL AKUPWOETE TO TPOY PO TTOU OP(OXTE, TUECTE TTUPATETAEVA TO TIPOYPOUIA OTO HEVOD
TIPOYPOHHATWY KL ETURERAWOTE TNV akVPWON.

Mopddetypa:

H kukAowopla pubuiletal oto xpovikd ddotnua 6:00-8:00. O xpdvog evepyormolnong pubpuidetan ota 30 AeTttd Kot
0 Xpbévog amevepyomo{nong ota 15 Aemtd.

H mplCax Ba elvan evepyomotnpévn amd 6:00 wg 6:30 -> amevepyormonuévn omtd 6:30 €wg 6:45 -> evepyorolnuévn
amd 6:45 €wg 7:15 -> amevepyomolnpévn ortd 7:15 €wg 7:30 -> evepyorotnpuévn ortd 7:30 €wg 8:00 -> LT CLVEXELX,
TO XPOVIKO dLACTNHA TNG KUKAOPOPIOG TEAEWWVEL, Kot N Ttpllar aevepyoToLeltal.

Tuxaio Aettovpyia

Mropelte va puBpioete TNV Tuxala Asttouvpyia otnv g@appoyr) EMOS GoSmart mefovtog To elkovidlo Mpoypappota
otnV apxIkr) oeAlda TNg TtPIlaG, 0To KATW PEPOC TNG 08AVNC TNC KIVNTAC CUOKELAG 0OC (BAETE ZX. 16).

ETUAESTE OTLG pLBUITELG TTPOY PAHATWY TNV Tuxaia Asttoupy o artd To MGV HeVOU AELTOVPYLWV. o va TtpooBEoeTe
€val TTPOY PO, TILEOTE TO KOUTH MpooBrikn Tuxalag Asttoupylag oto K&Tw HEPOC TNG 086vNG. Mmopelte va pubui-
OETE TO XPOVIKS DLACTNHA Yo OAOKANPN TNV Tuxala Asttoupy o KaBWE Kot TG NUEPEG OTLG oTtoleg Ba elvat evepyr N
Tuxada Aettoupylo. MOALG oplogTe KATOLO TIPOYPAHHA, TILECTE TO KOUMTTL ATtoBrikeuon otnv emdvw degLd ywvia Tng
006vNG. AV eTUBULEITE VoL AKUPWOETE TO TPOY PO TIOU OP(OATE, TUECTE TTAUPATETAPEVA TO TIPOYPOHO OTO HEVOD
TIPOYPOHHATWY KL ETURERALWOTE TNV aKVPWON.

H evepyomoinon ouTthg TN Asttoupylog Betel TNV mplla os Tuxada Aettoupyla, katd TNV omola N tpila Ba evepyo-
Toteltan ko Ba aevepyomoleltat tuxada. TNV mepmTwon XPoVIKWY dlaoTNHETwy armtd 1 wpa kat évw, n rplda Ba
evepyoTole(tal evtdg 2-30 AETTTWV amtd TNV 0pxr TOU PUBULOHEVOL XPOVIKOU BLOCTAKATOG Kot Ba evepyoroteltat
2-30 AETTTWV TIPLV TO TEAOC TOU PUBLLOHEVOU XPOVIKOU DLACTHIATOC,

Mopddetypa:

AV 10 Xpovikd ddotnua pubpuLotel omd 8:00 £wg 10:00, n mpila Ba evepyomoleltal K&molo oTLypr HeTagy 8:02 kat
8:30 ka Ba arevepyoToLe(tal K&mota oTLypr HeTagd 9:30 kot 9:58.

YNV TEPITTWon XPOVIKWY dLacTNHATWY £wg T wpa, N tpila Ba evepyoroleltal evidg 2—X AETTTWV Kot Bal amevepyo-
ToLe(tal v eVTOg 2-X Aerttwov. H tiun) X e€apTtdral ammd tn OLAPKELX TOU XPOVIKOU LOOTHOTOC TTOU EXEL PUBULOTEL
Yo TN Asttoupyla. X = (SLdipkela Xpovikov dLooTHHOTOC/2) - 2.
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Nopddetypa:

AV TO Xpoviké ddotnua pubpLoTel amd 8:00 ¢wg 8:30, n mpilo Ba evepyoToLlETa KATOIX OTLYHR HETOED 8:02 Kat

8:13 ko Bt aTTEVEPYOTTOLETAN KATTOLO OTLYF ETOEY 8:17 Ko 8:28. To Xpovikd DLAOTNUA LTTOAOY(OTNKE e B&on Tov

o X = (30/2) - 2, émov 30 elvat n EPKELX TOU CUVOALKOU XPOVIKOU dLaCTAUOTOC. o Tov AdYO autd, TO XPOoVikd

SLAOTNUA Yl TNV evepyoTolnon/amevepyomolnon elvat 2—13 Aemttd.

Aeltovpyia KaBuotepnuévn anevepyomnoinon

H Aettoupyla kaBuotepnuévng omevepyomolnong elval o N-oUTOUTN PUBIILON TIOU ETUTPETEL oTNV TIp{la vou

QTTEVEPYOTIOLE(TAL ETA TNV TIAPEAELON TIPOKABOPLOEVOL XpOVOL UoTepa amtd KAOE xelpokivntn evepyomoinon.

Mrmope(te va pubpioete TN Asttoupyla kaBuoTtepnuévng amevepyomoinong otnv epoppoyry EMOS GoSmart miélovtag

T0 €lkovidLo MpoypdppaTa oTtNV apXKr oeAida TG Ttpllag, OTo KATW PEPOC TNG 08dVNG TNG KWVNTAG CUOKEUNG O0G

(BAéme 2x. 16).

ETIAESTE OTIC pLBHIOELG TIPOY POoUATWY TN Asttoupy o KaBuotepnuévn amevepyomolnon omd To emdvw HeEVOD AELToup-

YoV, Mo va puBpioete tn Asttoupylo KaBLOTEPNONG, TIPETEEL VO OP{OETE TN XPOVLIKT TIEP{OO0 KA ETA VOl EVEPYOTIOLOETE

™ Asttoupy(a e To Kouprtl . MOALC evepyoTonBel n Asttoupyla, HITOPE(TE VO TNV AKLPWOETE JE TO (DLo KoL,

Mopddetypa:

Av €xete oploel xpdvo kaBuotepnévng omevepyoToinong 30 ASTTTWV, EXETE EVEPYOTIOOEL TN AELTOUPY (ot [iE TO KoLt
KoL EvepyoTooeL TNV Ttpida,, €(te xelpokivnta omd tnv mpila lte péow NG pappoyng EMOS GoSmart, n rtpila

B amevepyomolnBel Votepa omd 30 ATTTd.

Nertoupyia AvatoAry/Avon

H Asttoupylo avatoAric/d0ong lvat piae pUBpLon Gmtou UMopE(Te va omevepyomoLe(te/evepyoTtote(te tnv mplla tpLv

omd, HETA 1) OTNV OVOTOAF/dVUon Tou HALOU.

Mropelte va puBpuioste tn Asttoupylar avatoArg/dvong otnv g@appoyry EMOS GoSmart miéovtag To €kovidlo

Mpoypdpota otV apXkr oeAida NG TPilag, 0To KATw HEPOC TNG 08GVNG TNG KWVNTAG CUCKEVAG 00G (BAETE ZX. ).

ETUAEETE OTIC pUBLIOELC TIPOYPOETWY TN AstToupy (o AvatoAr)/S0on omd To emdvw EVOU AELTOLPYLWIV. Mo var pub-

uloete TN Asttoupyla, TPETEL va oploETE TG NHEPES OTLG OTtoleg N AstToupyla B elval evepyr Ko va oplosTe av OéAeTe

VO EVEPYOTIOLE(TAL N AELTOUPY (O TIPLV oTtd, PETE F OTNV OVOTOAF/U0N TOUL HALOU. ITN CUVEXELN, EVEPYOTIOLHOTE TAWG

™ Asttoupy(a pe To kouprtl . MOALC evepyomolnBel n Aettoupyla, HIOPE(TE VO TNV AKVPWOETE JE TO (BLo KOLPTT.

Nopddetypa:

Mrmope(te va puBpioste TN Asttoupyla oTIG 2 WPEG TPV ortd TNV avatoAr Kat o wpa tplv amd Tn dvon Tou HALoU.

Av 0 HALOG aVOTENEL OTIG 6:38, N Ttpla Ba evepyomonBel otig 4:38. Av 0 NAlog dusL ot 20:48, n Tpida Ba evep-

yorownBel otig 19:48.

MetpnTAg KatavaAwong

H mtpila popel va xpnotpomotnBel kaw Yo TN HETPNON TNG KATAVAAWONG EVEPYELRG. MTtopelte va TtapokohouBeite
N HETPNHEVN KATOVAAWON TNG CLOKEUNG TTou elval cuvdedepévn otnv Tplla écw TNG epappoyrc EMOS GoSmart.
Av TtéoeTe TV KopTéAa @) otV apx KT CeABa TNC TtpllaC, Oot LETORELTE O HLa ETULOKATINGN TNG KOXTOAVEAWONG £VEP-
YELOG. H KaTavdAwon evEpyeLag omoBnKkeVETaL KaOnePVE OTO KETw HEPOG TNG 086VNG.

Setting the Socket‘s LED Indication
H evdewtikry Auxvial LED tng €Sumvng mipllag pmopel va puBpLotel og 4 Asttoupyleg.
AuTEC elval oL €€AC:
1. To LED vumodswkvieL ON/OFF — Av n tpila elval evepyomolnpévn -> n evdelkTikr) Auxvia LED elvat avopiévn.
Av n mplla lvat amevepyomotnpevn -> n evdelktikry Auxvial LED givat oBnotr.
2. To LED vmodewkvueL ON/OFF avtiotpowa — Av n mtpida elvat evepyomolnpevn -> n evOelKTkr Auxvia LED elvat
ofnotr. Av n iplla elvat amevepyomolnpévn -> n evdelkTkr Auxvia LED elvat avopiévn.
3. Evdewktiki Auxvia LED oBnoti — H evdelktikr) Auxvia elvat ofnotr avegdptnta omd to av n mpila elvol evep-
YOTIOINHEVN 1 QTTEVEPYOTIOINHEVN.
4. Evdswktikn Avyxvia LED avoppévn — H evdektikry Auxvia elval avoppévn avegdptnta omd 1o av n plla elvat
EVEPYOTIOINIEVN ) OTIEVEPYOTIONHEVN.
AUTEC oL Asttoupyleg pmopolv var pubpoTolv amd tnv KapTtéda Pubpioslg tng mpldog. H KapTéAa umdpxeL otV
gpoppoyr) EMOS GoSmart, 6to K&tw HEPOG TNG APXIKAG CEADOG TNG TIpllaG (BAETEe ZX. 16).
/\ MpoetdonotioEL; ACPAAELNG
+ Mnv mopepBAiVETE OTNV Kataokewr) NG Ttpidog.
+ Mn XpNOLOTOAoETE TNV TIP{Ca av €XEL LTTOOTE( {NLAL
+ Mn ouvdéete padl dVo | TeploodTePEG TPICEC.
+ YUVOEOTE POVO AdoTixévia Kohwda e RBoopa IP44 otnv mpila.
+ Mnv untepBaiveTe TO PEYLOTO €TULTPETOMEVO YopTio NS Ttpilag.
+ TuxdV €0@oApéVN xprion pIopsl var dNLoVpYAoeL KiVOUVO TTUPKOYLEG 1) VO TIPOKOAEDEL TPOUMOTIONS e§outiog
TOL NAEKTPLKOY PEVOTOC.
+ Mpooéxete T oToEld otNV avTioTolyN TivaKida TWV CUOKEVWV TTOU CUVOEETE OTN OLUOKEUN. H péylotn Loxig
€L06O0U TWV CUVIEDEUEVWV NAEKTPLIKWIV CUOKEVWV dev TPETEL Vo uTtepRaivel T 3.680 W (éy. EvToon peuOTOg
16 A). Méy. emaywykd @optio: 5.0 A,
+ H ouokeur] outr dev tpooplleTal o Xprion ortd GTopd (CUMTIEPIAOUBOVOLEVWY TTOUDLWIV) TWV OTTO{WY N CWOTIKY,
aoONTNPLaKn f dlovonTikr) avartneio ) n EAAELYN TEEIPOC KAL YVWOEWVY DEV ETUTPETEL TNV ACPOAR XPrion TNG OL-
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OKEVAG, €KTOC EGV KOTA TN Xprion TNG TEAOUV LTtd TNV eltBAEYN ) TNV K0S YNoN ATdHOU TTOU €lval UTTELBLVO YL
TNV AOPAAELS TOUC. Tor TtoudLd B tpémet v elva uTtd emtiBAeWN Yo var SLacoALoTel OTL eV TTal{OuV JUE T CUOKELN.
+ OTOLAdATIOTE XPAON TNG OUOKELAG N OTtolot DEV QVOPEPETAL OTIG TIPONYOUVHEVEG EVOTNTEG TOU gyXelpdiou Ba
TIPOKOAEDEL ML OTO TIPOIOV Kol UTOpEl Vo evéxel kKivOLuVo AOYW BROXUKUKAWLOTOC 1) VOl TTPOKOAEDEL TPOUMOTL-
opd e€att{og TOU NAEKTPIKOU PEVHOTOC K. ATL. H OUOKELH DEV TIPETIEL VO TPOTIOTIONBEL 1) VO VOKATOOKEVOOTEL UE
omoloVOATIOTE TPOTIO! OL TTPOELOOTIOITELG ACPOAEIOG TPETTEL VOl TNPOVVTOL QTTOPEYKALTOL.
Me v mapovoa, n etapeioc EMOS spol. s r.o. dnAWVEL OTL 0 PAdLOEEOTIALOUOG TUTTOV P5532 GUHOP@WVETAL e
v odnyla 2014/53/EE. To TApeG Kelpevo tng dnAwong cuppdppwong EE dlotiBston otnv mopoakdtw dteubuvon
Internet: http://www.emos.eu/download.

MnV amopp{TTTETE TO TPOISV E T OKLOKA ATtOPP{HOTa. XPNOUOTIOHOTE KA ONHE(t CUANOYAG Yo TaLVO-
HNHEVA amtOBANTA. Lot TTANPOWOPIEG OXETIKA HE T ONUEIXt CUANOYHAG, ETUKOWVWVAOTE [E TOUG TOTUKOUG POPE(C.

AV 0l NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC QIOPPLPOOVV O XWHOTEPES, WITOPEl Vo KOATOAAEOUV ETUK{VOLVEG OLCIEC OTal
UTOYEL UDOTAL KAl KOAOUBWG OTNV TPOPLKT) 0AUGIOQ, E EVOEXOIEVO OTIOTEAECHO VO BAGWOUV TNV avBpwTTLvn
vyela

SE | Smart eluttag, IP44

Produktbeskrivning (se fig. 1)
1. Uttag
2. Strombrytare/parkopplingsknapp

Specifikationer

Spanning: 250 V~/50 Hz

Maximal ineffekt: 16 (5.0) A, ¥ 3 680 W
Wi-Fi-frekvens: 2,4 GHz

Wi-Fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n

Skyddsklass: IP44

Sakerhetsprotokoll: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Styrning: Wi-Fi, Bluetooth

Funktioner

Valj mellan manuell och automatisk styrning
Timerfunktion

Nedrakningsfunktion

Tidscykelfunktion

Funktion for slumpmassigt lage

Funktion for fordrdjd avstangning

Funktion for soluppg&ng/solnedgang
Forbrukningsméatare

Indikering av uttagets status

Lanka uttaget till en mobiltelefon
1. Foér att kunna ansluta ditt smarta eluttag till en mobiltelefon behdver du EMOS GoSmart-appen som du kan ladda ned
frén Google Play (Android) eller App Store (i0S) (se fig.2).
2. Eluttaget har bara stéd fér 2,4 GHz Wi-Fi (5 GHz stdds inte) (se fig. 3).
3. Oppna EMOS GoSmart, bekrafta integritetspolicyn och tryck pa Godkann (se fig. 4).
4. Registrera dig fér EMOS GoSmart for att logga in. Om du redan har ett konto i appen loggar du in med din e-postadress
och ditt 6senord (se fig. 5 och 6).
5. Né&r du ar inloggad trycker du pé plustecknet uppe till hoger pa skarmen. D& éppnas en listrutemeny med fliken Légg till
enhet. Tryck pé fliken for att fortsatta (se fig. 7).
6. Né&r du trycker pa Lagg till enhet dppnas en meny med enheter. For att ldgga till Smart socket, tryck p& GoSmart-fliken
i den vanstra kolumnen och valj Smart socket IP44 IP-3006S-enheten i den higra delen av displayen (se fig. 8).
7. N&r du har valt eluttag uppmanar appen dig att ange namnet p& och l6senordet till ditt natverk (se fig. 9).
8. Anslut nu ditt smarta eluttag till stromférsérjningen. Nar du har satt i det haller du PZ\/AV—knappen intryckt i 5 sekunder.
Knappen blinkar snabbt. Du bér ocksa hora en ljudsignal (se fig. 10, 11, 12).
9. Bekréfta sedan att indikatorn blinkar snabbt och tryck pa Nasta (se fig. 12). Appen bérjar leta efter enheter i narheten
(se fig. 13).
10. Appen upptacker ditt smarta eluttag. Tryck pé Lagg till och sedan pa Klar langst ned p& skarmen (se fig. 14, 15). D&
l4ggs det smarta eluttaget till i appen och du kan bérja styra det och géra de instéllningar som du behdver (se fig. 16).
Styra via Bluetooth
Utdver Wi-Fi kan du &ven styra enheten via Bluetooth. Fér att kunna gora det maste du ansluta enheten till EMOS GoSmart
genom att vélja alternativet BLE + Wi-Fi nar du l&gger till enheten (se fig. 8).
N&r enheten har anslutits pa det har sattet kan den styras bade via Wi-Fi och Bluetooth. Tank dock pa att Bluetooth har en
mer begransad rackvidd.
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Timerfunktion

Du kan stélla in timerfunktionen i EMOS GoSmart genom att férst trycka pa programikonen pa eluttagets startsida langst
ned p& skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

Na&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Timer fran funktionsmenyn hégst upp. Om du vill l&gga till
ett program trycker du pa knappen Lagg till ett program langst ned pa skarmen. Stall sedan in programmet du vill anvanda.
Du kan, i angiven ordning, stalla in tiden nar du vill att eluttaget ska aktiveras, vilka dagar som det valda programmet ska
vara aktivt och om eluttaget ska slas pa eller av vid den installda tidpunkten. Nar du har stallt in ett program trycker du pa
knappen Spara uppe till héger p& skdrmen. Om du vill avbryta programmet du har stallt in héller du programmet intryckt
i programmenyn och bekréftar att du vill avbryta.

Nedrékningsfunktion

Du kan stélla in nedrakningsfunktionen i EMOS GoSmart genom att forst trycka pa programikonen pa eluttagets startsida
langst ned pa skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Nedrakning fran funktionsmenyn hégst upp. Lagg till ett
program genom att ange onskad tid for nedrakningen. Bekréfta nedrékningen genom att trycka pé knappen @ langst ned
pa skarmen. For att valja om eluttaget ska sl&s pa eller av nar den installda tiden har férflutit slar du bara pa/av eluttaget.
Om du slar av eluttaget slas det pa efter nedrékningen. Om du slar pa eluttaget slas det av efter nedrékningen. Om du vill
avbryta nedrékningen trycker du pa knappen w pa fliken Nedrakning.

Tidscykelfunktion

Tidscykelfunktionen ar ett program dar du kan ange start och slut for tidscykelns intervall och ange hur lange eluttaget ska
vara aktivt eller inaktivt.

Du kan stalla in tidscykelfunktionen i EMOS GoSmart genom att forst trycka pa programikonen pa eluttagets startsida langst
ned p& skarmen pé din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstallningarna valjer du funktionen Tidscykel fran funktionsmenyn hogst upp. Om du vill lagga
till ett program trycker du pa knappen Lagg till en tidscykel langst ned pa skarmen. Ange sedan en valfri tidscykel. Du kan
bade ange tidsintervallet for hela cykeln, dagarna da tidscykeln ska vara aktiv och dven tiden under vilken programmet ska
vara pa eller av. Nar du har stallt in ett program trycker du pa knappen Spara uppe till héger pa skarmen. Om du vill avbryta
programmet du har stéllt in haller du programmet intryckt i programmenyn och bekréftar att du vill avbryta.

Exempel:

Tidscykeln &r installd pa intervallet 06:00-08:00. Den aktiva tiden har angetts till 30 minuter och den inaktiva tiden till 15
minuter.

Eluttaget kommer att vara pa fran 06:00 till 06:30 -> av fran 06:30 till 06:45 -> pa fran 06:45 till 07:15 -> av fran 07:15 till
07:30 -> pa fran 07:30 till 08:00 -> Darefter avslutas tidscykelintervallet och eluttaget slas av.

Funktion foér slumpmassigt lage

Du kan stalla in funktionen fér slumpmassigt lage i EMOS GoSmart genom att forst trycka pa programikonen pa eluttagets
startsida l&ngst ned pa skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstéllningarna véljer du funktionen Slumpmassigt lage fran funktionsmenyn hogst upp. Om
du vill l&gga till ett program trycker du pa knappen Lagg till ett slumpmassigt lage langst ned pa skarmen. Du kan stalla in
intervallet fér hela det slumpmassiga laget och dven dagarna da det slumpmassiga laget ska vara aktivt. Nar du har stéllt in
ett program trycker du pa knappen Spara uppe till héger pa skarmen. Om du vill avbryta programmet du har stéllt in haller
du programmet intryckt i programmenyn och bekraftar att du vill avbryta.

Né&r du stéller in den har funktionen gar eluttaget in i slumpmassigt lage och slas da pa och av slumpmassigt. For intervaller
pa en timme eller mer slas eluttaget pa inom ett tidsintervall pa 2-30 minuter fran det angivna intervallets start och slas
av 2-30 minuter innan det angivna intervallet ar slut.

Exempel:

Om tidsintervallet har angetts fran 08:00 till 10:00, slas eluttaget pa ndgon gang mellan 08:02 och 08:30 och av nagon gang
mellan 09:30 och 09:58.

For intervall kortare an en timme slas eluttaget pa inom 2-X minuter och av igen inom 2-X minuter. Vardet X baseras pa
langden pa tidsintervallet som angetts for funktionen. X = (intervallets langd/2) - 2.

Exempel:

Om tidsintervallet har angetts fran 08:00 till 08:30, slas eluttaget pa ndgon gang mellan 08:02 och 08:13 och av nagon gang
mellan 08:17 och 08:28. Intervallet beraknades som X = (30/2) - 2, dar 30 &r lika med langden p& hela intervallet. Darfor ar
intervallet for aktivering/avaktivering 2-13 minuter langt.

Funktion fér fordrojd avstéangning

Funktionen for fordréjd avstangning &r en halvautomatisk installning som gér att eluttaget slas av efter en forinstalld tid
varje gang som det har aktiverats manuellt.

Du kan stalla in funktionen for fordréjd avstangning i EMOS GoSmart genom att férst trycka pa programikonen pa eluttagets
startsida l&ngst ned pa skarmen pa din mobila enhet (se fig. 16).

N&r du kommer till programinstéllningarna valjer du funktionen Fordrojd avstangning fran funktionsmenyn hégst upp. Fér
att stélla in férdréjningslaget behdver du ange tidsperiod och sedan aktivera funktionen med knappen . Nar funktionen
ar aktiv kan du avbryta den med samma knapp.

Exempel:
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Om du har stéllt in tiden for férdréjd avstangning till 30 minuter, aktiverat funktionen med knappen och slagit pa
eluttaget, antingen manuellt eller via EMOS GoSmart-appen, slas eluttaget av efter 30 minuter.

Funktion for soluppgang/solnedgéng

| funktionen for soluppgang/solnedgang kan du stélla in att eluttaget ska slds av/pa fore, efter eller vid soluppgéngen/

solnedgangen.

Du kan stélla in funktionen for soluppgang/solnedgéng i EMOS GoSmart genom att forst trycka p& programikonen pa eluttagets

startsida langst ned pé& skarmen pé din mobila enhet.

Nar du kommer till programinstallningarna véljer du funktionen Soluppgang/solnedgang fran funktionsmenyn hégst upp.

For att stélla in [dget maste du ange vilka dagar funktionen ska vara aktiv och ange om du vill att funktionen ska aktiveras

fére, efter eller vid soluppg&ngen/solnedgangen. Sedan behdver du bara aktivera funktionen genom att trycka pa knappen
. N&r funktionen &r aktiv kan du avbryta den med samma knapp.

Exempel:

Du staller in laget till tvd timmar fére soluppgdngen och en timme fére solnedgangen. Om solen gar upp kl. 06:38 slas

eluttaget pa kL. 04:38. Om solen gar ned kL. 20:48 slas eluttaget av kl. 19:48.

Forbrukningsmatare

Du kan dven anvanda eluttaget till att mata elfdrbrukningen. Du kan hélla reda p& den uppmétta férbrukningen hos enheten
som ar ansluten till eluttaget i EMOS GoSmart-appen.

Om du trycker pa fliken @) pa eluttagets startsida kommer du till en éversikt ver elférbrukningen. Elférbrukningen sparas
per dag l&ngst ned pa skarmen.

Stalla in eluttagets lysdiodsindikering
Det smarta eluttagets lysdiodsindikering kan stallas in i fyra lagen.
Dessa ar:
1. Lysdioden indikerar PA/AV - om eluttaget ar pa lyser lysdiodsindikatorn. Om eluttaget &r av ar lysdiodsindikatorn slackt.
2. Lysdioden indikerar PA/AV omvint — om eluttaget &r pa ar lysdiodsindikatorn slackt. Om eluttaget &r av lyser lysdi-
odsindikatorn.

3. Lysdiodsindikatorn slackt — indikatorn &r slackt oavsett om eluttaget ar pa eller av.

4. Lysdiodsindikatorn lyser — indikatorn lyser oavsett om eluttaget ar pa eller av.

De har lagena kan stéllas in pa fliken Instéllningar for eluttaget. Du hittar fliken i EMOS GoSmart langst ned pa eluttagets
startsida (se fig. 16).

A Sakerhetsvarningar

« Andra inte eluttagets konstruktion.

< Anvand inte eluttaget om det &r skadat.
Du far inte koppla samman tva eller fler eluttag.
Sé&tt endast i gummikablar med IP44-kontakt i uttaget.
Overskrid inte eluttagets maximalt tillatna ineffekt.
Felaktig anvandning kan medfdra risk for brand eller personskador till foljd av elektrisk strém.
Observera uppgifterna pd méarkskylten pd apparaterna som du ansluter till enheten. Den maximala ineffekten hos de
anslutna elektriska apparaterna far inte dverstiga 3 680 W (max. strémstyrka 16 A). Max. induktiv belastning: 5.0 A.
Den har apparaten &r inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) vilkas fysiska, kognitiva eller mentala
funktionshinder eller brist pa erfarenhet och sakkunskaper férhindrar en saker anvéndning, om de inte 6vervakas och
instrueras i apparatens anvandning av en person som ansvarar for deras sékerhet. Barn ska hallas under uppsikt s att
de inte leker med apparaten.
All anvéndning av enheten som inte anges i bruksanvisningens tidigare avsnitt orsakar skador pd produkten och kan
innebara fara i form av kortslutning, personskador pa grund av elektrisk strom osv. Enheten far inte modifieras eller
byggas om pé annat satt! Sakerhetsvarningarna maste ovillkorligen féljas.
Harmed intygar EMOS spol. s r.o. att radioutrustningen av typen P5532 uppfyller kraven i direktivet 2014/53/EU. Hela texten
i intyget om EU-6verensstammelse finns pa féljande webbadress: http://www.emos.eu/download.

.
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Produkten far inte kastas i hushallssoporna. Ta den till en &tervinningscentral. Kontakta kommunen om du vill veta var
nérmaste atervinningscentral finns. Om den elektroniska enheten skulle kastas pa en soptipp finns risk att skadliga
=== 3mnen lacker ut i grundvattnet och darifran tas upp i néringskedjan dar de kan skada méanniskors hélsa.

FI | Smart-pistoke, IP44

Tuotteen kuvaus (katso kuva 1)
1. Pistoke
2. On/Off-katkaisin/pariliitospainike
Tekniset tiedot
Jannite: 250 V~/50 Hz
Maksimi kuormituskapasiteetti: 16 (5.0) A, ¥ 3680 W
Wi-Fi-taajuus: 2,4 GHz
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Wi-Fi-standardi: IEEE 802.11 b/g/n

Suojausluokka: IP44

Turvallisuusprotokollat: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Ohjaus: Wi-Fi, Bluetooth

Ominaisuudet

Valinta manuaalisen ja automaattisen ohjauksen valilla
Ajastintoiminto

Lahtélaskentatoiminto

Kiertotoiminto

Satunnaistila-toiminto

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto
Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto
Kulutusmittari

Pistokkeen tilan ilmaisin

Pistokkeen linkittaminen matkapuhelimeen
1. Smart-pistokkeen liittamiseksi matkapuhelimeen tarvitset EMOS GoSmart -sovelluksen, joka on saatavana Google Playsta
(Android) tai App Storesta (i0S) (katso kuva 2).
2. Pistoke tukee ainoastaan 2.4 GHz:n Wi-Fia (5 GHz:i ei tueta) (katso kuva 3).
3. Avaa EMOS GoSmart, vahvista tietosuojakdytantd napauttamalla hyvéksyn (katso kuva 4).
4. Rekisterdidy EMOS GoSmartiin kirjautuaksesi sisdan. Jos sinulla on jo tili sovelluksessa, kirjaudu sisdan sahképostiosoit-
teella ja salasanalla (katso kuvat 5 ja 6).
5. Kun olet kirjautunut sisaan, napauta plus-sisaankirjautumista ndyton oikeassa ylakulmassa. Tama avaa alasvetovalikon,
jossa on Lisaa4 laite -valilehti. Napauta vélilehted jatkaaksesi (katso kuva 7).
6. Kun napautat Lisaa laite, lisattavien laitteiden valikko avautuu. Voit lisdta Smart socketin painamalla GoSmart-vélilehtea
vasemmassa sarakkeessa ja valitsemalla Smart socket IP44 IP-3006S -laitteen naytdn oikeasta osasta (katso kuva 8).
7. Kun olet valinnut pistokkeen, sovellus pyytaa sinua sy6ttdméaan verkkosi nimen ja salasanan (katso kuva 9).
8. Kytke nyt virta Smart-pistokkeeseen. Kun se on kytketty, paina ja pid4 painettuna sen ON/OFF-painiketta 5 sekunnin ajan.
Painike alkaa vilkkua nopeasti. Sinun pitéisi myds kuulla piippaus (katso kuvat 10, 11, 12).
9. Sitten vahvista, ettd merkkivalosi vilkkuu ja paina Seuraava (katso Kuva 12). Sovellus kdynnist&é l&hell4 olevien laitteiden
haun (katso kuva 13).
10. Laite havaitsee Smart-pistokkeesi. Napauta Lis&4 ja sitten Valmis ndyton alaosassa (katso kuvat 14, 15). Tama lisaa
Smart-pistokkeen sovellukseesi ja voit alkaa ohjata sit4 ja tehdé siihen tarvitsemiasi asetuksia (katso kuva 16).

Bluetoothilla ohjaaminen

Wi-Fin lisaksi laitetta voi ohjata myds Bluetoothilla. Tata varten laite on liitettdva EMOS GoSmartiin valitsemalla BLE + WiFi
-vaihtoehto laitetta lisattaessa (katso kuva 8).

Kun laite on liitetty nain, sitd voidaan ohjata seka Wi-Filla ettd Bluetoothilla. Huomioi kuitenkin, ettd Bluetoothin kantama
on rajallisempi.

Ajastintoiminto

Ajastintoiminto voidaan asettaa EMOS GoSmart -sovelluksella, kun on napautettu Ohjelmat-kuvaketta pistokkeen kotisivulla
mobiililaitteesi ndyton alaosassa (katso kuva 16).

Kun péaset ohjelman asetuksiin, valitse Ajastintoiminto ylatoimintojen valikosta. Lisda ohjelma napauttamalla Lis&a ohjel-
ma -painiketta ndyton alaosassa. Sitten aseta ohjelma, jota haluat kdyttaa. Voit asettaa, tassa jarjestyksessa, pistokkeen
aktivoimisen kellonajan, paivat joina haluat ohjelman aktivoitavan ja kytketaanko pistoke paalle tai pois paalta asetettuun
aikaan. Kun ohjelma on asetettu, napauta Tallenna-painiketta ndytdn oikeassa ylédkulmassa. Jos haluat peruuttaa asettamasi
ohjelman, napauta ja pidé painettuna ohjelmaa ohjelmavalikossa ja vahvista peruutus.

Lahtolaskentatoiminto

Lahtélaskentatoiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa Ohjelmat-kuva-
ketta mobiililaitteen n&yton alareunassa (katso kuva 16).

Kun péaset ohjelman asetuksiin, valitse Lahtdlaskentatoiminto yldtoimintojen valikosta. Lisdtaksesi ohjelman aseta Laht6-
laskennalle valitsemasi aika. Vahvista l3htdlaskenta painamalla @) painiketta ndyton alaosassa. Valitaksesi, meneekd pistoke
paalle tai pois paalta kun asetettu aika on kulunut, k3&nné vain pistoke on/off. Jos sammutat pistokkeen, se menee péalle
lahtolaskennan jalkeen. Jos kytket pistokkeen paalle, se menee pois paalta lahtolaskennan jalkeen. Peruuta laht6laskenta
napauttamalla w painiketta Lahtdlaskenta-valilehdella.

Kiertotoiminto

Kiertotoiminto on ohjelma, jossa voit asettaa kierron alkamisen ja paattymisen seké asettaa, miten pitkaan pistoke on paalla
tai pois paalta.

Kiertotoiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa Ohjelmat-kuvaketta
mobiililaitteen n3yton alareunassa (katso kuva 16).

Kun paaset ohjelman asetuksiin, valitse Kiertotoiminto ylatoimintojen valikosta. Lisda ohjelma napauttamalla Lis&a kierto
-painiketta ndyton alaosassa. Aseta sitten valitsemasi kierto. Voit asettaa seka koko kierron valin, paivat joina kierto on
kaytdssa seka ajan, jona ohjelma on p&alla tai pois paaltd. Kun ohjelma on asetettu, napauta Tallenna-painiketta naytén
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oikeassa yldkulmassa. Jos haluat peruuttaa asettamasi ohjelman, napauta ja pida painettuna ohjelmaa ohjelmavalikossa
ja vahvista peruutus.

Esimerkki:

Kierto on asetettu vélille 6.00-8.00. Paalldoloajaksi on asetettu 30 minuuttia ja pois paaltd -ajaksi 15 minuuttia.

Pistoke on paalla 6:00-6.30 -> Pois p&alta 6.30-6.45 -> Paall 6.45-7.15 -> Pois paalta 7.15-7.30 -> Paalla 7.30-8.00 -> Kun
kiertovali paattyy, pistoke menee pois paalta.

Satunnaistila-toiminto

Satunnaistila-toiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa Ohjelmat-kuva-
ketta mobiililaitteen ndyton alareunassa (katso kuva 16).

Kun paéaset ohjelman asetuksiin, valitse Satunnaistila-toiminto ylatoimintojen valikosta. Lisaa ohjelma napauttamalla Lisaa
Satunnaistila -painiketta ndyton alaosassa. Voit asettaa koko Satunnaistilan valin seka paivat, joina Satunnaistoiminto on
kaytdssa. Kun ohjelma on asetettu, napauta Tallenna-painiketta ndytén oikeassa ylakulmassa. Jos haluat peruuttaa asetta-
masi ohjelman, napauta ja pida painettuna ohjelmaa ohjelmavalikossa ja vahvista peruutus.

Taman toiminnon asettaminen asettaa pistokkeen satunnaistilaan, jossa pistoke kytkeytyy satunnaisesti paalle ja pois paalta.
Valeing, joiden kesto on 1 tunti tai pidempéaan, pistoke menee paalle 2-30 minuutin vélein asetetusta aikavalista alkaen ja
se sammuu 2-30 minuuttia ennen asetetun aikavalin paattymista.

Esimerkki:

Jos aikavaliksi asetetaan klo 8.00-10.00, pistoke menee paalle jossain kohtaa klo 8.02-8.30 ja sammuu jossain kohtaa klo
9.30-9.58.

Jos aikavali on alle 1 tunti, pistoke menee paalle 2 - X minuutin vélein ja sammuu taas 2 - X minuutin valein. X-arvo perustuu
toiminnon vélille asetettuun pituuteen. X = (valipituus/2) - 2.

Esimerkki:

Jos aikavaliksi asetetaan klo 8.00-8.30, pistoke menee paalle jossain kohtaa klo 8.02- 8.30 ja sammuu jossain kohtaa klo
8.17-8.28. Vali lasketaan seuraavasti: X = (30/2) - 2, kun 30 vastaa koko vélin pituutta. N&in ollen aktivoinnin/deaktivoinnin
vali on 2-13 minuuttia.

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto on puoliautomaattinen asetus, joka toimii niin, etta aina kun pistoke kytketaan paalle
manuaalisesti, pistoke sammuu tietyn esiasetetun ajan jalkeen.

Viivastetty kytke pois paalta -toiminto voidaan asettaa EMOS GoSmartissa, kun on napautettu pistokkeen kotisivulla olevaa
Ohjelmat-kuvaketta mobiililaitteen naytén alareunassa (katso kuva 16).

Kun paéaset ohjelman asetuksiin, valitse Viivastetty kytke pois paalta -toiminto ylatoimintojen valikosta. Viivastystilan aset-

tamista varten sinun on asetettava ajanjakso ja sitten aktivoitava toiminto -painikkeella. Kun toiminto kaytdssa, voit
peruuttaa sen samasta painikkeesta.

Esimerkki:

Jos olet asettanut viivdstetyn sammutustoiminnon 30 minuuttiin, olet aktivoinut toiminnon -painikkeella ja kytkenyt

pistokkeen paalle, joko manuaalisesti pistokkeesta tai EMOS GoSmart -sovelluksella, pistoke menee pois pdaltd 30 minuutin
kuluttua.

Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto
Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto on asetus, jonka avulla voit kytkea pistokkeen pois p&alta/paalle ennen auringon-
nousua tai -laskua, niiden jalkeen tai auringon noustessa tai laskiessa.
Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto voidaan asettaa EMOS GoSmart -sovelluksella, kun on napautettu Ohjelmat-kuvaketta
pistokkeen kotisivulla mobiililaitteesi ndytén alaosassa.
Kun paaset ohjelman asetuksiin, valitse Auringonnousu-/auringonlasku-toiminto yl&toimintojen valikosta. Tilan asettamista
varten sinun on asetettava paivat, joina toiminto on kdytdssa ja haluatko aktivoida toiminnon ennen auringonnousua tai
-laskua, niiden jalkeen tai auringon noustessa tai laskiessa. Sitten vain aktivoit toiminnon painikkeella. Kun toiminto
kaytdssa, voit peruuttaa sen samasta painikkeesta.
Esimerkki:
Asetat tilan 2 tuntiin ennen auringonnousua ja tuntiin ennen auringonlaskua. Jos aurinko nousee klo 6.38, pistoke menee
paalle klo 4.38. Jos aurinko laskee klo 20.48, pistoke menee pois paalta klo 18.48.
Kulutusmittari
Pistoketta voi kayttdd myos virrankulutuksen mittaamiseen. Voit seurata pistokkeeseen liitetyn laitteen virrankulutusta
EMOS GoSmart -sovelluksella.
Napauttamalla @ -valilehtea pistokkeen kotisivulla siirryt virrankulutuksen yleiskatsaukseen. Virrankulutus tallennetaan
paivakohtaisesti ndyton alaosaan.
Pistokkeen LED-merkkivalon asettaminen
Smart-pistokkeen LED-merkkivalo voidaan asettaa neljaan tilaan.
Ne ovat:

1. LED néyttaa ON/OFF — Jos pistoke on paalla -> LED-merkkivalo on p&éalla. Jos pistoke on pois paalté -> LED-merkkivalo

on pois paalta.
2. LED néyttaa ON/OFF takaperin — Jos pistoke on paalla -> LED-merkkivalo on pois paalta. Jos pistoke on pois paalta ->
LED-merkkivalo on paalla.
3. LED-merkkivalo off — Merkkivalo on pois paalta riippumatta siita, onko pistoke paalla vai pois paalta.
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4. LED-merkkivalo on — Merkkivalo on paalla riippumatta siitd, onko pistoke paallé vai pois paalta.
Nama tilat voidaan asettaa pistokkeen Asetukset-valilehdella. Valilehti l6ytyy EMOS GoSmartista pistokkeen kotisivun
alaosasta (katso kuva 16).

/\ Turvallisuusvaroitukset

« Ala muuta pistokkeen rakennetta.

- Ala kayta pistoketta, jos se on vaurioitunut.

« Ala kytke kahta tai useampaa pistoketta toisiinsa.
Kytke pistorasiaan vain kumikaapelit, joissa on IP44-pistoke.
Ala ylita pistokkeen suurinta sallittua kuormitusta.
Virheellinen kéyttd voi aikaansaada s&hkdvirran aiheuttaman tulipalo- tai loukkaantumisvaaran.
Tarkasta laitteeseen liitettdvien laitteiden tyyppikilpien tiedot. Liitettyjen sdhkélaitteiden maksimitulovirta ei saa ylittaa
3680 W (maks.virta 16 A). Maks. induktiivinen kapasiteetti: 5.0 A.
T4ta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden fyysinen, aistillinen tai
henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estda turvallisen kéyton, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilé valvo tai opasta heitd laitteen kdytdssa. Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.
Sellaisen laitteen kayttd, jota ei ole mainittu kdyttdohjeen edellé olevissa osissa, johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja voi
aiheuttaa vaaran oikosulusta, sdhkévirran aiheuttamasta vammasta jne. johtuen. Laitetta ei saa muuttaa eikd muunnella
milldan tavalla! Turvallisuusvaroituksia on ehdottomasti noudatettava.
Taten EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi P5532 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavasta internetosoitteesta: http://www.emos.eu/download.

.

.

.

.

.
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Ala havita kotitalousjatteen mukana. Vie lajiteltujen jatteiden kerdyspisteeseen. Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi tietoja kerdyspisteista. Jos elektroniset laitteet havitetdan kaatopaikalle, vaarallisia aineita voi paasta
mm= pohjaveteen ja sieltd ravintoketjuun, missa ne voivat vaikuttaa ihmisten terveyteen.

DK | Smartstik, IP44

Produktbeskrivelse (se Fig. 1)
1. Stik
2. Knappen taend/sluk/parring

Specifikationer

Speending: 250 V~/50 Hz

Maksimal belastning: 16 (5.0) A, ¥ 3.680 W
Wi-fi-frekvens: 2,4 GHz

Wi-fi-standard: IEEE 802.11 b/g/n
Beskyttelsesklasse: IP44
Sikkerhedsprotokoller: OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK
Styring: Wi-fi, Bluetooth

Funktioner

Skift mellem manuel eller automatisk styring
Timerfunktion

Nedtaellingsfunktion

Cirkulationsfunktion

Tilfeeldighedsfunktion

Funktion til udskudt slukning

Funktion til solopgang/solnedgang
Forbrugsmaler

Indikator for smartstikkets status

Forbinde smartstikket med en mobiltelefon
1. Du kan forbinde dit smartstik med en mobiltelefon ved hjeelp af appen EMOS GoSmart, som kan downloades fra Google
Play (Android) og App Store (i0S) (se Fig. 2).
2. Smartstikket understgtter kun 2,4 GHz wi-fi (5 GHz understettes ikke) (se Fig. 3).
3. Abn appen EMOS GoSmart, laes privatlivspolitikken, og tryk p& Agree (Acceptér) (se Fig. 4).
4. Registrer dig i appen EMOS GoSmart for at logge ind. Hvis du allerede har en konto i appen, kan du logge ind ved hjeelp
af din mail og dit password (se Fig. 5 og 6).
5. Nar du er logget ind, kan du trykke pa plustegnet i det gverste hgjre hjgrne af skeermbilledet. Dette abner en rullemenu
med fanen Add a Device (Tilfgj en enhed). Tryk pa fanen for at fortsaette (se Fig. 7).
6. Nar du har trykket pa Add a Device, abnes en menu med enheder, som kan tilfgjes. For at tilfgje Smart-socket skal du trykke
pa GoSmart-fanen i venstre kolonne og veelge Smart-socket IP44 IP-3006S-enheden i hgjre del af displayet (se Fig. 8).
. N&r du har valgt Socket, skal du indtaste navnet p& og adgangskoden til dit netveerk (se Fig. 9).
8. Saet nu smartstikket i stikkontakten. Nar du har sat det i, skal du holde knappen teend/sluk/parring p& smartstikket inde
i 5 sekunder. Lyset i knappen begynder at blinke hurtigt. Der lyder ogsa et bip (se Fig. 10, 11, 12).

~
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9. Bekreeft i appen, at lyset i knappen blinker hurtigt, og tryk pa Next (Neeste) (se Fig. 12). Appen sgger nu efter enheder
i naerheden (se Fig. 13).

10. Appen registrerer dit smartstik. Tryk pa Add (Tilfgj), og tryk derefter p& Done (Udfert) i den nederste del af skeermbilledet (se

Fig. 14, 15). Det tilfgjer smartstikket i din app, s& du kan begynde at bruge det og indstille det, som du gnsker (se Fig. 16).

Styring via Bluetooth

Ud over Wi-Fi kan enheden ogsa styres via Bluetooth. Det kraever, at enheden er blevet forbundet med EMOS GoSmart ved
at veelge varianten BLE + WiFi, nar du tilfgjer enheden (se Fig. 8).

Hvis enheden er forbundet pa denne made, kan den styres bade via wi-fi og Bluetooth. Veer dog opmaerksom pa, at Bluetooth
har en kortere raekkevidde.

Timerfunktion

Timerfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, ndr du har trykket pa ikonet Programmes (Programmer) p& smart-
stikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet p& din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du &bner programindstillingerne, skal du vaelge funktionen Timer i funktionsmenuen. Tryk pa knappen Add a Programme
(Tilfgj et program) i den nederste del af skeermbilledet. Indstil derefter programmet som gnsket. Du kan i neevnte reekkefglge
indstille klokkesleettet og ugedagene, hvor smartstikket skal aktiveres, samt om smartstikket skal taende eller slukke pa det
valgte tidspunkt. Nar programmet er tilpasset, kan du gemme det ved at trykke p& knappen Save (Gem) i det gverste hgjre
hjorne af skeermbilledet. Hvis du vil annullere et indstillet program, skal du holde fingeren pa programmet i programmenuen
og bekrzefte, at du vil annullere det.

Nedtzellingsfunktion

Nedtaellingsfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, nar du har trykket pa ikonet Programmes (Programmer) pa
smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet pa din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du dbner programindstillingerne, skal du vaelge funktionen Countdown i funktionsmenuen. Du kan tilfgje et program ved at
indstille den snskede nedteellingstid. Bekreeft nedteellingen ved at trykke p& knappen @ i den nederste del af skaermbilledet.
Du kan vaelge, om smartstikket skal taende eller slukke, nar tiden er gaet, ved blot at taende eller slukke for smartstikket.
Hvis du slukker for smartstikket, teendes det, nar tiden er gaet. Hvis du teender for smartstikket, slukkes det, nar tiden er
gaet. Du kan annullere nedteellingen ved at trykke pa knappen [ i fanen Countdown.

Cirkulationsfunktion

Cirkulationsfunktionen er et program, hvor du kan indstille start og afslutning for intervallerne og indstille, hvor laenge
smartstikket skal veere taendt eller slukket.

Cirkulationsfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, ndr du har trykket p& ikonet Programmes (Programmer) pa
smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet pa din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du dbner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Circulation i funktionsmenuen. Tryk p& knappen Add a Circula-
tion (Tilfej et cirkulationsprogram) i den nederste del af skeermbilledet. Indstil derefter cirkulationsprogrammet som gnsket.
Du kan indstille intervallet for hele cirkulationen, de dage, hvor cirkulationen skal vaere aktiv, samt tiden, hvor smartstikket
skal vaere teendt eller slukket. Nar programmet er tilpasset, kan du gemme det ved at trykke p& knappen Save (Gem) i det
overste hejre hjgrne af skeermbilledet. Hvis du vil annullere et indstillet program, skal du holde fingeren pa programmet
i programmenuen og bekrzefte, at du vil annullere det.

Eksempel:

Cirkulationen er indstillet til et interval fra 6:00—-8:00. Smartstikket er indstillet til at vaere taendt i 30 minutter og slukket
i 15 minutter.

Smartstikket vil vaere teendt fra 6:00 til 6:30 -> slukket fra 6:30 til 6:45 -> taendt fra 6:45 til 7:15 -> slukket fra 7:15 til 7:30
-> teendt fra 7:30 til 8:00 -> Herefter slutter cirkulationsintervallet, og smartstikket slukkes.

Tilfeeldighedsfunktion

Tilfeeldighedsfunktionen kan indstilles i appen EMOS GoSmart, n&r du har trykket p& ikonet Programmes (Programmer) p&
smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet p& din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du &bner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Random Mode i funktionsmenuen. Tryk pa knappen Add
a Random Mode (Tilfgj et tilfeeldighedsprogram) i den nederste del af skeermbilledet. Du kan indstille intervallet for hele
tilfeeldighedsprogrammet samt de ugedage, hvor tilfeeldighedsfunktionen skal veere aktiv. Nar programmet er tilpasset, kan
du gemme det ved at trykke p& knappen Save (Gem) i det gverste hgjre hjorne af skaermbilledet. Hvis du vil annullere et
indstillet program, skal du holde fingeren p& programmet i programmenuen og bekrzefte, at du vil annullere det.

Nar du bruger denne funktion, teender og slukker smartstikket pa vilkarlige tidspunkter. Ved intervaller pd mindst 1 time, teender
smartstikket inden for 2-30 minutter fra intervallets start og slukker igen inden for 2-30 minutter fra intervallets afslutning.
Eksempel:

Hvis intervallet er indstillet fra 8:00 til 10:00, teender smartstikket pa et vilkarligt tidspunkt mellem 8:02 og 8:30 og slukker
pa et vilkarligt tidspunkt mellem 9:30 og 9:58.

Ved intervaller, som er kortere end 1 time, teender smartstikket i et interval pd 2-X minutter og slukker igen i et interval pa
2-X. Veerdien X afhaenger af den intervalleengde, du har indstillet for funktionen. X = (intervallaengde/2) - 2.

Eksempel:

Hvis intervallet er indstillet fra 8:00 til 08:30, teender smartstikket pa et vilkarligt tidspunkt mellem 8:02 og 8:13 og slukker pa
et vilkarligt tidspunkt mellem 08:17 og 8:28. Intervallet er beregnet som X = (30/2) - 2, hvor 30 er hele intervallets leengde.
Derfor er intervallet for teending og slukning 2-13 minutter langt.
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Funktion til udskudt slukning

Funktionen til udskudt slukning er en halvautomatisk indstilling, som serger for, at smartstikket automatisk slukker efter en
forudindstillet tid efter hver manuel taending af smartstikket.

Funktionen til udskudt slukning kan indstilles i appen EMOS GoSmart, ndr du har trykket pa ikonet Programmes (Programmer)
péa smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skeermbilledet pa din mobiltelefon (se Fig. 16).

Nar du abner programindstillingerne, skal du veaelge funktionen Delayed Switch-Off i funktionsmenuen. For at indstille funk-

tionen til udskudt slukning skal du indstille tidsperioden og derefter aktivere funktionen ved at trykke pa knappen . Nar
funktionen er aktiv, kan du annullere den ved at trykke p& den samme knap.

Eksempel:

Hvis du har indstillet den udskudte slukning til 30 minutter, aktiveret funktionen med knappen og teendt for smartstikket

enten manuelt p& smartstikket eller via appen EMOS GoSmart, slukker smartstikket automatisk efter 30 minutter.

Funktion til solopgang/solnedgang

Funktionen til solopgang/solnedgang er en indstilling, hvor smartstikket kan slukke eller teende for, efter eller ved solopgang/

solnedgang.

Funktionen til solopgang/solnedgang kan indstilles i appen EMOS GoSmart, ndr du har trykket p& ikonet Programmes (Pro-

grammer) pa smartstikkets hjemmeskaerm i den nederste del skaermbilledet p& din mobiltelefon (se Fig. 16).

Na&r du &bner programindstillingerne, skal du veelge funktionen Sunrise/Sunset i funktionsmenuen. Veelg ugedagene, hvor

funktionen skal aktiveres, og vaelg, om funktionen skal aktiveres for, efter eller ved solopgang/solnedgang. Tryk pa knappen
for at aktivere funktionen. Nar funktionen er aktiv, kan du annullere den ved at trykke pa den samme knap.

Eksempel:

Du indstiller funktionen til 2 timer for solopgang og 1 time fgr solnedgang. Hvis solen star op klokken 6:38, teender smart-

stikket klokken 4:38. Hvis solen gar ned klokken 20:48, slukker smartstikket klokken 19:48.

Forbrugsmaler

Smartstikket kan ogsé bruges til maling af stremforbrug. | appen EMOS GoSmart kan du overvage stremforbruget for det
apparat, som er tilsluttet smartstikket.

Tryk pa fanen @ pa smartstikkets hjemmeskaerm for at f& overblik over stremforbruget. Det daglige stremforbrug vises
i den nederste del af skeermbilledet.

Indstilling af smartstikkets LED-indikator
Smartstikkets LED-indikator har 4 forskellige indstillinger.
Disse er:
1. LED-indikatoren angiver taendt eller slukket — Smartstikket er teendt -> LED-indikatoren er taendt. Smartstikket er
slukket -> LED-indikatoren er slukket.
2. LED-indikatoren angiver teendt eller slukket, men omvendt — Smartstikket er taendt -> LED-indikatoren er slukket.
Smartstikket er slukket -> LED-indikatoren er taendt.
3. LED-indikatoren er slukket — LED-indikatoren er slukket, uanset om smartstikket er taendt eller slukket.
4. LED-indikatoren er taendt — LED-indikatoren er taendt, uanset om smartstikket er taendt eller slukket.
Disse indstilliner kan aendres pa fanen Settings (Indstillinger). Fanen findes i appen EMOS GoSmart i den nederste del af
smartstikkets hjemmeskaerm (se Fig. 16).

/\ Sikkerhedsforskrifter

« Undlad at modificere smartstikket.

« Brug ikke smartstikket, hvis det er beskadiget.

« Szt ikke to eller flere smartstik sammen med hinanden.

« Szt kun gummikabler med IP44-stik i stikkontakten.

« Overskrid ikke smartstikkets maksimale belastning.
Forkert brug kan medfere risiko for brand eller elektrisk sted.
Veer opmaerksom pa oplysningerne pa typeskiltene pa de apparater, som du tilslutter smartstikket. Effekten af tilsluttede
apparater mé ikke overskride 3.680 W (maks. strem 16 A). Maks. induktiv belastning: 5.0 A.
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages eller instrueres i brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
Enhver brug af apparatet, som ikke er beskrevet i de foregdende afsnit i denne brugsanvisning, vil medfgre skade pa
apparatet og kan medfere risici for eksempelvis kortslutning og elektrisk sted. Apparatet ma ikke modificeres eller pa
anden made andres! Sikkerhedsforskrifterne skal ubetinget overholdes.
EMOS spol. s r.o. erkleerer hermed, at radioudstyret af typen P5532 opfylder kravene i direktivet 2014/53/EU. Den komplette
tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen findes p4 folgende internetadresse: http://www.emos.eu/download.

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Skal afleveres pa en miljgstation. Kontakt din kommune for
at fa yderligere oplysninger om placeringen af miljgstationer. Hvis elektroniske enheder blot smides pa lossepladsen,

mmm or der risiko for, at farlige stoffer treenger ned i grundvandet og efterfglgende indgar i fedekeeden og udger en sund-
hedsrisiko.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam€imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljSa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$tenega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobladteni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s prepozno pri-
javo povzroci Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Smart vticnica

TIP: P5532

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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